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	Muudatusettepanekud akti projekti kohta

	Parlamendi muudatusettepanekutes märgitakse akti projekti tehtud muudatused paksus kaldkirjas. Tavalises kaldkirjas märgistus on mõeldud asjaomastele osakondadele ja tähistab neid õigusakti projekti osi, mille kohta on tehtud muudatusettepanek lõpliku teksti vormistamiseks (nt ilmselged vead või väljajätmised mõnes keeleversioonis). Selliste parandusettepanekute puhul on vaja vastavate osakondade nõusolekut.
Õigusakti projektiga muudetava olemasoleva õigusakti kohta tehtud iga muudatusettepaneku päis sisaldab kolmandat ja neljandat rida, millel märgitakse vastavalt olemasolev õigusakt ja selle asjaomane säte. Kui Euroopa Parlament soovib muuta kehtivat sätet, mida õigusakti eelnõus ei muudeta, märgistatakse muutmata jäävad tekstiosad paksus kirjas. Väljajäetav tekstiosa tähistatakse sümboliga [...].




SISUKORD
Lehekülg
4EUROOPA PARLAMENDI SEADUSANDLIKU RESOLUTSIOONI PROJEKT

SELETUSKIRI
126
RAHVUSVAHELISE KAUBANDUSE KOMISJONI ARVAMUS
130
TÖÖHÕIVE- JA SOTSIAALKOMISJONI ARVAMUS
157
TÖÖSTUSE, TEADUSUURINGUTE JA ENERGEETIKAKOMISJONI ARVAMUS
192
TRANSPORDI- JA TURISMIKOMISJONI ARVAMUS
214
REGIONAALARENGUKOMISJONI ARVAMUS
239
ÕIGUSKOMISJONI ARVAMUS
275
MENETLUS
297


EUROOPA PARLAMENDI SEADUSANDLIKU RESOLUTSIOONI PROJEKT

ettepaneku kohta võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv, milles käsitletakse vee-, energeetika-, transpordi- ja postiteenuste sektoris tegutsevate üksuste hankeid

(COM(2011)0895 – C7-0007/2012 – 2011/0439(COD))

(Seadusandlik tavamenetlus: esimene lugemine)

Euroopa Parlament,

–
võttes arvesse komisjoni ettepanekut Euroopa Parlamendile ja nõukogule (COM(2011)0895),

–
võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 294 lõiget 2, artikli 53 lõiget 1, artiklit 62 ja artiklit 114, mille alusel komisjon esitas ettepaneku Euroopa Parlamendile (C7-0007/2012),

–
võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 294 lõiget 3,

–
võttes arvesse Rootsi parlamendi ja Ühendkuningriigi parlamendi alamkoja subsidiaarsuse ja proportsionaalsuse põhimõtete kohaldamist käsitleva protokolli nr 2 alusel esitatud põhjendatud arvamusi, mille kohaselt õigusakti eelnõu ei vasta subsidiaarsuse põhimõttele,

–
võttes arvesse Euroopa Majandus- ja Sotsiaalkomitee 26. aprilli 2012. aasta arvamust
, 

–
võttes arvesse Regioonide Komitee 9. oktoobri 2012. aasta arvamust
,

–
võttes arvesse kodukorra artiklit 55,

–
võttes arvesse siseturu- ja tarbijakaitsekomisjoni raportit ning rahvusvahelise kaubanduse komisjoni, tööhõive- ja sotsiaalkomisjoni, tööstuse, teadusuuringute ja energeetikakomisjoni, transpordi- ja turismikomisjoni, regionaalarengukomisjoni ning õiguskomisjoni arvamusi (A7-0034/2013),

1.
võtab vastu allpool toodud esimese lugemise seisukoha;

2.
palub komisjonil ettepaneku uuesti Euroopa Parlamendile saata, kui komisjon kavatseb seda oluliselt muuta või selle muu tekstiga asendada;

3.
teeb presidendile ülesandeks edastada Euroopa Parlamendi seisukoht nõukogule ja komisjonile ning liikmesriikide parlamentidele.

<RepeatBlock-Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>1</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Põhjendus 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(2) Et tagada vee-, energeetika-, transpordi- ja postiteenuste sektoris tegutsevate üksuste hangete avatus konkurentsile, on soovitav koostada sätted, millega kooskõlastatakse hankemenetlused teatavat maksumust ületavate lepingute puhul. Sellist kooskõlastamist on vaja selleks, et tagada Euroopa Liidu toimimise lepingu põhimõtete mõju, eriti kaupade vaba liikumine, asutamisvabadus ja teenuste osutamise vabadus ning nendest tulenevad põhimõtted, nagu võrdne kohtlemine, mittediskrimineerimine, vastastikune tunnustamine, proportsionaalsus ja läbipaistvus. Arvestades sellisest kooskõlastamisest puudutatud sektorite olemust, peaks kooskõlastamine, tagades nendest põhimõtetest kinnipidamise, moodustama heade äritavade raamistiku ja olema võimalikult paindlik.
	(2) Et tagada vee-, energeetika-, transpordi- ja postiteenuste sektoris tegutsevate üksuste hangete avatus konkurentsile, on soovitav koostada sätted, millega kooskõlastatakse hankemenetlused teatavat maksumust ületavate lepingute puhul. Sellist kooskõlastamist on vaja selleks, et tagada Euroopa Liidu toimimise lepingu põhimõtete mõju, eriti kaupade vaba liikumine, asutamisvabadus ja teenuste osutamise vabadus ning nendest tulenevad põhimõtted, nagu võrdne kohtlemine, mittediskrimineerimine, vastastikune tunnustamine, proportsionaalsus ja läbipaistvus. Arvestades sellisest kooskõlastamisest puudutatud sektorite olemust, peaks kooskõlastamine, tagades nendest põhimõtetest kinnipidamise, moodustama heade äritavade raamistiku ja olema võimalikult paindlik riigihankemenetluse kõikidel tasanditel ning soosima eeskätt väikeseid ja keskmise suurusega ettevõtjaid. Hanke-eeskirjad peavad järgima Euroopa Liidu toimimise lepingu artiklis 14 ja selle lepingu protokollis (nr 26) (üldhuviteenuste kohta) määratletud pädevuste jaotust. Nende eeskirjade kohaldamine ei tohiks mõjutada ametiasutuste vabadust otsustada, kuidas nad avalike teenustega seotud ülesannete täitmist korraldavad.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>2</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Põhjendus 4</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(4) Riigihanked täidavad väga olulist rolli „Euroopa 2020” strateegias, kuna see on üks turupõhistest vahenditest aruka, jätkusuutliku ja kaasava majanduskasvu toetamiseks ning aitab samas tagada, et avaliku sektori raha kasutatakse kõige tõhusamalt. Selleks on vaja läbi vaadata ja ajakohastada kehtivad riigihanke-eeskirjad, mis on vastu võetud kooskõlas Euroopa Parlamendi ja nõukogu 31. märtsi 2004. aasta direktiiviga 2004/17/EÜ millega kooskõlastatakse vee-, energeetika-, transpordi- ja postiteenuste sektoris tegutsevate ostjate hankemenetlused ning Euroopa Parlamendi ja nõukogu 31. märtsi 2004. aasta direktiiviga 2004/18/EÜ ehitustööde riigihankelepingute, asjade riigihankelepingute ja teenuste riigihankelepingute sõlmimise korra kooskõlastamise kohta, et muuta avaliku sektori kulutused kulutõhusamaks, hõlbustades eelkõige väikeste ja keskmise suurusega ettevõtjate osalemist riigihankemenetluses ning võimaldades hankijatel paremini ära kasutada riigihankeid ühiste ühiskondlike eesmärkide toetamiseks. Ka on vaja selgitada põhimõisteid ja -kontseptsioone, et tagada suurem õiguskindlus ja võtta arvesse Euroopa Liidu Kohtu asjakohase väljakujunenud kohtupraktika teatavaid asjakohaseid aspekte.
	(4) Riigihanked täidavad väga olulist rolli „Euroopa 2020” strateegias, kuna see on üks turupõhistest vahenditest aruka, jätkusuutliku ja kaasava majanduskasvu toetamiseks ning aitab samas tagada, et avaliku sektori raha kasutatakse kõige tõhusamalt. Selleks on vaja läbi vaadata ja ajakohastada kehtivad riigihanke-eeskirjad, mis on vastu võetud kooskõlas Euroopa Parlamendi ja nõukogu 31. märtsi 2004. aasta direktiiviga 2004/17/EÜ, millega kooskõlastatakse vee-, energeetika-, transpordi- ja postiteenuste sektoris tegutsevate ostjate hankemenetlused, ning Euroopa Parlamendi ja nõukogu 31. märtsi 2004. aasta direktiiviga 2004/18/EÜ ehitustööde riigihankelepingute, asjade riigihankelepingute ja teenuste riigihankelepingute sõlmimise korra kooskõlastamise kohta, et muuta avaliku sektori kulutused kulutõhusamaks, tagada kulutustele vastav tulu, hõlbustada väikeste ja keskmise suurusega ettevõtjate ja käsitööliste võrdset juurdepääsu riigihangetele ja õiglast osalemist nendes nii kohalikul kui ka liidu tasandil, ning võimaldada hankijatel kasutada riigihankeid tulemuslikumalt jätkusuutliku tootmise ja tarbimise toetamiseks. Ka on vaja selgitada põhimõisteid ja -kontseptsioone, et tagada suurem õiguskindlus ja võtta arvesse Euroopa Liidu Kohtu asjakohase väljakujunenud kohtupraktika teatavaid asjakohaseid aspekte. 


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>3</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Põhjendus 4 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	(4 a) Siseturg ja rahvusvahelised turud on omavahel aina suuremal määral seotud, seetõttu tuleb riigihangete poliitikas asjakohaselt edendada selliseid ELi väärtusi nagu läbipaistvus, põhimõtteline korruptsiooni vastustamine, vastastikkuse põhimõte ning sotsiaalsete ja inimõiguste edendamine.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>4</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Põhjendus 4 b (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	(4 b) Samuti on asjakohane meenutada, et käesolev direktiiv ei tohiks mõjutada liikmesriikide sotsiaalkaitse alaseid õigusakte ega käsitleda üldist majandushuvi pakkuvate teenuste liberaliseerimist, mis on reserveeritud avaliku või erasektori üksustele, ega teenuseid osutavate avaliku sektori üksuste erastamist. Meenutada tuleks ka seda, et liikmesriikidel on voli korraldada kohustuslike sotsiaalteenuste või muude teenuste (nt postiteenuste) osutamist kas üldist majandushuvi pakkuvate teenustena või üldist majandushuvi mitte pakkuvate teenustena või nende seguna. On asjakohane täpsustada, et üldist majandushuvi mitte pakkuvad teenused ei tohiks kuuluda käesoleva direktiivi reguleerimisalasse.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>5</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Põhjendus 5</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(5) Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 11 kohaselt peab liidu poliitika ja tegevuse määratlemisse ja rakendamisse integreerima keskkonnakaitse nõuded, eelkõige pidades silmas säästva arengu edendamist. Käesolevas direktiivis selgitatakse, kuidas võrgustiku sektori hankijad saavad kaasa aidata keskkonnakaitsele ja säästva arengu edendamisele ning samas tagada lepingutega seotud kulutuste parima tasuvuse.
	(5) Käesolevas direktiivis selgitatakse, kuidas võrgustiku sektori hankijad saavad kaasa aidata keskkonnakaitsele ja säästva arengu edendamisele ning samas tagada lepingutega seotud kulutuste parima tasuvuse.


<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Ühiskondlikke kaalutlusi ei ole komisjoni ettepanekus piisavalt käsitletud.

</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>6</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Põhjendus 6</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(6) On asjakohane, et hanke mõiste või see, mida käsitatakse üksikhankena, oleksid määratletud võimalikult sarnaselt määratlustele, mida kohaldatakse vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu […] direktiivile […] riigihangete kohta, võttes nõuetekohaselt arvesse käesoleva direktiiviga hõlmatud sektorite eripära. Üksikhanke mõiste hõlmab kõiki teatava projekti elluviimiseks vajalikke asju, ehitustöid ja teenuseid, näiteks ehitustööde projekti või terviklikku projekti, mis hõlmab nii ehitustöid, asju ja/või teenuseid. Üksikprojekti olemasolust võivad märku anda näiteks võrgustiku sektori hankija poolne projekti eelnev üldplaneerimine ja kontseptsiooni väljatöötamine, asjaolu, et hangitavad elemendid täidavad ühte majanduslikku või tehnilist ülesannet või on muul viisil loogiliselt seotud ning hanked toimuvad lühikese aja jooksul.
	(6) On asjakohane, et hanke mõiste või see, mida käsitatakse üksikhankena, oleksid määratletud võimalikult sarnaselt määratlustele, mida kohaldatakse vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu […] direktiivile […] riigihangete kohta, võttes nõuetekohaselt arvesse käesoleva direktiiviga hõlmatud sektorite eripära. Üksikhanke mõiste hõlmab kõiki teatava projekti elluviimiseks vajalikke asju, ehitustöid ja teenuseid, näiteks ehitustööde projekti või terviklikku projekti, mis hõlmab nii ehitustöid, asju ja/või teenuseid.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>7</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Põhjendus 12</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(12) Tegelikud, võimalikud või tajutavad huvide konfliktid võivad, isegi kui need ei põhjusta korruptsiooni, väga tõenäoliselt mõjutada ebakorrektselt riigihangetega seotud otsuseid, moonutades konkurentsi ja seades ohtu pakkujate võrdse kohtlemise. Seepärast tuleb luua tõhusad mehhanismid huvide konfliktide vältimiseks, tuvastamiseks ja heastamiseks. Arvestades vastavalt avaliku sektori hankijate ja äriühingute otsustamisprotsesside erinevusi, on asjakohane piirata kõnealuseid sätteid esimesena nimetatute korraldatavate hangete suhtes. 
	(12) Tegelikud, võimalikud või tajutavad huvide konfliktid võivad, isegi kui need ei põhjusta korruptsiooni, väga tõenäoliselt mõjutada ebakorrektselt riigihangetega seotud otsuseid, moonutades konkurentsi ja seades ohtu pakkujate võrdse kohtlemise. Seepärast tuleb luua tõhusad mehhanismid huvide konfliktide vältimiseks, tuvastamiseks ja heastamiseks. Lisaks peaksid liikmesriigid rikkumisest teatajate tõhusa kaitse kindlustamiseks tagama, et kõiki töötajaid, kes annavad avalikustamata konfliktidest heauskselt teada, kaitstakse vastumeetmete, ahistamise ja kahjulike meetmete eest. Antud kontekstis tähendavad vastumeetmed mis tahes otseseid või kaudseid negatiivseid meetmeid, mida soovitatakse, ähvardatakse võtta või võetakse inimese vastu sellise tegevuse tõttu. Arvestades vastavalt avaliku sektori hankijate ja äriühingute otsustamisprotsesside erinevusi, on asjakohane piirata kõnealuseid sätteid esimesena nimetatute korraldatavate hangete suhtes. 


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>8</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Põhjendus 16</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(16) Hindamise tulemused näitasid, et teatavate teenuste väljajätmine selle direktiivi täielikust reguleerimisalast tuleks läbi vaadata. Selle tulemusena laiendatakse direktiivi täielikku reguleerimisala mitmele teenusele (nt hotelli- ja õigusteenused, mille puhul esines väga kõrge piiriülese kaubanduse protsent).
	välja jäetud


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>9</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Põhjendus 16 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	(16 a) Tsiviilkaitse, kodanikukaitse ja ohtude ennetamise valdkonna teenuste hankelepingud tuleks käesoleva direktiivi reguleerimisalast välja jätta. Nimetatud valdkonnad hõlmavad eelkõige päästetöid hädaolukorras, mida tuleks määratleda kiirabiteenustest eraldi. Eduka tsiviilkaitse ja hädaolukorrale reageerimise tagamiseks üldsuse huvides peaks piisama aluslepingute põhimõtete kohaldamisest.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>10</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Põhjendus 17</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(17) Mõne muu teenuste kategooria puhul on teenuste olemuse tõttu piiriülene mõõde jätkuvalt piiratud; sellised on näiteks nn isikuteenused − teatavad sotsiaal-, tervishoiu- ja haridusteenused. Kõnealuste teenuste osutamise kontekst varieerub liikmesriikide erinevate kultuuritraditsioonide tõttu suuresti. Seetõttu tuleks kõnealuste teenuste hankelepingute suhtes kehtestada erikord ning kõrgem piirmäär 1 000 000 eurot. Seoses kõneluste sektorite hanke konkreetse kontekstiga ei paku allapoole seda piirmäära jääva maksumusega isikuteenuste hange üldjuhul teiste liikmesriikide teenuseosutajatele huvi, kui ei esine konkreetseid tõendeid, mis näitaksid vastupidist, nt piiriüleste projektide rahastamine liidu poolt. Piirmäära ületavate isikuteenuste hankelepingute suhtes tuleks kohaldada kogu liidus läbipaistvuse põhimõtteid. Arvestades kultuurilise konteksti olulisust ja kõnealuste teenuste tundlikkust, tuleks liikmesriikidele anda laialdased volitused teenuseosutajate valimise korraldamiseks viisil, mida nad peavad kõige asjakohasemaks. Käesoleva direktiivi sätted võtavad seda vajadust arvesse, kehtestades üksnes läbipaistvuse ja võrdse kohtlemise põhimõtete järgmise kohustuse ning tagades, et võrgustiku sektori hankijad saavad teenuseosutajate valimisel kohaldada teatavaid kvaliteedikriteeriume, näiteks Euroopa Liidu sotsiaalkaitsekomitee välja töötatud vabatahtlikkuse alusel rakendatavat sotsiaalteenuste Euroopa kvaliteediraamistikku. Liikmesriikidel ja/või võrgustiku sektori hankijatel on vabadus valida, kas osutada kõnealuseid teenuseid ise või korraldada sotsiaalteenused viisil, mis ei näe ette riigihankelepingute sõlmimist, näiteks neid teenuseid pelgalt rahastades või andes ilma piirangute või kvootideta litsentsid või load kõigile ettevõtjatele, kes vastavad võrgustiku sektori hankija poolt varem kindlaks määratud tingimustele, eeldusel et selline süsteem tagab piisava avaldamise ning vastab läbipaistvuse ja mittediskrimineerimise põhimõtetele.
	(17) Komisjoni talituste 27. juuni 2011. aasta töödokumendist „ELi riigihangetealaste õigusaktide mõju ja tõhususe hindamise tulemused” selgus, et teatavate teenuste väljajätmine selle direktiivi täielikust reguleerimisalast tuleks läbi vaadata. Mõne teenuste kategooria puhul on teenuste olemuse tõttu piiriülene mõõde jätkuvalt piiratud; sellised on näiteks nn isikuteenused − teatavad sotsiaal-, tervishoiu- ja haridusteenused. Kõnealuste teenuste osutamise kontekst varieerub liikmesriikide erinevate kultuuritraditsioonide tõttu suuresti. Seetõttu tuleks kõnealuste teenuste riigihankelepingute suhtes kehtestada erikord ning kõrgem piirmäär 1 000 000 eurot. Kui isikuteenuste hanke maksumus jääb alla seda piirmäära, ei paku hange üldjuhul teiste liikmesriikide teenuseosutajatele huvi, kui ei esine konkreetseid tõendeid, mis näitaksid vastupidist, näiteks tõendid piiriüleste projektide ELi-poolse rahastamise kohta. Piirmäära ületavate isikuteenuste hankelepingute suhtes tuleks kohaldada kogu liidus läbipaistvuse põhimõtteid. Arvestades kultuurilise konteksti olulisust ja kõnealuste teenuste tundlikkust, tuleks liikmesriikidele anda laialdased volitused teenuseosutajate valimise korraldamiseks viisil, mida nad peavad kõige asjakohasemaks. Käesoleva direktiivi sätted võtavad seda vajadust arvesse, kehtestades üksnes läbipaistvuse ja võrdse kohtlemise põhimõtete järgmise kohustuse ning tagades, et võrgustiku sektori hankijad saavad teenuseosutajate valimisel kohaldada teatavaid kvaliteedikriteeriume, näiteks Euroopa Liidu sotsiaalkaitsekomitee välja töötatud vabatahtlikkuse alusel rakendatavat sotsiaalteenuste Euroopa kvaliteediraamistikku. Liikmesriikidel ja/või võrgustiku sektori hankijatel on vabadus valida, kas osutada kõnealuseid teenuseid ise või korraldada sotsiaalteenused viisil, mis ei näe ette riigihankelepingute sõlmimist, näiteks neid teenuseid pelgalt rahastades või andes ilma piirangute või kvootideta litsentsid või load kõigile ettevõtjatele, kes vastavad võrgustiku sektori hankija poolt varem kindlaks määratud tingimustele, eeldusel et selline süsteem tagab piisava avaldamise ning vastab läbipaistvuse ja mittediskrimineerimise põhimõtetele. Käesolevat direktiivi ei tuleks kohaldada liikmesriikide läbiproovitud menetluste suhtes, mis põhinevad teenusepakkujate (s.t vautšerite süsteem, vaba valiku mudel, kolmepoolne suhe) vabal valikul kasutaja poolt, tingimusel et arvesse võetakse aluslepingutes sätestatud võrdse kohtlemise ja läbipaistvuse üldpõhimõtteid.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>11</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Põhjendus 18</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(18) Käesolev direktiiv on adresseeritud liikmesriikidele ning seda ei kohaldata selliste hangete suhtes, mida korraldavad rahvusvahelised organisatsioonid oma nimel ja arvel. Tuleb siiski selgitada, mil määral tuleks käesolevat direktiivi kohaldada teatavate rahvusvaheliste eeskirjadega hõlmatud hangete suhtes.
	(18) Käesolev direktiiv on adresseeritud liikmesriikidele ning seda ei kohaldata selliste hangete suhtes, mida korraldavad rahvusvahelised organisatsioonid oma nimel ja arvel. Tuleb siiski selgitada, mil määral tuleks käesolevat direktiivi kohaldada teatavate rahvusvaheliste eeskirjadega hõlmatud hangete suhtes. Liidu institutsioonid peaksid võtma arvesse eelkõige käesoleva direktiiviga ette nähtud muudatusi ja kohandama vastavalt oma hanke-eeskirju nimetatud muudatuste kajastamiseks.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>12</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Põhjendus 18 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	(18 a) Riigihankelepingute sõlmimisel meediateenuse osutajaga teatavate audiovisuaalmeedia ja raadioringhäälingu teenuste osutamiseks tuleks võtta arvesse kultuuriliselt ja sotsiaalselt olulisi aspekte, mis muudab hanke-eeskirjade kohaldamise asjakohatuks. Seepärast tuleks valmissaadete ostmise, väljatöötamise, tootmise või ühistootmise või muude ettevalmistavate teenuste, nagu näiteks saate tootmiseks vajalike käsikirjade ja kunstilise esitusega seotud teenuste kohta meediateenuse osutajate enda poolt sõlmitud teenuste riigihankelepingutega seoses teha erand. Samuti tuleks selgitada, et seda erandit kohaldatakse võrdselt nii ringhäälinguteenuste kui tellitavate meediateenuste (mittelineaarsed teenused) suhtes. Seda erandit ei tohiks siiski kohaldada selliste saadete tootmiseks, ühistootmiseks ja eetrisse laskmiseks vajalike tehniliste seadmete tarnimise suhtes.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>13</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Põhjendus 24</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(24) Loetakse, et teatava sektori või selle osa avamist käsitlevate liidu asjaomaste õigusaktide, rakendamine ja kohaldamine annab piisava aluse eeldamiseks, et kõnealusele turule on vaba juurdepääs. Sellised õigusaktid peaksid olema esitatud lisas, mida komisjon saab ajakohastada. On asjakohane, et kõnealuses lisas tuleks praegu osutada Euroopa Parlamendi ja nõukogu 13. juuli 2009. aasta direktiivile 2009/73/EÜ, mis käsitleb maagaasi siseturu ühiseeskirju ning millega tunnistatakse kehtetuks direktiiv 2003/55/EÜ, Euroopa Parlamendi ja nõukogu 13. juuli 2009. aasta direktiivile 2009/72/EÜ, mis käsitleb elektrienergia siseturu ühiseeskirju ning millega tunnistatakse kehtetuks direktiiv 2003/54/EÜ, ja direktiivile 94/22/EÜ.
	(24) Loetakse, et teatava sektori või selle osa avamist käsitlevate liidu asjaomaste õigusaktide, rakendamine ja kohaldamine annab piisava aluse eeldamiseks, et kõnealusele turule on vaba juurdepääs. Sellised õigusaktid peaksid olema esitatud lisas, mida komisjon saab ajakohastada. On asjakohane, et kõnealuses lisas tuleks praegu osutada Euroopa Parlamendi ja nõukogu 13. juuli 2009. aasta direktiivile 2009/73/EÜ, mis käsitleb maagaasi siseturu ühiseeskirju ning millega tunnistatakse kehtetuks direktiiv 2003/55/EÜ, Euroopa Parlamendi ja nõukogu 13. juuli 2009. aasta direktiivile 2009/72/EÜ, mis käsitleb elektrienergia siseturu ühiseeskirju ning millega tunnistatakse kehtetuks direktiiv 2003/54/EÜ, direktiivile 94/22/EÜ ning nõukogu 29. juuli 1991. aasta direktiivile 91/440/EÜ ühenduse raudteede arendamise kohta1. 

	
	______________

	
	1 EÜT L 237, 24.8.1991, lk 25.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>14</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Põhjendus 25</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(25) Teadusuuringud ja innovatsioon, sealhulgas ökoinnovatsioon ja sotsiaalne innovatsioon, on tulevase majanduskasvu peamisi mõjutajaid ning seega aruka, jätkusuutliku ja kaasava majanduskasvu strateegia „Euroopa 2020” keskmes. Võrgustiku sektori hankijad peaksid kasutama riigihankeid võimalikult strateegiliselt innovatsiooni edendamiseks. Innovatiivsete toodete ja teenuste ostmisega saab väga oluliselt parandada avalike teenuste tõhusust ja kvaliteeti ning lahendada tõsiseid sotsiaalseid probleeme. Nii saab raha kõige tulusamalt kasutada ning lisaks kaasnevad uute ideede loomisega, nende ideede muutmisega innovatiivseteks toodeteks ja teenusteks ning seeläbi jätkusuutliku majanduskasvu edendamisega üldisemad hüved majandusele, keskkonnale ja ühiskonnale. Käesolev direktiiv peaks aitama edendada innovaatilisi hankeid ning aitama liikmesriikidel saavutada „Innovatiivse liidu” eesmärke. Seetõttu tuleks ette näha eraldi hankemenetlus, mis võimaldaks võrgustiku sektori hankijatel luua pikaajalisi innovatsioonipartnerlusi uue innovatiivse toote, teenuse või ehitustöö väljaarendamiseks ja hilisemaks ostmiseks, tingimusel et see tarnitakse kokkulepitud kvaliteedi ja hinnaga. Sellised partnerlused peaksid olema üles ehitatud nii, et innovaatilise lahenduse väljatöötamist motiveeriks turul tekkinud vajadus, põhjustamata seejuures turu sulgemist.
	(25) Teadusuuringud ja innovatsioon, sealhulgas ökoinnovatsioon ja sotsiaalne innovatsioon, on tulevase majanduskasvu peamisi mõjutajaid ning seega aruka, jätkusuutliku ja kaasava majanduskasvu strateegia „Euroopa 2020” keskmes. Võrgustiku sektori hankijad peaksid kasutama riigihankeid võimalikult strateegiliselt innovatsiooni edendamiseks. Innovatiivsete toodete ja teenuste ostmisega saab väga oluliselt parandada avalike teenuste tõhusust ja kvaliteeti ning lahendada tõsiseid sotsiaalseid probleeme. Nii saab avaliku sektori raha kõige tulusamalt kasutada ning lisaks kaasnevad uute ideede loomisega, nende ideede muutmisega innovatiivseteks toodeteks ja teenusteks ning jätkusuutliku majanduskasvu edendamisega üldisemad majanduse, keskkonna ja ühiskonnaga seotud hüved. Innovaatilist hankemudelit on üksikasjalikult kirjeldatud komisjoni 14. detsembri 2007. aasta teatises „Innovatsiooni kiirendamine kvaliteetsete avalike teenuste tagamiseks Euroopas”. Kõnealune mudel edendab uurimis- ja arendustegevuse teenuste hankeid, mis ei kuulu käesoleva direktiivi reguleerimisalasse. Käesolevasse direktiivi lisatud mudelit tunnustatakse ja selle kasutamist võivad kaaluda kõik võrgustiku sektori hankijad. Käesolev direktiiv peaks aga aitama edendada innovaatilisi riigihankeid üldisemalt ning liikmesriikidel saavutada „Innovatiivse liidu” eesmärke. Kui vajadust innovatiivse toote, teenuse või ehitustöö väljaarendamise ja neist tuleneva väljundi hilisema ostmise järele ei ole võimalik rahuldada turul juba olemasolevate lahendustega, tuleks avaliku sektori hankijatele võimaldada käesoleva direktiivi reguleerimisalasse kuuluvate lepingute puhul juurdepääs eraldi hankemenetlusele. Kõnealune uus menetlus peaks võimaldama võrgustiku sektori hankijatel luua pikaajaline innovatsioonipartnerlus uute innovatiivsete toodete, teenuste või ehitustööde väljaarendamiseks ja hilisemaks ostmiseks, tingimusel et need tarnitakse kokkulepitud kvaliteedi ja hinnaga. Menetluse aluseks peaksid olema konkurentsipõhisele läbirääkimistega menetlusele kohaldatavad eeskirjad ja lepingud tuleks sõlmida ainult majanduslikult soodsaima pakkumuse kriteeriumi põhjal, mis on kõige sobivam innovatiivsete lahenduste pakkumuste võrdlemiseks. Hoolimata sellest, kas innovatiivsed partnerlused puudutavad väga suurt projekti või väiksemat projekti, peaks need olema üles ehitatud nii, et innovaatiliste lahenduste väljatöötamist motiveeriks turul tekkinud vajadus, põhjustamata seejuures turu sulgemist. Seetõttu ei tohiks võrgustiku sektori hankijad väärkasutada innovatsioonipartnerlusi konkurentsi ärahoidmiseks, piiramiseks ega moonutamiseks. Lisaks sellele peaks võrgustiku sektori hankijatel olema innovatiivsete omadustega hanke tingimuste (sealhulgas parima võimaliku tehnika) kehtestamisel lubatud luua kriteeriumit, mis on seotud asjaomase lepingu sisuga.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>15</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Põhjendus 27</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(27) Elektroonilised teabevahendid võivad lepingute avaldamist oluliselt lihtsustada ning suurendada hankeprotsesside tõhusust ja läbipaistvust. Elektroonilised vahendid tuleks kasutusele võtta kõigis hankemenetlustes. Nende kasutamine võimaldab ka aega säästa. Seetõttu tuleks elektrooniliste vahendite kasutamisel lühendada miinimumtähtaegu, ent tingimusel, et need vahendid on kooskõlas teabeedastuse jaoks liidu tasandil ettenähtud konkreetse viisiga. Peale selle võivad asjakohaste funktsioonidega elektroonilised teabe- ja sidevahendid aidata avaliku sektori hankijatel hoida ära, avastada ja parandada hankemenetluse käigus ilmnevaid vigu.
	(27) Elektroonilised teabevahendid võivad lepingute avaldamist oluliselt lihtsustada ning suurendada hankeprotsesside tõhusust ja läbipaistvust. Elektroonilised vahendid tuleks kasutusele võtta kõigis hankemenetlustes. Nende kasutamine võimaldab ka aega säästa. Seetõttu tuleks elektrooniliste vahendite kasutamisel lühendada miinimumtähtaegu, ent tingimusel, et need vahendid on kooskõlas teabeedastuse jaoks liidu tasandil ettenähtud konkreetse viisiga. Peale selle võivad asjakohaste funktsioonidega elektroonilised teabe- ja sidevahendid aidata avaliku sektori hankijatel hoida ära, avastada ja parandada hankemenetluse käigus ilmnevaid vigu. Lisaks tuleks soodustada ehitusteabe elektroonilise modelleerimise vahendite kasutamist ehitustööde lepingute puhul, et kaasajastada hankeprotsessi ja tagada käesoleva direktiiviga hõlmatud ehitustööde riigihangete suurem tõhusus, eelkõige seoses olelusringi kuludega ja säästvuse kriteeriumidega.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>16</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Põhjendus 27 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	(27 a) Et tagada konfidentsiaalsus menetluse käigus, ei tohiks võrgustiku sektori hankija avalikustada talle ettevõtja poolt edastatud konfidentsiaalsena märgitud teavet. Nimetatud kohustuse rikkumise eest peaks vastutama võrgustiku sektori hankija, kui ettevõtja suudab kahju selgelt tõendada.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>17</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Põhjendus 28</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(28) Liidu riigihangete turgudel on avalik-õiguslikud hankijad hakanud järjest rohkem nõudlust koondama, eesmärgiga saavutada mastaabisäästu, sealhulgas madaldada hindu ja tehingukulusid ning tõhustada ja muuta professionaalsemaks hangete korraldust. Seda saab kas osalevate võrgustiku sektori hankijate arvu või lepingute mahu ja maksumuse koondamisega pikema aja jooksul. Hangete koondamist ja keskseks muutmist tuleb siiski hoolikalt jälgida, et vältida ostujõu ülemäärast koondumist ja konkurentsivastast koostööd ning säilitada läbipaistvus ja konkurents ning väikeste ja keskmise suurusega ettevõtjate turulepääsu võimalused.
	(28) Liidu riigihangete turgudel on avalik-õiguslikud hankijad hakanud järjest rohkem nõudlust koondama, eesmärgiga saavutada mastaabisäästu, sealhulgas madaldada hindu ja tehingukulusid ning tõhustada ja muuta professionaalsemaks hangete korraldust. Seda saab kas osalevate võrgustiku sektori hankijate arvu või lepingute mahu ja maksumuse koondamisega pikema aja jooksul. Hangete koondamist ja keskseks muutmist tuleb siiski hoolikalt jälgida, et vältida ostujõu ülemäärast koondumist ja konkurentsivastast koostööd ning säilitada läbipaistvus ja konkurents ning väikeste ja keskmise suurusega ettevõtjate turulepääsu võimalused. Komisjon peaks andma liikmesriikidele ning võrgustiku sektori hankijatele juhiseid vajaliku koondatud ning keskseks muutunud hangete järelevalve kohta, et vältida ostujõu ülemäärast koondumist ja konkurentsivastast koostööd. 


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>18</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Põhjendus 29</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(29) Raamlepingute kasutamine võib olla kogu Euroopas tõhusaks hankemeetodiks; samas on vaja konkurentsi tõhustada, suurendades raamlepingute abil korraldatavate hangete läbipaistvust ja juurdepääsu neile. Seepärast on asjakohane vaadata läbi kõnealuste raamlepingute suhtes kohaldatavad sätted, eelkõige nähes ette minihanked konkreetsete raamlepingul põhinevate lepingute sõlmimiseks ning piirates raamlepingute kehtivusaega.
	(29) Raamlepingute kasutamine võib olla kogu Euroopas tõhusaks hankemeetodiks; samas on vaja konkurentsi tõhustada, suurendades raamlepingute abil korraldatavate hangete läbipaistvust ja juurdepääsu neile.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>19</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Põhjendus 31</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(31) Lisaks töötatakse pidevalt välja uusi elektroonilisi hankemeetodeid, näiteks elektroonilised kataloogid. Need aitavad konkurentsi suurendada ning riigihankeid tõhustada, säästes eelkõige aega ja raha. Siiski tuleb kehtestada teatavad eeskirjad, mis aitaksid tagada, et kõnealune kasutamine vastab käesoleva direktiivi sätetele ning võrdse kohtlemise, mittediskrimineerimise ja läbipaistvuse põhimõtetele. Eelkõige raamlepingu alusel uuesti väljakuulutatud hanke või dünaamilise hankesüsteemi kasutamise korral ja kui on piisavalt garanteeritud jälgitavus, võrdne kohtlemine ja prognoositavus, tuleb võrgustiku sektori hankijatel lubada teatavate hangetega seoses pakkumusi esitada varem edastatud elektroonilise kataloogide alusel. Kooskõlas elektroonilisi sidevahendeid käsitlevate eeskirjadega ei tohiks võrgustiku sektori hankijad põhjendamatult takistada ettevõtjate juurdepääsu hankemenetlustele, mille puhul pakkumused esitatakse elektrooniliste kataloogide kujul ja tagatakse kooskõla mittediskrimineerimist ja võrdset kohtlemist käsitlevate üldpõhimõtetega.
	(31) Lisaks töötatakse pidevalt välja uusi elektroonilisi hankemeetodeid, näiteks elektroonilised kataloogid. Need aitavad konkurentsi suurendada ning riigihankeid tõhustada, säästes eelkõige aega ja raha. Siiski tuleb kehtestada teatavad eeskirjad, mis aitaksid tagada, et kõnealune kasutamine vastab käesoleva direktiivi sätetele ning võrdse kohtlemise, mittediskrimineerimise ja läbipaistvuse põhimõtetele. Lisaks peaks kõnealune andmete kasutamine olema kooskõlas riiklike ja liidu andmekaitsealaste õigusaktidega. Eelkõige raamlepingu alusel uuesti väljakuulutatud hanke või dünaamilise hankesüsteemi kasutamise korral ja kui on piisavalt garanteeritud jälgitavus, võrdne kohtlemine ja prognoositavus, tuleb võrgustiku sektori hankijatel lubada teatavate hangetega seoses pakkumusi esitada varem edastatud elektroonilise kataloogide alusel. Kooskõlas elektroonilisi sidevahendeid käsitlevate eeskirjadega ei tohiks võrgustiku sektori hankijad põhjendamatult takistada ettevõtjate juurdepääsu hankemenetlustele, mille puhul pakkumused esitatakse elektrooniliste kataloogide kujul ja tagatakse kooskõla mittediskrimineerimist ja võrdset kohtlemist käsitlevate üldpõhimõtetega.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>20</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Põhjendus 32</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(32) Enamikus liikmesriikides kasutatakse üha enam keskseid hankemeetodeid. Kesksed hankijad vastutavad hangete või hankelepingute/raamlepingute sõlmimise eest teiste avaliku sektori või võrgustiku sektori hankijate jaoks. Hangete suurte mahtude tõttu aitavad need meetodid suurendada konkurentsi ja muuta riigihankeid professionaalsemaks. Seetõttu tuleks määratleda liidu tasandil kesksed hankijad, välistamata seejuures vähem institutsionaliseeritud ja vähem süstemaatiliste ühishangete jätkumist või selliste teenuseosutajate kasutamist, kes valmistavad hankemenetluse ette ja juhivad seda võrgustiku sektori hankija nimel ja arvel. Samuti tuleks sätestada eeskirjad käesoleva direktiivi järgsete kohustuste täitmise eest vastutuse jaotamiseks keskse hankija ja keskselt hankijalt või tema kaudu hankeid tegevate võrgustiku sektori hankijate vahel, ka õiguskaitsevahendite puhul. Kui keskne hankija vastutab ainuisikuliselt hankemenetluse läbiviimise eest, peaks ta ka ainuisikuliselt ja otse vastutama menetluste õiguspärasuse eest. Kui menetluse teatavat osa, näiteks raamlepingu kohast hanke uuesti väljakuulutamist või dünaamilise hankesüsteemi alusel individuaalsete lepingute sõlmimist, viib läbi võrgustiku sektori hankija, peaks ta jätkuvalt vastutama menetluse nende osade eest, mida viib läbi tema.
	(32) Enamikus liikmesriikides kasutatakse üha enam keskseid hankemeetodeid. Kesksed hankijad vastutavad hangete või hankelepingute/raamlepingute sõlmimise eest teiste avaliku sektori või võrgustiku sektori hankijate jaoks. Hangete suurte mahtude tõttu aitavad need meetodid suurendada konkurentsi ja muuta riigihankeid professionaalsemaks, kuid erilist tähelepanu tuleks pöörata kõigi selliste menetluste kättesaadavusele väikeste ja keskmise suurusega ettevõtjate jaoks. Seetõttu tuleks määratleda liidu tasandil kesksed hankijad, välistamata seejuures vähem institutsionaliseeritud ja vähem süstemaatiliste ühishangete jätkumist või selliste teenuseosutajate kasutamist, kes valmistavad hankemenetluse ette ja juhivad seda võrgustiku sektori hankija nimel ja arvel. Samuti tuleks sätestada eeskirjad käesoleva direktiivi järgsete kohustuste täitmise eest vastutuse jaotamiseks keskse hankija ja keskselt hankijalt või tema kaudu hankeid tegevate võrgustiku sektori hankijate vahel, ka õiguskaitsevahendite puhul. Kui keskne hankija vastutab ainuisikuliselt hankemenetluse läbiviimise eest, peaks ta ka ainuisikuliselt ja otse vastutama menetluste õiguspärasuse eest. Kui menetluse teatavat osa, näiteks raamlepingu kohast hanke uuesti väljakuulutamist või dünaamilise hankesüsteemi alusel individuaalsete lepingute sõlmimist, viib läbi võrgustiku sektori hankija, peaks ta jätkuvalt vastutama menetluse nende osade eest, mida viib läbi tema.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>21</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Põhjendus 33</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(33) Kesksete hangete toetamiseks sobivad eriti hästi elektroonilised sidevahendid, kuna need pakuvad võimaluse andmete taaskasutamiseks ja automaatseks töötlemiseks, minimeerides seega teabe- ja tehingukulusid. Seepärast tuleks esimese sammuna teha elektrooniliste sidevahendite kasutamine kesksete hankijate jaoks kohustuslikuks ning soodustada ka tavade ühtlustamist kogu liidus. Seejärel tuleks kaheaastase üleminekuperioodi järel muuta elektrooniliste sidevahendite kasutamine kohustuslikuks kõigi hankemenetluste puhul.
	(33) Kesksete hangete toetamiseks sobivad eriti hästi elektroonilised sidevahendid, kuna need pakuvad võimaluse andmete taaskasutamiseks ja automaatseks töötlemiseks, minimeerides seega teabe- ja tehingukulusid. Seepärast tuleks esimese sammuna teha elektrooniliste sidevahendite kasutamine kesksete hankijate jaoks kohustuslikuks ning soodustada ka tavade ühtlustamist kogu liidus. Seejärel tuleks kaheaastase üleminekuperioodi järel muuta elektrooniliste sidevahendite kasutamine kohustuslikuks kõigi hankemenetluste puhul. Jätkuva õiguskindluse tagamiseks ei tohiks need sätted mõjutada riigi tasandil kehtivat korda, mis puudutab teabe avaldamist selliste riigihankelepingute kohta, mille väärtus ei ületa käesolevas direktiivis sätestatud piirmäärasid.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>22</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Põhjendus 34</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(34) Eri liikmesriikide võrgustiku sektori hankijate ühist hankelepingute sõlmimist raskendavad praegu õiguslikud probleemid, eelkõige vastuolud siseriiklike õigusaktide vahel. Vaatamata asjaolule, et direktiiviga 2004/17/EÜ võimaldati kaudselt piiriüleseid ühiseid riigihankeid, on mitme riigi siseriiklikud õigussüsteemid otseselt või kaudselt muutnud piiriülesed ühised riigihanked praktikas õiguslikult ebakindlaks või võimatuks. Eri liikmesriikide võrgustiku sektori hankijad võivad olla huvitatud koostööst ja ühistest hankelepingutest, et siseturu potentsiaali mastaabisäästu ning riski ja kasu jagamise abil maksimaalselt ära kasutada, eelkõige innovatiivsete projektide puhul, mis on seotud suurema riskiga, kui ühel võrgustiku sektori hankijal oleks mõistlik kanda. Seepärast tuleks sätestada piiriüleste ühishangete uued eeskirjad, millega nähakse ette kohaldatav õigus ja mis lihtsustavad võrgustiku sektori hankijate vahelist koostööd kogu ühtsel turul. Lisaks võivad eri liikmesriikide võrgustiku sektori hankijad moodustada siseriikliku või liidu õiguse kohaselt loodavaid ühiseid juriidilisi isikuid. Sellist liiki ühiste hangete jaoks tuleks kindlaks määrata konkreetsed eeskirjad.
	(34) Eri liikmesriikide võrgustiku sektori hankijate ühist hankelepingute sõlmimist raskendavad praegu õiguslikud probleemid, eelkõige vastuolud siseriiklike õigusaktide vahel. Vaatamata asjaolule, et direktiiviga 2004/17/EÜ võimaldati kaudselt piiriüleseid ühiseid riigihankeid, on mitme riigi siseriiklikud õigussüsteemid otseselt või kaudselt muutnud piiriülesed ühised riigihanked praktikas õiguslikult ebakindlaks või võimatuks. Eri liikmesriikide võrgustiku sektori hankijad võivad olla huvitatud koostööst ja ühistest hankelepingutest, et siseturu potentsiaali mastaabisäästu ning riski ja kasu jagamise abil maksimaalselt ära kasutada, eelkõige innovatiivsete projektide puhul, mis on seotud suurema riskiga, kui ühel võrgustiku sektori hankijal oleks mõistlik kanda. Seepärast tuleks sätestada piiriüleste ühishangete uued eeskirjad, millega nähakse ette kohaldatav õigus ja mis lihtsustavad võrgustiku sektori hankijate vahelist koostööd kogu ühtsel turul. Lisaks võivad eri liikmesriikide võrgustiku sektori hankijad moodustada siseriikliku või liidu õiguse kohaselt loodavaid ühiseid juriidilisi isikuid. Sellist liiki ühiste hangete jaoks tuleks kindlaks määrata konkreetsed eeskirjad. Samuti tuleb piiriüleste riigihangete puhul tingimata täpsustada intellektuaalomandi õigusi käsitlevaid aspekte.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>23</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Põhjendus 35</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(35) Hankijate koostatud tehnilised kirjeldused peavad võimaldama avada riigihanked konkurentsile. Seepärast peaks piisava konkurentsitaseme saavutamiseks olema võimalik esitada mitmekülgsetel tehnilistel lahendustel põhinevaid pakkumusi. Järelikult tuleb tehnilised kirjeldused koostada nii, et need ei vähendaks kunstlikult konkurentsi teatavat ettevõtjat soosivate nõuetega, kirjeldades vastava ettevõtja poolt tavapäraselt pakutavate asjade, teenuste või ehitustööde põhiomadusi. Kõige paremini aitab seda eesmärki saavutada see, kui tehniliste kirjelduste koostamisel lähtutakse funktsionaalsetest nõuetest ja kasutusomadustest, mis soodustab ka innovatsiooni. Kui viidatakse Euroopa standardile või selle puudumisel riiklikule standardile, peaksid võrgustiku sektori hankijad võtma arvesse pakkumusi, mis põhinevad teistel samaväärsetel süsteemidel ning mis vastavad võrgustiku sektori hankija esitatud nõuetele ja on ohutuselt samaväärsed. Samaväärsuse tõendamiseks võib nõuda, et pakkujad esitaksid kolmandate isikute kontrollitud tõendusmaterjali; samas tuleks siiski aktsepteerida ka muud sobivat tõendusmaterjali, nagu tootja tehniline toimik, kui asjaomasel ettevõtjal puudub juurdepääs sellistele tõenditele või katsearuannetele või tal ei ole võimalik neid asjaomase tähtaja jooksul hankida. 
	(35) Hankijate koostatud tehnilised kirjeldused peavad võimaldama riigihangete avatust konkurentsile ning jätkusuutlikkuse eesmärkide saavutamist. Seepärast peaks olema võimalik esitada pakkumusi, mis kajastavad turul leiduvaid mitmekülgseid tehnilisi lahendusi, standardeid ja tehnilisi kirjeldusi, sealhulgas neid, mis on koostatud ehitustööde, asjade ja teenuste tootmisprotsessi olelusringi ja jätkusuutlikkusega seotud toimivuskriteeriumide alusel. Järelikult tuleb tehnilised kirjeldused koostada nii, et need ei vähendaks kunstlikult konkurentsi teatavat ettevõtjat soosivate nõuetega, kirjeldades vastava ettevõtja poolt tavapäraselt pakutavate asjade, teenuste või ehitustööde põhiomadusi. Kõige paremini aitab seda eesmärki saavutada see, kui tehniliste kirjelduste koostamisel lähtutakse funktsionaalsetest nõuetest ja kasutusomadustest, mis soodustab ka innovatsiooni. Kui viidatakse Euroopa standardile või selle puudumisel riiklikule standardile, peaksid võrgustiku sektori hankijad võtma arvesse pakkumusi, mis põhinevad teistel samaväärsetel süsteemidel ning mis vastavad võrgustiku sektori hankija esitatud nõuetele ja on ohutuselt samaväärsed. Samaväärsuse tõendamiseks võib nõuda, et pakkujad esitaksid kolmandate isikute kontrollitud tõendusmaterjali; samas tuleks siiski aktsepteerida ka muud sobivat tõendusmaterjali, nagu tootja tehniline toimik, kui asjaomasel ettevõtjal puudub juurdepääs sellistele tõenditele või katsearuannetele või tal ei ole võimalik neid asjaomase tähtaja jooksul hankida. Selleks et mitte diskrimineerida pakkujaid, kes investeerivad aega ja raha tõenditesse või katsearuannetesse, peaks samaväärsuse tõendamise kohustus lasuma samaväärsust taotleval pakkujal. 


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>24</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Põhjendus 36</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(36) Võrgustiku sektori hankijad, kes soovivad osta teatavate keskkonna-, sotsiaalsete või muude näitajatega ehitustöid, asju või teenuseid, peaksid saama viidata teatavatele märgistele, nagu Euroopa ökomärgis, riiklikud või rahvusvahelised ökomärgised või muud märgised, tingimusel, et märgise nõuded on seotud lepingu sisuga, näiteks toote ja selle esitusviisi kirjeldusega, sealhulgas pakendusnõuetega. Samuti on oluline, et kõnealused nõuded on koostatud ja kinnitatud objektiivselt kontrollitavate kriteeriumide alusel ja kasutades menetlust, milles saavad osaleda sellised sidusrühmad nagu valitsusasutused, tarbijad, tootjad, turustajad ja keskkonnaorganisatsioonid, ning et märgise nõuded on kõigile huvitatud osapooltele kättesaadavad.
	(36) Võrgustiku sektori hankijad, kes soovivad osta teatavate keskkonna-, sotsiaalsete või muude näitajatega ehitustöid, asju või teenuseid, peaksid saama viidata teatavatele märgistele või tõenditele, nagu Euroopa ökomärgis, riiklikud või rahvusvahelised ökomärgised või muud märgised või tõendid, tingimusel, et märgise nõuded on seotud lepingu sisuga, näiteks toote ja selle esitusviisi kirjeldusega, sealhulgas pakendusnõuetega. Samuti on oluline, et kõnealused nõuded on koostatud ja kinnitatud objektiivselt kontrollitavate kriteeriumide alusel ja kasutades menetlust, milles saavad osaleda sellised sidusrühmad nagu valitsusasutused, tarbijad, tootjad, turustajad, keskkonnaorganisatsioonid ja sotsiaalpartnerid, ning et märgise nõuded on kõigile huvitatud osapooltele kättesaadavad.


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>25</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Põhjendus 37 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	(37 a) Kõikide hangete puhul on oluline, et avaliku sektori hankijad tagavad lepinguga seotud toodete, teenuste ja ehitustööde vastavuse andmekaitseõiguse tingimustele. Selleks et tagada andmesubjektide õiguste ja vabaduste kaitse isikuandmete töötlemisel, peaksid pakkujad võtma vastu sise-eeskirjad ja kohaldama asjakohaseid tehnilisi ja organisatoorseid meetmeid isikuandmete töötlemise protsessi kavandamise ajal (lõimitud andmekaitse).


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>26</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Põhjendus 38</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(38) Et soodustada väikeste ja keskmise suurusega ettevõtjate (VKEde) osalemist hanketurul, tuleb sõnaselgelt ette näha, et lepinguid on võimalik jaotada kas ühesugusteks või erinevateks osadeks. Osadeks jaotatud lepingute puhul võivad võrgustiku sektori hankijad näiteks konkurentsi säilitamiseks või tarnekindluse tagamiseks piirata osade arvu, mille kohta üks ettevõtja võib pakkumuse esitada; samuti võivad nad piirata osade arvu, mille suhtes võib ühe pakkujaga lepingu sõlmida.
	(38) Riigihankeid tuleb kohandada väikeste ja keskmise suurusega ettevõtjate (VKEde) vajadustega. Võrgustiku sektori hankijad peaksid kasutama parimate tavade juhendit, mis on esitatud komisjoni talituste 25. juuni 2008. aasta töödokumendis „Parimate tavade juhend, millega lihtsustatakse VKEde juurdepääsu riigihankelepingutele”1, milles antakse suuniseid riigihangete õigusraamistiku raames VKEde osaluse soodustamiseks. Et soodustada VKEde osalemist hanketurul ja tõhustada konkurentsi, tuleks eelkõige võrgustiku sektori hankijaid ergutada kaaluma lepingute jaotamist osadeks, eriti toodete puhul, mis nõuavad heaoluks kvaliteeti, näiteks toit haiglates asuvatele passiivsetele tarbijatele, koolidele, laste ja eakate hooldus. Osadeks jaotatud lepingute puhul võivad võrgustiku sektori hankijad näiteks konkurentsi säilitamiseks või tarnekindluse tagamiseks piirata osade arvu, mille kohta üks ettevõtja võib pakkumuse esitada; samuti võivad nad piirata nende osade arvu, mille suhtes võib ühe pakkujaga lepingu sõlmida.

	
	________________

	
	1 (SEC (2008)COM 2193)


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>27</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Põhjendus 39 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	(39 a) Liikmesriigid peaksid võtma vastu meetmed, millega toetatakse VKEde juurdepääsu riigihangetele, eelkõige parema teabe ja suuniste abil, mis käsitlevad pakkumisi ning liidu ajakohastatud õigusraamistiku pakutavaid uute võimalusi, ja edendatakse parimate tavade jagamist ning korraldatakse koolitusi ja üritusi, millesse kaasatakse võrgustiku sektori hankijad ja VKEd.


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>28</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Põhjendus 40</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(40) Riigihankelepinguid ei tohiks sõlmida ettevõtjatega, kes on osalenud kuritegelikus ühenduses või kes on mõistetud süüdi korruptsioonis, liidu finantshuve kahjustavas pettuses või rahapesus. Ka maksude või sotsiaalkindlustusmaksete tasumata jätmist tuleks karistada menetlusest kõrvale jätmisega kogu liidus. Arvestades et võrgustiku sektori hankijatel, kes ei ole avaliku sektori hankijad, ei pruugi olla juurdepääsu vaieldamatule asjaomasele tõendusmaterjalile, on asjakohane lasta kõnealustel võrgustiku sektori hankijatel endil valida, kas kohaldada direktiivi [2004/18] kohaseid kõrvalejätmiskriteeriume või mitte. Võrgustiku sektori hankijatest tuleks seepärast kohustada ainult avaliku sektori hankijaid kohaldama direktiivi [2004/18] artikli 55 lõikeid 1 ja 2. Lisaks tuleb võrgustiku sektori hankijatele anda võimalus jätta taotlejad või pakkujad menetlusest kõrvale keskkonna- või sotsiaalsete kohustuste täitmata jätmise pärast, sealhulgas puudega inimeste ligipääsu nõude eiramise pärast, või muu raske eksimuse tõttu ametialaste käitumisreeglite vastu, nagu näiteks konkurentsieeskirjade või intellektuaalomandi õiguste rikkumine.
	(40) Riigihankelepinguid ei tohiks sõlmida ettevõtjatega, kes on osalenud kuritegelikus ühenduses, inimkaubanduse ja lapstööjõu ärakasutamises või kes on mõistetud süüdi korruptsioonis, liidu finantshuve kahjustavas pettuses või rahapesus. Ka maksude või sotsiaalkindlustusmaksete tasumata jätmist tuleks karistada menetlusest kõrvale jätmisega kogu liidus. Arvestades et võrgustiku sektori hankijatel, kes ei ole avaliku sektori hankijad, ei pruugi olla juurdepääsu vaieldamatule asjaomasele tõendusmaterjalile, on asjakohane lasta kõnealustel võrgustiku sektori hankijatel endil valida, kas kohaldada direktiivi [2004/18] kohaseid kõrvalejätmiskriteeriume või mitte. Võrgustiku sektori hankijatest tuleks seepärast kohustada ainult avaliku sektori hankijaid kohaldama direktiivi [2004/18] artikli 55 lõikeid 1 ja 2. Lisaks tuleb võrgustiku sektori hankijatele anda võimalus jätta taotlejad või pakkujad menetlusest kõrvale käesoleva direktiivi üldpõhimõtetes osutatud keskkonna-, sotsiaalsete või tööõiguse sätete täitmata jätmise pärast.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>29</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Põhjendus 41</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(41) Kui võrgustiku sektori hankijatel on kohustus kohaldada eespool osutatud kõrvalejätmise kriteeriume nad otsustavad seda teha, peaksid nad kohaldama direktiivi [2004/18] seoses ettevõtjate võimalusega võtta vastu vastavusmeetmed kuriteo või väärteo tagajärgede heastamiseks ning edasiste rikkumiste tõhusaks ärahoidmiseks.
	(41) Kui võrgustiku sektori hankijatel on kohustus kohaldada ülalnimetatud kõrvalejätmise kriteeriume nad otsustavad seda teha, peaksid nad kohaldama direktiivi [2004/18] seoses ettevõtjate võimalusega võtta vastu vastavusmeetmed kuriteo või väärteo tagajärgede heastamiseks ning edasiste rikkumiste tõhusaks ärahoidmiseks.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>30</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Põhjendus 43</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(43) Lepinguid tuleks sõlmida selliste objektiivsete kriteeriumide alusel, millega tagatakse läbipaistvuse, mittediskrimineerimise ja võrdse kohtlemise põhimõtete järgimine. Kõnealused kriteeriumid peaksid aitama tagada, et pakkumusi hinnatakse toimiva konkurentsi tingimustes, seda ka juhul, kui võrgustiku sektori hankijad vajavad oma vajadustega optimaalselt sobivaid kvaliteetseid ehitustöid, asju ja teenuseid. Sellest tulenevalt tuleks võrgustiku sektori hankijatel lubada pakkumuste hindamise kriteeriumina kasutada kas „majanduslikult soodsaimat pakkumust” või „madalaimat maksumust”, arvestades et viimasel juhul on neil vabadus kehtestada piisavad kvaliteedistandardid, kasutades tehnilisi kirjeldusi või lepingu täitmise tingimusi.
	(43) Lepinguid tuleks sõlmida selliste objektiivsete kriteeriumide alusel, millega tagatakse läbipaistvuse, mittediskrimineerimise ja võrdse kohtlemise põhimõtete järgimine. Kõnealused kriteeriumid peaksid aitama tagada, et pakkumusi hinnatakse toimiva konkurentsi tingimustes, seda ka juhul, kui võrgustiku sektori hankijad vajavad oma vajadustega optimaalselt sobivaid kvaliteetseid ehitustöid, asju ja teenuseid. Sellest tulenevalt tuleks võrgustiku sektori hankijatel lubada pakkumuste hindamise kriteeriumina kasutada „majanduslikult soodsaimat pakkumust”, arvestades et selles tuleks viidata kvaliteedi ja jätkusuutlikkuse standarditele, kasutades tehnilisi kirjeldusi või lepingu täitmise tingimusi.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>31</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Põhjendus 44</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(44) Kui avaliku sektori hankijad otsustavad sõlmida lepingu majanduslikult soodsaima pakkumuse teinuga, peavad nad kindlaks määrama pakkumuste hindamise kriteeriumid, mille alusel otsustatakse, milline pakkumus on majanduslikult tulusaim. Nende kriteeriumide kindlaksmääramine sõltub lepingu esemest, sest need peavad lubama hinnata iga pakkumuse taset lepingu eseme seisukohast, nagu see on määratletud tehnilistes kirjeldustes, ning mõõta iga pakkumuse majanduslikku tulusust. Peale selle ei tuleks valitud hindamiskriteeriumidega anda võrgustiku sektori hankijale piiramatut valikuvabadust ning nendega tuleks tagada tegeliku konkurentsi võimaldamine ja kriteeriumidega peaksid kaasnema nõuded, mis lubavad pakkujate esitatud teavet tegelikkuses kontrollida.
	(44) Võrgustiku sektori hankijad, kes sõlmivad lepingu majanduslikult soodsaima pakkumuse kriteeriumi alusel, peaksid kindlaks määrama pakkumuste hindamise kriteeriumid, mille alusel otsustatakse, milline pakkumus on majanduslikult soodsaim. Nende kriteeriumide kindlaksmääramine, mis võivad hõlmata majanduslikke, keskkonnaalaseid ja sotsiaalseid eripärasid, sõltub lepingu esemest, sest need peavad lubama hinnata iga pakkumuse taset lepingu eseme seisukohast, nagu see on määratletud tehnilistes kirjeldustes, ning mõõta iga pakkumuse majanduslikku tulusust. Peale selle ei tuleks valitud hindamiskriteeriumidega anda võrgustiku sektori hankijale piiramatut valikuvabadust ning nendega tuleks tagada tegeliku ja ausa konkurentsi võimaldamine ja kriteeriumidega peaksid kaasnema nõuded, mis lubavad pakkujate esitatud teavet tegelikkuses kontrollida.
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	(45) On väga oluline täiel määral ära kasutada riigihangete potentsiaali strateegia „Euroopa 2020” eesmärkide saavutamisel. Pidades silmas üksikute sektorite ja turgude vahelisi suuri erinevusi, ei oleks siiski otstarbekas kehtestada hangete keskkonnasõbralikumaks, sotsiaalselt vastutustundlikumaks ning innovaatilisemaks muutmiseks üldisi kohustuslikke nõudeid. Liidu seadusandjad on juba kehtestanud kohustuslikud hankenõuded konkreetsete eesmärkide saavutamiseks maanteesõidukite (Euroopa Parlamendi ja nõukogu 23. aprilli 2009. aasta direktiiv 2009/33/EÜ keskkonnasõbralike ja energiatõhusate maanteesõidukite edendamise kohta) ja kontoriseadmete (Euroopa Parlamendi ja nõukogu 15. jaanuari 2008. aasta määrus (EÜ) nr 106/2008 ühenduse kontoriseadmete energiatõhususmärgistuse programmi kohta) sektoris. Lisaks on olelusringi kulude arvestamise ühiste meetodite kindlaksmääramine oluliselt edasi arenenud. Tundub otstarbekas samal viisil jätkata, nähes kohustuslikud eesmärgid ette sektoripõhiste õigusaktidega, mis võtavad arvesse asjaomase sektori suhtes kohaldatavaid poliitikameetmeid ja tingimusi, ning edendades olelusringi kulude arvestamist hõlmavate Euroopa lähenemisviiside väljatöötamist ja kasutamist kui vahendit, millega toetatakse riigihangete kasutamist jätkusuutliku majanduskasvu edendamiseks.
	(45) Tuleks teha jõupingutusi, et ära kasutada riigihangete potentsiaali strateegia „Euroopa 2020” eesmärkide saavutamisel, sekkumata võrgustiku sektori hankijate pädevusse. Pidades silmas üksikute sektorite ja turgude vahelisi suuri erinevusi, ei oleks siiski otstarbekas kehtestada hangete keskkonnasõbralikumaks, sotsiaalselt vastutustundlikumaks ning innovaatilisemaks muutmiseks üldisi kohustuslikke nõudeid. Liidu seadusandjad on juba kehtestanud kohustuslikud hankenõuded konkreetsete eesmärkide saavutamiseks maanteesõidukite (Euroopa Parlamendi ja nõukogu 23. aprilli 2009. aasta direktiiv 2009/33/EÜ keskkonnasõbralike ja energiatõhusate maanteesõidukite edendamise kohta) ja kontoriseadmete (Euroopa Parlamendi ja nõukogu 15. jaanuari 2008. aasta määrus (EÜ) nr 106/2008 ühenduse kontoriseadmete energiatõhususmärgistuse programmi kohta) sektoris. Lisaks on olelusringi kulude arvestamise ühiste meetodite kindlaksmääramine oluliselt edasi arenenud. Tundub otstarbekas samal viisil jätkata, nähes kohustuslikud eesmärgid ette sektoripõhiste õigusaktidega, mis võtavad arvesse asjaomase sektori suhtes kohaldatavaid poliitikameetmeid ja tingimusi, ning edendades olelusringi kulude arvestamist hõlmavate Euroopa lähenemisviiside väljatöötamist ja kasutamist kui vahendit, millega toetatakse riigihangete kasutamist jätkusuutliku majanduskasvu edendamiseks.
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<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Põhjendus 46</Article>
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	(46) Kõnealuste sektoripõhiste meetmete täiendamiseks tuleb vastu võtta riigihankedirektiivid, millega võimaldatakse võrgustiku sektori hankijatel järgida oma hankestrateegiates strateegia „Euroopa 2020” eesmärke. Seega tuleb teha selgeks, et võrgustiku sektori hankijad saavad majanduslikult soodsaima pakkumuse ja madalaima maksumuse kindlakstegemisel kasutada olelusringi kulude arvestamisel põhinevat lähenemisviisi, tingimusel et kasutatav meetod kehtestatakse objektiivsel ja mittediskrimineerival viisil ning et see on kõigile huvitatud osapooltele kättesaadav. Olelusringi kulude arvestamise mõiste hõlmab kõiki ehitustööde, asjade või teenuste olelusringiga seotud kulusid, nii sisekulusid (arendus-, tootmis-, kasutus- ja hoolduskulud ning kasutamisjärgse kõrvaldamise kulud) kui ka väliskulusid, kui neid saab rahas kindlaks määrata ja jälgida. Olelusringi kulude arvutamise meetodid konkreetsete asjade või teenuste kategooriate puhul tuleks välja töötada liidu tasandil; alati, kui selline meetod välja töötatakse, tuleks selle kasutamine muuta kohustuslikuks.
	(46) Kõnealuste sektoripõhiste meetmete täiendamiseks tuleb vastu võtta riigihankedirektiivid, millega võimaldatakse võrgustiku sektori hankijatel järgida oma hankestrateegiates strateegia „Euroopa 2020” eesmärke. Seega tuleb teha selgeks, et võrgustiku sektori hankijad saavad majanduslikult soodsaima pakkumuse kindlakstegemisel kasutada olelusringi kulude arvestamisel põhinevat lähenemisviisi, tingimusel et kasutatav meetod kehtestatakse objektiivsel ja mittediskrimineerival viisil ning et see on kõigile huvitatud osapooltele kättesaadav. Olelusringi kulude arvestamise mõiste hõlmab kõiki ehitustööde, asjade või teenuste olelusringiga seotud kulusid, nii sisekulusid (teadustöö, arendus-, tootmis-, transpordi kasutus- ja hoolduskulud ning kasutamisjärgse kõrvaldamise kulud) kui ka väliskulusid, kui neid saab rahas kindlaks määrata ja jälgida. 


<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Avaliku sektori hankijaid peaks julgustama olelusringi maksumusega arvestama. Sellegipoolest on arvestusmeetodi väljatöötamine jätkuvalt probleemne. Kohustus kasutada ELi arvestusmeetodit on liiga julge eesmärk ning riigihangetealastes Euroopa õigusaktides on paika pandud miinimumnõuded ning avaliku sektori hankijatel on õigus kehtestada kõrgemaid nõudmisi, kui need on kooskõlas aluslepingute põhimõtetega ja lepingu valdkonnaga seotud spetsiifiliste hindamiskriteeriumidega.
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	(47) Lisaks tuleks võrgustiku sektori hankijatel lubada tehnilistes kirjeldustes ja pakkumuste hindamise kriteeriumides viidata teatavale tootmisprotsessile, teenuse osutamise viisile või mõnele muule protsessile toote või teenuse olelusringi mis tahes järgus, tingimusel et need on seotud lepingu esemega. Selleks et sotsiaalseid kaalutlusi riigihangetes paremini arvesse võtta, võidakse hankijatel lubada ka lisada soodsaima pakkumuse hindamise kriteeriumide hulka tootmis- või tarnimisprotsessi vahetult kaasatud inimeste töötingimustega seotud näitajad. Sellised näitajad võivad olla seotud üksnes tootmisprotsessis osalevate töötajate tervise kaitsega või ebasoodsas olukorras olevate isikute või riskirühmade liikmete sotsiaalse integreerimisega lepingu täitmisega hõivatud töötajate hulka, sealhulgas puuetega inimeste ligipääsuvõimalustega. Kõnealuseid näitajaid hõlmav mis tahes hindamiskriteerium peaks igal juhul piirduma näitajatega, mis mõjutavad otseselt töötajaid nende töökeskkonnas. Neid tuleks kohaldada kooskõlas Euroopa Parlamendi ja nõukogu 16. detsembri 1996. aasta direktiiviga 96/71/EÜ töötajate lähetamise kohta seoses teenuste osutamisega ning viisil, mis ei diskrimineeri otseselt või kaudselt teiste liikmesriikide või WTO riigihankelepingu või liidu sõlmitud vabakaubanduslepingute osapoolteks olevate kolmandate riikide ettevõtjaid.
	(47) Lisaks tuleks võrgustiku sektori hankijatel lubada tehnilistes kirjeldustes, pakkumuste hindamise kriteeriumides ja lepingu täitmise klauslites viidata teatavale tootmisprotsessile (sh näiteks sotsiaal- ja keskkonnaaspektid), teenuse osutamise viisile või mõnele muule protsessile toote või teenuse olelusringi mis tahes järgus, tingimusel et need on seotud lepingu esemega. Selleks et sotsiaalseid kaalutlusi riigihangetes paremini arvesse võtta, võivad hankijad lisada hindamise kriteeriumide ja lepingu täitmise klauslite hulka näitajad, mis puudutavad töötingimusi, tööhõive ja keskkonnaga seotud omadusi, ning nõuda tõendite või märgiste koostamist sõltumatute asutuste poolt, kes tõendavad ettevõtjate vastavust valdkondades kehtestatud eeskirjadele ja standarditele, mida kohaldatakse, kui teostatakse ehitustöid, osutatakse teenuseid või toodetakse või tarnitakse kaupu, ja mis on sätestatud rahvusvahelistes konventsioonides ning liidu ja riigisiseses õiguses ja kollektiivlepingutes, mis on sõlmitud liikmesriigi õiguse ja liidu õigust järgivate tavade kohaselt. Sellised näitajad võivad olla seotud muu hulgas tootmisprotsessis osalevate töötajate tervise kaitsega või ebasoodsas olukorras olevate isikute või riskirühmade liikmete sotsiaalse integreerimisega lepingu täitmisega hõivatud töötajate hulka, sealhulgas puuetega inimeste ligipääsuvõimalustega. Kõnealuseid näitajaid hõlmav mis tahes hindamiskriteerium peaks igal juhul piirduma näitajatega, mis mõjutavad otseselt töötajaid nende töökeskkonnas. Neid tuleks kohaldada kooskõlas Euroopa Parlamendi ja nõukogu 16. detsembri 1996. aasta direktiiviga 96/71/EÜ töötajate lähetamise kohta seoses teenuste osutamisega ja viisil, mis välistab teiste liikmesriikide või selliste kolmandate riikide ettevõtjate otsese või kaudse diskrimineerimise, kes osalevad WTO riigihankelepingus või vabakaubanduslepingutes, mille osaline on Euroopa Liit. 
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<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>35</NumAm>
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	(47 a) Võttes arvesse Euroopa Liidu Kohtu viimase aja kohtupraktikat, tuleks võrgustiku sektori hankijatel lubada valida hankelepingu sõlmimise tingimus, mis viitab sellele, et asjaomane toode on pärit õiglasest kaubandusest, ja nõudele maksta tootjatele teatav miinimumhind ja hinnalisa.
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<Article>Põhjendus 49</Article>
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	(49) Pakkumused, mille hind tundub asjaomaste ehitustööde, asjade või teenuste kohta põhjendamatult madal, võivad põhineda tehniliselt, majanduslikult või õiguslikult ebausaldusväärsetel eeldustel või tavadel. Et ära hoida võimalikke raskusi lepingu täitmisel, peaks võrgustiku sektori hankijatel olema kohustus küsida pakkumuse hinna selgitust, kui see on teiste pakkujate küsitud hinnast märkimisväärselt madalam. Kui pakkuja ei suuda hinda piisavalt põhjendada, peaks võrgustiku sektori hankijal olema õigus pakkumus tagasi lükata. Tagasilükkamine peaks olema kohustuslik juhul, kui võrgustiku sektori hankija on teinud kindlaks, et põhjendamatult madal hind tuleneb liidu kohustuslike sotsiaal-, töö- või keskkonnaõiguse sätete või rahvusvahelise tööõiguse sätete täitmata jätmisest. 
	(49) Pakkumused, mille hind tundub asjaomaste ehitustööde, asjade või teenuste kohta põhjendamatult madal, võivad põhineda tehniliselt, majanduslikult või õiguslikult ebausaldusväärsetel eeldustel või tavadel. Et ära hoida võimalikke raskusi lepingu täitmisel, peaks võrgustiku sektori hankijatel olema kohustus küsida pakkumuse hinna selgitust, kui see on teiste pakkujate küsitud hinnast märkimisväärselt madalam. Kui pakkuja ei suuda hinda piisavalt põhjendada, peaks võrgustiku sektori hankijal olema õigus pakkumus tagasi lükata. Tagasilükkamine peaks olema kohustuslik juhul, kui võrgustiku sektori hankija on teinud kindlaks, et põhjendamatult madal hind tuleneb käesoleva direktiivi üldpõhimõtetes osutatud liidu kohustuslike sotsiaal-, töö- või keskkonnaõiguse sätete täitmata jätmisest. 


</Amend>
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	(50) Lepingu täitmise tingimused on kooskõlas käesoleva direktiiviga juhul, kui need ei ole otseselt ega kaudselt diskrimineerivad, on seotud lepingu esemega ning on esitatud hanke väljakuulutamiseks kasutatud teates või hankedokumentides. Kõnealused tingimused võivad eelkõige olla ette nähtud selleks, et soodustada kohapealset koolitust, eriti raskesti integreeruvate inimeste tööhõivet, tööpuudusevastast võitlust keskkonnakaitse- või loomade heaolu alast tegevust. Näiteks võib mainida nõudeid, mida kohaldatakse lepingu täitmise ajal ning mille kohaselt võetakse tööle pikka aega töötuid inimesi või rakendatakse töötute või noorte koolitusmeetmeid, täidetakse sisuliselt Rahvusvahelise Tööorganisatsiooni (ILO) põhikonventsioonide sätteid, isegi kui neid ei ole rakendatud siseriikliku õigusega, ning võetakse tööle suurem arv ebasoodsas olukorras olevaid isikuid, kui on ette nähtud siseriiklike õigusaktidega.
	(50) Lepingu täitmise tingimused on kooskõlas käesoleva direktiiviga juhul, kui need ei ole otseselt ega kaudselt diskrimineerivad, on otseselt seotud lepingu esemega ja hankepõhimõttega, mis seondub keskkonna-, sotsiaal- ja tööõiguse sätete järgmisega, ning on esitatud hanke väljakuulutamiseks kasutatud teates või hankedokumentides. Kõnealused tingimused võivad eelkõige olla ette nähtud selleks, et soodustada kohapealset kutseõpet või kutsealast koolitust, eriti raskesti integreeruvate inimeste tööhõivet, tööpuudusevastast võitlust, keskkonnakaitse- või loomade heaolu alast tegevust. Näiteks võib mainida nõudeid, mida kohaldatakse lepingu täitmise ajal ning mille kohaselt võetakse tööle pikka aega töötuid inimesi või rakendatakse töötute või noorte koolitusmeetmeid, täidetakse sisuliselt Rahvusvahelise Tööorganisatsiooni (ILO) põhikonventsioonide sätteid, isegi kui neid ei ole rakendatud siseriikliku õigusega, ning võetakse tööle suurem arv ebasoodsas olukorras olevaid isikuid, kui on ette nähtud siseriiklike õigusaktidega.
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<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
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	(51) Töötingimuste ja tööohutuse valdkondade siseriikliku ja ka liidu tasandi õigusnormid ja kollektiivlepingud kehtivad lepingu täitmise ajal tingimusel, et sellised eeskirjad ja nende kohaldamine vastavad liidu õigusele. Piiriüleste olukordades, kui ühe liikmesriigi töötajad osutavad hankelepingu täitmiseks teenuseid teises liikmesriigis, kehtivad Euroopa Parlamendi ja nõukogu 16. detsembri 1996. aasta direktiivis 96/71/EÜ (töötajate lähetamise kohta seoses teenuste osutamisega) sätestatud miinimumtingimused, mida vastuvõttev riik peab lähetatud töötajate suhtes täitma. Kui siseriiklikud õigusaktid sisaldavad selliseid sätteid, võib nende kohustuste täitmata jätmist käsitleda asjaomase ettevõtja ränga eksimusena, mille alusel võib kõnealuse ettevõtja hankemenetlusest kõrvale jätta.
	(51) Liikmesriigid peaksid tagama, et ettevõtjad täidavad keskkonna-, sotsiaal- ja tööõiguse sätteid, mis kehtivad kohas, kus ehitustöid teostatakse, teenuseid osutatakse või kaupu toodetakse või tarnitakse, ning mis on sätestatud XIV lisas loetletud rahvusvahelistes konventsioonides ning liidu ja riigisiseses õiguses ja kollektiivlepingutes, mis on sõlmitud riigisisese õiguse ja liidu õigust järgivate tavade kohaselt. Piiriüleste olukordades, kui ühe liikmesriigi töötajad osutavad hankelepingu täitmiseks teenuseid teises liikmesriigis, kehtivad Euroopa Parlamendi ja nõukogu 16. detsembri 1996. aasta direktiivis 96/71/EÜ (töötajate lähetamise kohta seoses teenuste osutamisega) sätestatud miinimumtingimused, mida vastuvõttev riik peab lähetatud töötajate suhtes täitma. Kui siseriiklikud õigusaktid sisaldavad selliseid sätteid, tuleks nende kohustuste täitmata jätmist käsitleda asjaomase ettevõtja ränga eksimusena, mille tõttu võib kõnealuse ettevõtja riigihankelepingu sõlmimise menetlusest kõrvale jätta.
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<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
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	(56 a) Võrgustiku sektori hankijad peaksid kinni pidama Euroopa Parlamendi ja nõukogu 16. veebruari 2011. aasta direktiivis 2011/7/EL (hilinenud maksmisega võitlemise kohta äritehingute puhul)1 sätestatud maksetähtaegadest.

	
	______________

	
	1 ELT L 48, 23.2.2011, lk 1.
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	(57) Hindamine on näidanud, et liikmesriigid ei jälgi pidevalt ja süstemaatiliselt riigihanke-eeskirjade rakendamist ja toimimist. See mõjutab negatiivselt kõnealuste direktiivide sätete korrektset rakendamist, mis põhjustab suuri kulusid ja palju ebakindlust. Mitu liikmesriiki on määranud riigihankeküsimustega tegeleva riikliku keskasutuse, kuid sellistele asutustele anud ülesanded on liikmesriigiti väga erinevad. Selgemad, järjepidevamad ja autoriteetsemad jälgimis- ja kontrollimehhanismid aitaksid paremini mõista riigihanke-eeskirjade toimimist, parandaksid ettevõtjate ja avaliku sektori hankijate õiguskindlust ning aitaksid luua võrdseid võimalusi. Sellised mehhanismid võiksid aidata probleeme kindlaks teha ja varakult lahendada, eriti seoses liidu kaasrahastatavate projektidega, ning tuvastada struktuurseid puudusi. Riigihankepoliitika järjepidevaks rakendamiseks, järelevalveks ja jälgimiseks ning hankepoliitika tulemuste süstemaatiliseks hindamiseks kogu liidus on eriti oluline selliste mehhanismide kooskõlastamine.
	(57) Hindamine on näidanud, et liidu riigihanke-eeskirjade kohaldamisel on veel palju arenguruumi. Eeskirjade tõhusamaks ja järjepidevamaks kohaldamiseks on ühest küljest hädavajalik saada hea ülevaade liikmesriikide siseriikliku hankepoliitika võimalikest struktuuriprobleemidest ja üldtendentsidest, et lahendada võimalikud probleemid sihipärasemalt. Selline ülevaade tuleks saada asjakohase järelevalve kaudu, mille tulemused tuleks regulaarselt avaldada, et võimaldada pidada informeeritud arutelu riigihangete eeskirjade ja tavade võimaliku parandamise üle. Teisest küljest võib riigihangete tõhustamisele suuresti kaasa aidata ka avaliku sektori hankijate ja ettevõtjate parem juhendamine ja abistamine ning teadmiste parandamine, õiguskindluse suurendamine ja hanketavade professionaalsemaks muutmine. Juhendamine peaks olema kättesaadav avaliku sektori hankijatele ja ettevõtjatele mil iganes see osutub vajalikuks. Selleks peaksid liikmesriigid tagama, et pädevad asutused või struktuurid tegelevad riigihangete jälgimise, rakendamise ja järelevalvega.
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	(58) Liikmesriigid peaksid määrama üheainsa ametiasutuse riigihankepoliitika jälgimiseks, rakendamiseks ja järelevalveks. Selline keskasutus peaks saama otsest ja õigeaegset teavet, eelkõige seoses riigihankealaste õigusaktide rakendamist mõjutavate probleemidega. See asutus peaks suutma anda kohest tagasisidet poliitika toimimise ja siseriiklike õigusaktide ja tavade võimalike puuduste kohta ning aidata leida kiiresti lahendusi. Selleks et tõhusalt võidelda korruptsiooni ja pettustega, peaks ka kõnealusel keskasutusel ja üldsusel olema võimalus uurida sõlmitud lepingute teksti. Suure maksumusega lepingud tuleks seega edastada järelevalveasutusele ning huvitatud isikutel peaks olema nendele dokumentidele juurdepääs ulatuses, mis ei ohusta seaduslikke avalikke või erahuve.
	välja jäetud


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>42</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Põhjendus 59</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(59) Kõigil võrgustiku sektori hankijatel ei pruugi olla piisavalt sisemisi eksperditeadmisi majanduslikult või tehniliselt keerukate lepingute käsitlemiseks. Seda silmas pidades oleks jälgimis- ja järelevalvetegevust otstarbekas täiendada professionaalse abiga. Seda eesmärki saab saavutada teabejagamisvahenditega, mis pakuvad võrgustiku sektori hankijatele tehnilist abi (teadmiskeskused); samas vajaks ettevõtjad, eelkõige VKEd, ka haldusabi, eelkõige juhul, kui nad osalevad piiriülestes hankemenetlustes.
	(59) Kõigil võrgustiku sektori hankijatel ja eelkõige kohalikel omavalitsustel ei pruugi olla piisavalt sisemisi eksperditeadmisi majanduslikult või tehniliselt keerukate lepingute käsitlemiseks. Seda silmas pidades moodustab professionaalne abi otstarbeka täienduse jälgimis- ja järelevalvetegevusele. Seda eesmärki saab saavutada teabejagamisvahenditega, mis pakuvad võrgustiku sektori hankijatele tehnilist abi (teadmiskeskused); samas vajaks ettevõtjad ja eelkõige VKEd, ka haldusabi, eelkõige juhul, kui nad osalevad piiriülestes hankemenetlustes.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>43</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Põhjendus 59 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	(59 a) Kodanikel, asjaomastel organiseerunud või organiseerumata sidusrühmadel ja muudel isikutel või organitel, kellel ei ole võimalik kasutada nõukogu 21. detsembri 1989. aasta direktiivi 89/665/EMÜ (riiklike tarne- ja ehitustöölepingute sõlmimise läbivaatamise korra kohaldamisega seotud õigus- ja haldusnormide kooskõlastamise kohta)1 kohast läbivaatamise korda, on maksumaksjatena õiguspärane huvi nõuetekohaste riigihankemenetluste vastu. Seega tuleks anda neile võimalus teavitada pädevat ametiasutust või organit eelnimetatud direktiivi võimalikust rikkumisest. Et vältida olemasolevate ametiasutuste või organite dubleerimist, tuleks liikmesriikidele anda õigus anda see ülesanne üldistele järelevalveorganitele või -asutustele, konkreetsete majandusvaldkondade eest vastutavatele organitele, kohalikele majandusvaldkonna ametiasutustele, konkurentsi eest vastutavatele ametiasutustele, ombudsmanile või kohalikule auditeerimisasutusele.

	
	______________________

	
	1 EÜT L 395, 30.12.1989, lk 33.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>44</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Põhjendus 60</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(60) Jälgimis-, järelevalve- ja tugistruktuure või -mehhanisme on riikide tasandil juba loodud ning neid saab mõistagi kasutada, et tagada riigihangete korrektne jälgimine, rakendamine ja kontroll ja pakkuda avaliku sektori hankijatele ja ettevõtjatele vajalikku tuge.
	(60) Usaldusväärse menetluse tagamiseks ja sealhulgas tõhusaks võitlemiseks korruptsiooni ja pettustega on hädavajalik, et hankemenetlustes oleks otsuste tegemine jälgitav ja läbipaistev. Avaliku sektori hankijad peaksid säilitama koopiad suure väärtusega lepingutest, et need dokumendid oleksid kättesaadavad huvitatud osapooltele kooskõlas dokumentide kättesaadavuse valdkonnas kohaldatavate eeskirjadega. Samuti tuleks hanke aruandes dokumenteerida üksikute hankemenetluste olulised osad ja otsused. Halduskoormuse piiramiseks tuleks aruandes viidata asjaomastes lepingu sõlmimise teadetes juba avaldatud teabele. Komisjoni hallatavat teadete avaldamise elektroonilist süsteemi tuleks täiendada, et lihtsustada andmete sisestamist ning aruannete leidmist ja andmevahetust süsteemide vahel.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>45</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Põhjendus 61</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(61) Järjepideva nõustamise tagamiseks liikmesriikides ja kogu liidus on vaja teha tõhusat koostööd. Jälgimiseks, rakendamiseks, järelevalveks ja tehniliseks abiks määratud asutused peaksid vahetama teavet ja tegema koostööd; samuti peaks iga liikmesriigi määratud ametiasutus toimima eelistatud kontaktpunktina suhtluses komisjoni talitustega andmete kogumise, teabevahetuse ja liidu riigihankeõiguse rakendamise jälgimise eesmärgil.
	välja jäetud


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>46</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Põhjendus 61 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	(61 a) Kõnealuse direktiivi ülevõtmise viis on ülimalt suure tähtsusega nii lihtsustamiseks tehtavate jõupingutuste seisukohast kui ka ühtse lähenemisviisi tagamiseks liidu riigihanke-eeskirjade tõlgendamisele ja rakendamisele, panustades sel moel avaliku sektori hankijatele – eriti piirkondlikul tasandil – ja VKEdele vajalikku õiguskindlusesse. Komisjon ja liikmesriigid peaksid seetõttu tagama, et kõnealuse direktiivi ülevõtmisel võetakse arvesse ka suurt mõju, mida riigihankeid käsitlevad riiklikud õigusaktid avaldavad seoses juurdepääsuga Euroopa Liidu vahenditele. Seetõttu on äärmiselt oluline, et liikmesriigid väldiksid nii palju kui võimalik mis tahes killustatust eeskirjade tõlgendamisel ja rakendamisel, panustades samal ajal riigi tasandil ka menetluste lihtsustamisse.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>47</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Põhjendus 63</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(63) Eriti oluline on, et komisjon viiks oma ettevalmistustöö käigus läbi vastavad konsultatsioonid, sealhulgas ekspertide tasandil. Delegeeritud õigusaktide ettevalmistamisel ja koostamisel peaks komisjon tagama asjaomaste dokumentide sama- ja õigeaegse ning nõuetekohase edastamise Euroopa Parlamendile ja nõukogule.
	(63) Eriti oluline on, et komisjon viiks oma ettevalmistustöö käigus läbi vastavad konsultatsioonid, sealhulgas ekspertide tasandil. Delegeeritud õigusaktide ettevalmistamisel ja koostamisel peaks komisjon tagama asjaomaste dokumentide sama- ja õigeaegse ning nõuetekohase edastamise Euroopa Parlamendile ja nõukogule. Komisjon peaks esitama täieliku teabe ja dokumentatsiooni oma kohtumiste kohta riiklike ekspertidega delegeeritud õigusaktide ettevalmistamise ja rakendamise raames. Sellega seoses peaks komisjon tagama, et Euroopa Parlament on nõuetekohaselt kaasatud, tuginedes parimatele tavadele eelnevatest kogemustest teistes poliitikavaldkondades, et luua parimad võimalikud tingimused delegeeritud õigusaktide tulevaseks kontrollimiseks Euroopa Parlamendi poolt.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>48</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Põhjendus 64</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(64) Komisjonile tuleks anda rakendusvolitused, et tagada käesoleva direktiivi ühetaolised rakendamistingimused seoses IX lisa kohase andmete saatmise ja avaldamise korraga ning teadete koostamise ja edastamise korraga, samuti teadete avaldamiseks kasutatavate standardvormidega ning töötlemise ja sõnumite saatmise standarditega ning rakendamis- ja statistikaaruannete koostamiseks järelevalveorganite kasutatavate ühiste mallidega. Kõnealuseid volitusi tuleks kasutada kooskõlas Euroopa Parlamendi ja nõukogu 16. veebruari 2011. aasta määrusega (EL) nr 182/2011, millega kehtestatakse eeskirjad ja üldpõhimõtted, mis käsitlevad liikmesriikide läbiviidava kontrolli mehhanisme, mida kohaldatakse komisjoni rakendamisvolituste teostamise suhtes. Kõnealuste rakendusaktide vastuvõtmisel tuleks kasutada nõuandemenetlust, sest nendel aktidel puudub finantsmõju ning need ei mõjuta käesolevast direktiivist tulenevate kohustuste olemust ega ulatust. Kõnealused aktid täidavad üksnes halduseesmärki ning aitavad kaasa käesolevas direktiivis sätestatud eeskirjade kohaldamisele. Lisaks tuleks otsused, millega tehakse kindlaks, kas teatud tegevus on vahetult avatud konkurentsile vaba juurdepääsuga turul, võtta vastu tingimustel, millega tagatakse kõnealuse sätte rakendamisel ühetaolised tingimused. Seepärast tuleks komisjonile anda rakendusvolitused ka seoses üksikasjalike sätetega, milles käsitletakse artikli 28 kohast menetlust, millega tehakse kindlaks, kas artikkel 27 on kohaldatav, ning otsuste endiga. Kõnealuseid volitusi tuleks kasutada vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu 16. veebruari 2011. aasta määrusele (EL) nr 182/2011, millega kehtestatakse eeskirjad ja üldpõhimõtted, mis käsitlevad liikmesriikide läbiviidava kontrolli mehhanisme, mida kohaldatakse komisjoni rakendamisvolituste teostamise suhtes. Kõnealuste rakendussaktide vastuvõtmiseks tuleks kasutada nõuandemenetlust.
	(64) Komisjonile tuleks anda rakendusvolitused, et tagada käesoleva direktiivi ühetaolised rakendamistingimused seoses IX lisa kohase andmete saatmise ja avaldamise korraga ning teadete koostamise ja edastamise korraga, samuti teadete avaldamiseks kasutatavate standardvormidega ning töötlemise ja sõnumite saatmise standarditega. Kõnealuseid volitusi tuleks kasutada kooskõlas Euroopa Parlamendi ja nõukogu 16. veebruari 2011. aasta määrusega (EL) nr 182/2011, millega kehtestatakse eeskirjad ja üldpõhimõtted, mis käsitlevad liikmesriikide läbiviidava kontrolli mehhanisme, mida kohaldatakse komisjoni rakendamisvolituste teostamise suhtes. Kõnealuste rakendusaktide vastuvõtmisel tuleks kasutada nõuandemenetlust, sest nendel aktidel puudub finantsmõju ning need ei mõjuta käesolevast direktiivist tulenevate kohustuste olemust ega ulatust. Kõnealused aktid täidavad üksnes halduseesmärki ning aitavad kaasa käesolevas direktiivis sätestatud eeskirjade kohaldamisele. Lisaks tuleks otsused, millega tehakse kindlaks, kas teatud tegevus on vahetult avatud konkurentsile vaba juurdepääsuga turul, võtta vastu tingimustel, millega tagatakse kõnealuse sätte rakendamisel ühetaolised tingimused. Seepärast tuleks komisjonile anda rakendusvolitused ka seoses üksikasjalike sätetega, milles käsitletakse artikli 28 kohast menetlust, millega tehakse kindlaks, kas artikkel 27 on kohaldatav, ning otsuste endiga. Kõnealuseid volitusi tuleks kasutada vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu 16. veebruari 2011. aasta määrusele (EL) nr 182/2011, millega kehtestatakse eeskirjad ja üldpõhimõtted, mis käsitlevad liikmesriikide läbiviidava kontrolli mehhanisme, mida kohaldatakse komisjoni rakendamisvolituste teostamise suhtes. Kõnealuste rakendussaktide vastuvõtmiseks tuleks kasutada nõuandemenetlust.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>49</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 1 – lõige 2 – lõik 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	2. Hangete all mõeldakse käesolevas direktiivis vähemalt ühe võrgustiku sektori hankija poolt ehitustööde, asjade või teenuste ostmist või muul viisil hankimist kõnealuste võrgustiku sektori hankijate valitud ettevõtjatelt, tingimusel et kõnealused ehitustööd, asjad või teenused on ette nähtud mõne artiklites 5–11 osutatud tegevuse teostamiseks.
	2. Hangete all mõeldakse käesolevas direktiivis vähemalt ühe võrgustiku sektori hankija poolt ehitustööde, asjade või teenuste omandamist kõnealuste võrgustiku sektori hankijate valitud ettevõtjatelt, tingimusel et kõnealused ehitustööd, asjad või teenused on ette nähtud mõne artiklites 5–11 osutatud tegevuse teostamiseks.


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>50</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 1 – lõige 2 – lõik 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Kõik üksikprojektiga hõlmatud lepingute raames hangitud ehitustööd, asjad ja/või teenused moodustavad käesoleva direktiivi mõistes üksikhanke, isegi kui need hangitakse eri lepingute alusel.
	välja jäetud


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>51</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 1 – lõige 2 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	2 a. Käesoleva direktiiviga ei piirata kõigi tasandite riigiasutuste õigust otsustada, kas, kuidas ja millises ulatuses nad tahavad ise täita avalikke ülesandeid vastavalt ELi toimimise lepingu artiklile 14 ja protokollile (nr 26) üldhuviteenuste kohta.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>52</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 2 – punkt 4 – alapunkt a</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(a) see on moodustatud eesmärgiga rahuldada või mis rahuldab vajadusi üldistes huvides ning millel ei ole tööstuslikku ega ärilist iseloomu; kui tal on äriline iseloom, püüab asutus, mis tegutseb tavapärastes turutingimustes, teenida kasumit ja kannab oma tegevusega seotud kahju ning tema eesmärk ei ole rahuldada vajadusi üldistes huvides ilma tööstusliku või ärilise iseloomuta;
	(a) see on moodustatud eesmärgiga rahuldada või mis rahuldab vajadusi üldistes huvides ning millel ei ole tööstuslikku ega ärilist iseloomu;


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>53</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 2 – punkt 8 – alapunkt c</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(c) ehitustöö tegemine mis tahes vahenditega vastavalt ehitise liigile ja projektile otsustavat mõju avaldava võrgustiku sektori hankija esitatud nõuetele;
	(c) ehitustöö tegemine vastavalt ehitise liigile ja projektile otsustavat mõju avaldava võrgustiku sektori hankija esitatud nõuetele;


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>54</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 2 – punkt 15</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(15) „hankedokumendid” – kõik võrgustiku sektori hankija esitatud või osutatud dokumendid, milles kirjeldatakse hanke või menetluse elemente või määratakse need kindlaks, sh hanketeade, eelteade või kvalifitseerimissüsteemi olemasolu teated, kui neid kasutatakse hanke väljakuulutamiseks, tehnilised kirjeldused, lepingu kavandatavad tingimused, taotlejate ja pakkujate esitatavate dokumentide vormingud, teave üldiste kohaldatavate kohustuste kohta ja mis tahes täiendavad dokumendid;
	(15) „hankedokumendid” – mis tahes võrgustiku sektori hankija esitatud või osutatud dokument, milles kirjeldatakse hanke või menetluse elemente või määratakse need kindlaks, sh hanketeade, eelteade või kvalifitseerimissüsteemi olemasolu teated, kui neid kasutatakse hanke väljakuulutamiseks, tehnilised kirjeldused, lepingu kavandatavad tingimused, taotlejate ja pakkujate esitatavate dokumentide vormingud, teave üldiste kohaldatavate kohustuste kohta ja mis tahes täiendavad dokumendid;


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>55</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 2 – punkt 22</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(22) „olelusring” – kõik asjade või ehitiste olemasolu või teenuste osutamise järjestikused ja/või omavahel seotud etapid, sh tootmine, transport, kasutamine ja hooldus, alates tooraine hankimisest või ressursside loomisest kuni kõrvaldamise ja lõpetamiseni;
	(22) „olelusring” – kõik asjade või ehitiste olemasolu või teenuste osutamise järjestikused või omavahel seotud etapid, sh teadustöö, arendustegevus, tootmine, transport, kasutamine ja hooldus, alates tooraine hankimisest või ressursside loomisest kuni kõrvaldamise ja lõpetamiseni;


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>56</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 2 – punkt 23 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	(23 a) „innovatsioon” – sellise uue või märkimisväärselt täiustatud toote, teenuse või protsessi, uue turustusviisi või uue organisatsioonilise meetodi kasutuselevõtt äritavades, töökorralduses või välissuhetes, mis aitab lahendada sotsiaalseid probleeme või toetab tööhõive ja majanduskasvu strateegiat „Euroopa 2020”.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>57</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 4 – lõige 2 – lõik 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	2. Piisavat avalikustamist tagava menetluse käigus antud õigusi, mis on antud objektiivsete kriteeriumide alusel, ei käsitata artikli 6 punkti 2 kohaste „eri- või ainuõigustena”.
	2. Piisavat avalikustamist tagava hankemenetluse käigus antud õigusi, mis on antud objektiivsete ja mittediskrimineerivate pakkumuste hindamise kriteeriumide alusel, ei käsitata artikli 6 punkti 2 kohaste „eri- või ainuõigustena”.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>58</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 4 – lõige 3 – punkt a</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(a) kes on avaliku sektori hankijad või avalik-õiguslikud äriühingud ja kes tegelevad ühe artiklites 5–11 osutatud tegevusega;
	(a) kes on avaliku sektori hankijad või avalik-õiguslikud äriühingud ja kes tegelevad ühe artiklites 5–11 osutatud tegevusega, välja arvatud juhul, kui kõnealuse tegevusega tegeletakse vastavalt käesoleva artikli lõikega 2 antud õigustele;


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>59</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 5 – pealkiri</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Gaas ja soojusenergia
	Gaas, küte ja jahutus 


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>60</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 11 – pealkiri</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Nafta ja gaasi ammutamine ning söe ja teiste tahkekütuste leiukohtade uuringud või kaevandamine
	Nafta ja gaasi ammutamine ning söe ja teiste tahkekütuste kaevandamine ja leiukohtade uurimine


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>61</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 11 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	Artikkel 11 a

	
	Käesoleva direktiivi kohaldamise erand äristrateegia kaitsmise eesmärgil

	
	1. Kui riigihankemenetluse käigus paljastub äristrateegia, millele konkurentide tähelepanu juhtimine oleks kahjulik, võib võrgustiku sektori hankija taotleda artiklis 92 osutatud pädevatelt asutustelt ja struktuuridelt erandit käesoleva direktiivi kohaldamisele. 

	
	2. Sel eesmärgil esitab taotlev võrgustiku sektori hankija nõuetekohaselt põhjendatud taotluse artiklis 92 osutatud pädevatele asutustele ja struktuuridele. 

	
	3. Kui pädevad asutused või struktuurid lubavad teha lõike 1 kohase erandi, ei kohaldata käesolevat direktiivi kõnealusele hankemenetlusele.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>62</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 14 – lõige 1 – lõik 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Komisjon kontrollib iga kahe aasta tagant alates 30. juunist 2014, kas artikli 12 punktides a ja b kehtestatud piirmäärad vastavad WTO riigihankelepingus sätestatud piirmääradele, ja muudab neid vajaduse korral.
	Komisjon kontrollib iga kahe aasta tagant alates 30. juunist 2014, kas artikli 12 punktides a ja b kehtestatud piirmäärad vastavad WTO riigihankelepingus sätestatud piirmääradele, ja muudab neid vajaduse korral ning pärast konsulteerimist liikmesriikidega piirmäärade kohaldamise üle teatavate sektorite ja lepinguliikide puhul.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>63</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 15 – lõige 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	2. Võrgustiku sektori hankijad teatavad komisjonile või siseriiklikule järelevalveasutusele nende taotluse korral kõikidest toodete või tegevuste kategooriatest, mida nad peavad lõike 1 kohase erandi alla kuuluvaks. Komisjon võib teavitamise eesmärgil aeg-ajalt avaldada Euroopa Liidu Teatajas loetelud toodete ja tegevuste kategooriatest, mida ta peab selle erandi alla kuuluvaks. Seejuures võtab komisjon arvesse kõiki delikaatseid ärilisi aspekte, millele võrgustiku sektori hankijad võivad teavet edastades tähelepanu juhtida.
	2. Võrgustiku sektori hankijad teatavad komisjonile kõikidest toodete või tegevuste kategooriatest, mida nad peavad lõike 1 kohase erandi alla kuuluvaks. Komisjon võib teavitamise eesmärgil aeg-ajalt avaldada Euroopa Liidu Teatajas loetelud toodete ja tegevuste kategooriatest, mida ta peab selle erandi alla kuuluvaks. Seejuures võtab komisjon arvesse kõiki delikaatseid ärilisi aspekte, millele võrgustiku sektori hankijad võivad teavet edastades tähelepanu juhtida.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>64</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 16 – lõige 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	1. Käesolevat direktiivi ei kohaldata lepingute suhtes, mille võrgustiku sektori hankijad sõlmivad muu kui artiklites 5–11 kirjeldatud tegevuse teostamise eesmärgil või niisuguseks tegevuseks kolmandas riigis ja mille tingimuste hulka ei kuulu liidus asuvate võrkude või geograafiliste piirkondade füüsiline kasutamine, samuti ei kohaldata seda kõnealusel eesmärgil korraldatavate ideekonkursside suhtes.
	1. Käesolevat direktiivi ei kohaldata lepingute suhtes, mille võrgustiku sektori hankijad sõlmivad muu kui artiklites 5–11 kirjeldatud tegevuse teostamise eesmärgil ja mis on seotud kommunaalteenustega, või niisuguseks tegevuseks kolmandas riigis ja mille tingimuste hulka ei kuulu liidus asuvate võrkude või geograafiliste piirkondade füüsiline kasutamine, samuti ei kohaldata seda kõnealusel eesmärgil korraldatavate ideekonkursside suhtes.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>65</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 16 – lõige 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	2. Võrgustiku sektori hankijad teavitavad komisjoni või siseriiklikku järelevalveasutust nende taotlusel mis tahes tegevusest, mida nad peavad lõike 1 kohase erandi alla kuuluvaks. Komisjon võib teavitamise eesmärgil aeg-ajalt avaldada Euroopa Liidu Teatajas loetelud tegevuste kategooriatest, mida ta peab selle erandi alla kuuluvaks. Seejuures võtab komisjon arvesse kõiki delikaatseid ärilisi aspekte, millele võrgustiku sektori hankijad võivad teavet edastades tähelepanu juhtida.
	2. Võrgustiku sektori hankijad teavitavad komisjoni, kui seda taotletakse, mis tahes tegevusest, mida nad peavad lõike 1 kohase erandi alla kuuluvaks. Komisjon võib teavitamise eesmärgil aeg-ajalt avaldada Euroopa Liidu Teatajas loetelud tegevuste kategooriatest, mida ta peab selle erandi alla kuuluvaks. Seejuures võtab komisjon arvesse kõiki delikaatseid ärilisi aspekte, millele võrgustiku sektori hankijad võivad teavet edastades tähelepanu juhtida.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>66</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 17 – lõiked 1 ja 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	1. Seoses kaitse ja julgeoleku valdkonnas sõlmitavate lepingute või korraldatavate ideekonkurssidega ei kohaldata käesolevat direktiivi:
	1. Seoses kaitse ja julgeoleku valdkonnas sõlmitavate lepingute või korraldatavate ideekonkurssidega ei kohaldata käesolevat direktiivi:

	(a) direktiiviga 2009/81/EÜ hõlmatud lepingute suhtes;
	(a) lepingute suhtes, mille puhul käesoleva direktiivi kohaldamine kohustaks liikmesriiki andma teavet, mille avalikustamist riik peab oma julgeolekuhuvidega vastuolus olevaks, või lepingute suhtes, mille puhul riigihanke ja lepingu täitmisega kaasnevad erilised julgeolekumeetmed kooskõlas asjaomases liikmesriigis kehtivate siseriiklike õigusnormidega, kui liikmesriik on kindlaks teinud, et selliseid julgeolekuhuve ei saa tagada vähem sekkuvate meetmetega, näiteks lõikes 2 osutatud meetmetega;

	(b) direktiiviga 2009/81/EÜ selle artiklite 8, 12 ja 13 kohaselt mittehõlmatud lepingute suhtes.
	(b) direktiivi 2009/81/EÜ artikli 13 punktis c nimetatud koostööprogrammi raames sõlmitud lepingute suhtes;

	
	(b a) ühelt valitsuselt teisele valitsusele antud lepingute suhtes, mis on seotud vahetult sõjavarustuse või tundlike seadmetega seotud tööde ja teenuste, konkreetselt sõjalise otstarbega tööde ja teenuste või tundliku iseloomuga tööde ja teenustega;

	
	(b b) kolmandas riigis sõlmitud lepingute suhtes, mida täidetakse, kui väed paigutatakse väljapoole liidu territooriumi ning operatiivvajaduste tõttu tuleb lepingud sõlmida operatsioonide piirkonnas asuvate ettevõtjatega.

	2. Käesolevat direktiivi ei kohaldata muude kui esimeses lõigus osutatud lepingute ja ideekonkursside suhtes niivõrd, kuivõrd liikmesriikide olulisi julgeolekuhuve ei ole võimalik hankemenetlusega tagada, nagu on ette nähtud artikli 39 lõikega 1.
	2. Käesolevat direktiivi ei kohaldata muude kui lõikes 1 osutatud riigihankelepingute ja ideekonkursside suhtes, kui direktiiviga ette nähtud hankemenetlus ei võimalda tagada liikmesriigi oluliste julgeolekuhuvide kaitset, ja nende suhtes, mis ei ole muul põhjusel lõike 1 alusel välja arvatud, sel määral, mil liikmesriigi oluliste julgeolekuhuvide kaitset ei ole võimalik tagada vähem sekkuvate meetmetega, näiteks kehtestades nõuded eesmärgiga kaitsta avaliku sektori hankija poolt käesoleva direktiivi kohaselt hankemenetluse jooksul esitatud teabe konfidentsiaalsust.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>67</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 19 – lõige 1 – punkt b</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(b) vahekohtu- ja lepitamisteenuseid;
	(b) vahekohtu- ja lepitamisteenuseid ning järgmisi õigusteenuseid: 

	
	(i) kliendi seaduslik esindamine kohtu- või haldusmenetluses kohtus või ametiasutustes juristi poolt 22. märtsi 1977. aasta direktiivi 77/249/EMÜ (õigusteenuste osutamise vabaduse tulemuslikuma elluviimise kohta)1 artikli 1 tähenduses; 

	
	(ii) õigusabiteenused, mida pakuvad usaldusisikud, määratud eestkostjad, muud õigusabi teenused, mille pakkujad määrab kõnealuse liikmesriigi kohus või vahekohus; 

	
	(iii) õigusteenused, mis on seotud avaliku võimu teostamisega asjaomases liikmesriigis;

	
	(iv) dokumentide kinnitamine ja tõendamine notarite poolt.

	
	______________

	
	1 EÜT L 78, 26.3.1977, lk 17.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>68</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 19 – lõige 1 – punkt c</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(c) finantsteenuseid, mis on seotud väärtpaberite või muude finantsinstrumentide emiteerimise, müügi, ostu või võõrandamisega Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi 2004/39/EÜ mõistes, ning Euroopa Finantsstabiilsuse Fondiga seotud toiminguid;
	(c) finantsteenuseid, mis on seotud väärtpaberite või muude finantsinstrumentide emiteerimise, müügi, ostu või võõrandamisega Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi 2004/39/EÜ mõistes, või avaliku sektori hankijate raha või kapitali suurendamise tehinguid, keskpankade teenuseid ning Euroopa Finantsstabiilsuse Fondiga seotud toiminguid;


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>69</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 19 – lõige 1 – punkt e a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	(e a) tsiviilkaitset, kodanikukaitse teenistusi ja ohu ennetamist;


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>70</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 19 – lõige 1 – punkt f</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(f) ringhäälinguorganisatsioonidega sõlmitavaid saateajaga seotud lepinguid.


	(f) meediateenuste ülekandega või jaotuse ja edastamisega seotud lepinguid; käesolevas direktiivis mõeldakse meediateenuste all mis tahes elektroonilise võrgu kaudu toimuvat edastamist ja levitamist;


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>71</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 19 – lõige 1 – punkt f a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	(f a) rahvusvahelise abi andmist, sealhulgas arenguabi andmist.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>72</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 19 – lõige 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Esimese lõigu punktis f osutatud ringhääling hõlmab mis tahes elektroonilise võrgu kaudu toimuvat edastamist ja levitamist.
	välja jäetud 


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>73</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 21 – pealkiri</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Ametiasutuste vahelised suhted
	Ametiasutuste vaheline koostöö


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>74</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 21 – lõige 1 – lõik 1 – punkt a</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(a) avaliku sektori hankija teostab asjaomase juriidilise isiku üle kontrolli, mis sarnaneb kontrolliga, mida ta teostab oma osakondade üle;
	(a) avaliku sektori hankija teostab asjaomase juriidilise isiku üle kontrolli, mis sarnaneb kontrolliga, mida ta teostab oma osakondade üle, see tähendab siis, kui ta avaldab otsustavat mõju kontrollitava juriidilise isiku strateegilistele eesmärkidele ja olulistele otsustele; 


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>75</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 21 – lõige 1 – lõik 1 – punkt b</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(b) vähemalt 90 % asjaomase juriidilise isiku tegevusest toimub kontrolliva avaliku sektori hankija või sama avaliku sektori hankija kontrollitavate muude juriidiliste isikute alluvuses;
	(b) vähemalt 80% asjaomase juriidilise isiku keskmisest kogukäibest toimub kontrolliva avaliku sektori hankija või sama avaliku sektori hankija kontrollitavate muude juriidiliste isikute alluvuses;


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>76</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 21 – lõige 1 – lõik 1 – punkt c</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(c) kontrollitaval juriidilisel isikul puudub erasektori osalus.
	(c) kontrollitaval juriidilisel isikul puudub erasektori osalus, välja arvatud kontrolliõiguseta või seaduses sätestatud erasektori osaluse vormid, mis on kooskõlas aluslepingutega ja mille puhul ei avaldata mõju kontrolliva avaliku sektori hankija otsustele.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>77</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 21 – lõige 1 – lõik 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Esimese lõigu punkti a mõistes teostab avaliku sektori hankija juriidilise isiku üle kontrolli, mis sarnaneb kontrolliga, mida ta teostab oma osakondade üle, kui ta avaldab otsustavat mõju kontrollitava juriidilise isiku strateegilistele eesmärkidele ja olulistele otsustele.
	välja jäetud


<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Esimese lõigu punkt a on piisavalt selge, kordamist ei ole vaja.

</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>78</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 21 – lõige 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	2. Lõiget 1 kohaldatakse ka siis, kui avaliku sektori hankijast kontrollitav üksus sõlmib lepingu teda kontrolliva üksusega või muu juriidilise isikuga, keda kontrollib kõnealune avaliku sektori hankija, tingimusel et sellel juriidilisel isikul, kellega sõlmitakse riigihankeleping, puudub erasektori osalus.
	2. Lõiget 1 kohaldatakse ka siis, kui avaliku sektori hankijast kontrollitav üksus sõlmib või avaliku sektori hankijatest kontrollitavad üksused sõlmivad lepingu teda/neid kontrolliva(te) üksus(t)ega või muu sama avaliku sektori hankija kontrollitava juriidilise isikuga, tingimusel et sellel juriidilisel isikul, kellega sõlmitakse riigihankeleping, puudub erasektori osalus, välja arvatud kontrolliõiguseta või seaduses sätestatud erasektori osaluse vormid, mis on kooskõlas aluslepingutega ja mille puhul ei avaldata mõju kontrolliva avaliku sektori hankija otsustele.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>79</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 21 – lõige 3 – lõik 1 – sissejuhatav osa</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	3. Avaliku sektori hankija, kes lõike 1 tähenduses ei kontrolli juriidilist isikut, võib siiski käesolevat direktiivi kohaldamata sõlmida lepingu juriidilise isikuga, keda ta kontrollib ühiselt teiste avaliku sektori hankijatega, kui järgmised tingimused on täidetud:
	3. Avaliku sektori hankija, kes käesoleva artikli lõike 1 punkti a tähenduses ei kontrolli juriidilist isikut, võib siiski käesoleva direktiivi reguleerimisalast väljaspool sõlmida lepingu juriidilise isikuga, keda ta kontrollib ühiselt teiste avaliku sektori hankijatega, kui järgmised tingimused on täidetud:


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>80</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 21 – lõige 3 – lõik 1 – punkt b</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(b) vähemalt 90 % asjaomase juriidilise isiku tegevusest toimub kontrollivate avaliku sektori hankijate või samade avaliku sektori hankijate kontrollitavate muude juriidiliste isikute alluvuses;
	(b) vähemalt 80% asjaomase juriidilise isiku keskmisest kogukäibest toimub kontrollivate avaliku sektori hankijate või samade avaliku sektori hankijate kontrollitavate muude juriidiliste isikute alluvuses;


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>81</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 21 – lõige 3 – lõik 1 – punkt c</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(c) kontrollitaval juriidilisel isikul puudub erasektori osalus.
	(c) kontrollitaval juriidilisel isikul puudub erasektori osalus, välja arvatud kontrolliõiguseta või seaduses sätestatud erasektori osaluse vormid, mis on kooskõlas aluslepingutega ja mille puhul ei avaldata mõju kontrollivate avaliku sektori hankijate otsustele.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>82</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 21 – lõige 3 – lõik 2 – punkt a</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(a) kontrollitava juriidilise isiku otsuseid tegevad organid koosnevad osalevate avaliku sektori hankijate esindajatest;
	(a) kontrollitava juriidilise isiku otsuseid tegevad organid koosnevad kõigi osalevate avaliku sektori hankijate esindajatest, kusjuures üks esindaja võib esindada üht või mitut osalevat avaliku sektori hankijat;


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>83</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 21 – lõige 3 – lõik 2 – punkt c</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(c) kontrollitav juriidiline isik ei lähtu huvidest, mis erinevad temaga seotud asutuste huvidest;
	(c) kontrollitav juriidiline isik ei lähtu huvidest, mis on konfliktis temaga seotud avaliku sektori asutuste huvidega;


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>84</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 21 – lõige 3 – lõik 2 – punkt d</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	

	(d) kontrollitav juriidiline isik ei saa avaliku sektori hankijatega sõlmitud riigihankelepingutest muud kasu lisaks tegelike kulude hüvitamisele.
	välja jäetud


</Amend><Amend>Muudatusettepanek
<NumAm>85</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 21 – lõige 4</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	4. Vähemalt kahe avaliku sektori hankija vahel sõlmitud kokkulepet ei peeta „ehitustööde, asjade või teenuste hankelepinguks” käesoleva direktiivi artikli 2 punkti 7 tähenduses, kui on täidetud järgmised kumulatiivsed tingimused:
	4. Vähemalt kahe avaliku sektori hankija vahel sõlmitud kokkulepe jääb käesoleva direktiivi reguleerimisalast välja, kui on täidetud järgmised kumulatiivsed tingimused:

	(a) kokkulepe põhineb osalevate avaliku sektori hankijate lojaalsel koostööl, mille eesmärk on täita ühiselt avalike teenustega seotud ülesandeid ning mis hõlmab lepingupoolte vastastikuseid õigusi ja kohustusi;
	(a) kokkulepe põhineb osalevate avaliku sektori hankijate lojaalsel koostööl, mille eesmärk on täita ühiselt avalike teenustega seotud ülesandeid ning mis hõlmab lepingupoolte vastastikuseid õigusi ja kohustusi, mille eesmärk on nende ühiste avalike teenustega seotud ülesannete täitmine või hankijate ülesannete täitmiseks vajalike vahendite ühiskasutus;

	(b) kokkuleppes juhindutakse üksnes avaliku huviga seotud kaalutlustest;
	(b) kokkuleppes juhindutakse üksnes avaliku huviga seotud kaalutlustest;

	(c) osalevad avaliku sektori hankijad ei tegutse avatud turul suuremal määral kui 10 % kokkuleppe seisukohast oluliste tegevuste käibest;
	

	(d) kokkulepe ei hõlma osalevate avaliku sektori hankijate vahelisi rahalisi ülekandeid, v.a ülekanded, mis vastavad ehitustööde, teenuste või asjade tegelike kulude hüvitamisele;
	

	(e) kõigil osalevatel avaliku sektori hankijatel puudub erasektori osalus.
	(c) kõigil osalevatel avaliku sektori hankijatel puudub erasektori osalus, välja arvatud kontrolliõiguseta või seaduses sätestatud erasektori osaluse vormid, mis on kooskõlas aluslepingutega ja mille puhul ei avaldata mõju kontrollivate avaliku sektori hankijate otsustele.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>86</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 21 – lõige 4 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	4 a. Käesolevat direktiivi ei kohaldata avaliku sektori hankijate või avaliku sektori hankijatest moodustunud rühmituste vahel sõlmitud lepingute, otsuste ega muude õigusaktide suhtes, milles sätestatakse liikmesriikide sisemise institutsioonilise ja halduskorralduse raames ning vastavalt kohaldatavale riiklikule õigusele või korrale pädevuste üleviimine või avalike teenuste osutamise ülesande üleviimine osapoolte vahel.

	
	Avaliku või võrgustiku sektori hankijatel puudub erasektori osalus.


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>87</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 21 – lõige 5 – lõik 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Lõigetes 1–4 sätestatud erandid kaotavad kehtivuse alates hetkest, mil tekib erasektori osalus, kusjuures kehtivate lepingute suhtes tuleb korraldada hange tavapäraste hankemenetluste alusel.
	välja jäetud


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>88</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 22 – lõiked 1 ja 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	1. Käesolevas artiklis tähendab „sidusettevõtja”: 
	1. Käesolevas artiklis tähendab „sidusettevõtja”:

	mis tahes ettevõtja, kelle raamatupidamise aastaaruanne on konsolideeritud võrgustiku sektori hankija aastaaruannetega vastavalt nõukogu seitsmenda direktiivi 83/349/EMÜ nõuetele;
	(a) mis tahes ettevõtja, kelle raamatupidamise aastaaruanne on konsolideeritud võrgustiku sektori hankija aastaaruannetega vastavalt nõukogu seitsmenda direktiivi 83/349/EMÜ nõuetele; või

	
	(b) mis tahes ettevõtja, kes leiab end ühes järgmistest olukordadest:

	2. Kõnealuse direktiiviga hõlmamata üksuste puhul tähendab „sidusettevõtja” mis tahes ettevõtjat, kes vastab järgmistele tingimustele:
	

	(a) kelle üle võrgustiku sektori hankijal võib olla käesoleva direktiivi artikli 2 punkti 5 ja artikli 4 lõike 1 tähenduses otsene või kaudne valitsev mõju;
	(i) tema üle on võrgustiku sektori hankijal otsene või kaudne valitsev mõju;

	(b) tal võib olla valitsev mõju võrgustiku sektori hankija üle;
	(ii) tal on valitsev mõju võrgustiku sektori hankija üle; või

	(c) kelle üle koos võrgustiku sektori hankijaga on teisel ettevõtjal valitsev mõju tulenevalt omandiõigusest või finantsosalusest või ettevõtja tegevust reguleerivatest eeskirjadest.
	(iii) tema üle on koos võrgustiku sektori hankijaga teisel ettevõtjal valitsev mõju tulenevalt omandiõigusest või finantsosalusest või ettevõtja tegevust reguleerivatest eeskirjadest.

	
	Käesolevas direktiivis määratletakse mõiste „valitsev mõju” artikli 2 punktis 5 ja artikli 4 lõikes 1.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>89</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 22 – lõige 3</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	3. Ilma et see mõjutaks artikli 21 kohaldamist ja tingimusel et lõikes 4 sätestatud tingimused on täidetud, ei kohaldata käesolevat direktiivi selliste lepingute suhtes:
	3. Ilma et see mõjutaks artikli 21 kohaldamist ja tingimusel, et käesoleva artikli lõigetes 1 ja 4 sätestatud tingimused on täidetud, ei kohaldata käesolevat direktiivi selliste lepingute suhtes:

	(a) mille võrgustiku sektori hankija sõlmib sidusettevõtjaga või
	(a) mille võrgustiku sektori hankija sõlmib sidusettevõtjaga või

	(b) mille sõlmib ühisettevõte, mille mitu võrgustiku sektori hankijat on loonud üksnes artiklites 5–11 määratletud tegevuseks, ettevõtjaga, mis on ühe kõnealuse võrgustiku sektori hankija sidusettevõtja.
	(b) mille sõlmib ühisettevõte, mille kaks või enam võrgustiku sektori hankijat on loonud üksnes artiklites 5–11 määratletud tegevuseks, ettevõtjaga, mis on ühe kõnealuse võrgustiku sektori hankija sidusettevõtja.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>90</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 22 – lõige 4 – punkt a</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(a) teenuste hankelepingute suhtes, tingimusel et vähemalt 80 % selle sidusettevõtja eelneva kolme aasta keskmisest teenuste kogukäibest on saadud teenuste osutamisest temaga seotud ettevõtjatele;
	(a) teenuste hankelepingute suhtes, tingimusel et vähemalt 80 % selle sidusettevõtja eelneva kolme aasta keskmisest teenuste kogukäibest, võttes arvesse kõiki nimetatud ettevõtja poolt osutatud teenuseid, on saadud teenuste osutamisest temaga seotud võrgustiku sektori hankijale või võrgustiku sektori hankijale, kelle üle on teisel ettevõtjal valitsev mõju, kellega lepingupartner on seotud. 


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>91</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 22 – lõige 4 – punkt b</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(b) asjade hankelepingute suhtes, tingimusel et vähemalt 80 % selle sidusettevõtja eelneva kolme aasta keskmisest asjade kogukäibest on saadud selliste asjade tarnimisest temaga seotud ettevõtjatele;
	(b) asjade hankelepingute suhtes, tingimusel et vähemalt 80 % selle sidusettevõtja eelneva kolme aasta keskmisest asjade kogukäibest, võttes arvesse kõiki nimetatud ettevõtja poolt tarnitud asju, on saadud selliste asjade tarnimisest temaga seotud võrgustiku sektori hankijale või võrgustiku sektori hankijale, kelle üle on teisel ettevõtjal valitsev mõju, kellega lepingupartner on seotud;


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>92</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 22 – lõige 4 – punkt c</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(c) ehitustööde hankelepingute suhtes, tingimusel et vähemalt 80 % selle sidusettevõtja eelneva kolme aasta keskmisest ehitustööde kogukäibest on saadud ehitustööde teostamisest temaga seotud ettevõtjatele.
	(c) ehitustööde hankelepingute suhtes, tingimusel et vähemalt 80 % selle sidusettevõtja eelneva kolme aasta keskmisest ehitustööde kogukäibest, võttes arvesse kõiki nimetatud ettevõtja poolt teostatud ehitustöid, on saadud ehitustööde teostamisest temaga seotud võrgustiku sektori hankijale või võrgustiku sektori hankijale, kelle üle on teisel ettevõtjal valitsev mõju, kellega lepingupartner on seotud. 


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>93</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 22 – lõige 5 – lõik 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	5. Kui sidusettevõtja loomise või tegevuse alustamise aja tõttu puuduvad andmed eelneva kolme aasta käibe kohta, siis piisab sellest, kui ettevõtja näitab eelkõige äriprognooside abil, et lõike 4 punktides a, b või c osutatud käive on usaldusväärne.
	5. Kui sidusettevõtja loomise või tegevuse alustamise aja tõttu puuduvad andmed eelneva kolme aasta käibe kohta, siis piisab sellest, kui ettevõtja näitab eelkõige äriprognooside abil, et lõike 4 punktides a, b või c osutatud keskmise kogukäive proportsioon on usaldusväärne.

	Kui mitu võrgustiku sektori hankijaga seotud sidusettevõtjat osutavad ühesuguseid või sarnaseid teenuseid või teevad ühesuguseid või sarnaseid tarneid või ehitustöid, siis arvutatakse ülalmainitud määrad, arvestades kogukäivet, mis kõnealused sidusettevõtjad on teenuste osutamisest või tarnete või ehitustööde teostamisest saanud.
	


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>94</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 24 – sissejuhatav osa</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Võrgustiku sektori hankijad teatavad komisjonile või siseriiklikule järelevalveasutusele nende taotlusel seoses artikli 22, lõigete 2 ja 3 ning artikli 23 kohaldamisega järgmise teabe:
	Võrgustiku sektori hankijad teatavad komisjonile seoses artikli 22, lõigete 2 ja 3 ning artikli 23 kohaldamisega järgmise teabe:


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>95</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 27 – lõige 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	1. Käesolevat direktiivi ei kohaldata artiklites 5–11 osutatud tegevuse võimaldamiseks ette nähtud lepingute suhtes, kui artikli 28 kohaselt taotluse esitanud liikmesriigil või võrgustiku sektori hankijal on võimalik näidata, et liikmesriigis, kus seda tegevust teostatakse, on see tegevus otseselt avatud konkurentsile turgudel, millele juurdepääs ei ole piiratud; ka ei kohaldata käesolevat direktiivi selliste ideekonkursside suhtes, mida korraldatakse sellise tegevuse teostamiseks kõnealuses geograafilises piirkonnas. Selline konkurentsi hindamine, mida tehakse komisjonile kättesaadava teabe alusel ja käesoleva direktiivi kohaldamise eesmärgil, ei piira konkurentsialaste õigusaktide kohaldamist.
	1. Käesolevat direktiivi ei kohaldata artiklites 5–11 osutatud tegevuse võimaldamiseks ette nähtud lepingute suhtes, kui artikli 28 kohaselt taotluse esitanud liikmesriigil või võrgustiku sektori hankijal on võimalik näidata, et liikmesriigis, kus seda tegevust teostatakse, või asjakohastes kindlates sektorites või turusegmentides on see tegevus otseselt avatud konkurentsile turgudel, millele juurdepääs ei ole piiratud; ka ei kohaldata käesolevat direktiivi selliste ideekonkursside suhtes, mida korraldatakse sellise tegevuse teostamiseks kõnealuses geograafilises piirkonnas. Selline konkurentsi hindamine, mida tehakse komisjonile kättesaadava teabe alusel ja käesoleva direktiivi kohaldamise eesmärgil, ei piira konkurentsialaste õigusaktide kohaldamist.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>96</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 27 – lõige 2 – lõik 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	2. Lõike 1 kohaldamisel otsustatakse, kas tegevus on otseselt avatud konkurentsile, lähtudes kriteeriumidest, mis vastavad aluslepingu konkurentsialastele sätetele; kõnealused kriteeriumid võivad hõlmata asjaomaste asjade või teenuste omadusi, alternatiivsete asjade või teenuste olemasolu, hindu ja mitme kõnealuseid asju tarniva või teenuseid osutava tarnija tegelikku või võimalikku kohalolekut turul.
	2. Lõike 1 kohaldamisel otsustatakse, kas tegevus on otseselt avatud konkurentsile, määrates kindlaks toote asjaomase turu ja asjaomase geograafilise turu. Toote asjaomane turg määratakse kindlaks, lähtudes kriteeriumidest, mis vastavad aluslepingu konkurentsialastele sätetele; kõnealused kriteeriumid võivad hõlmata asjaomaste asjade või teenuste omadusi, nõudluse või pakkumise aspektis asendatavaks peetavate alternatiivsete asjade või teenuste olemasolu, hindu ja mitme kõnealuseid asju tarniva või teenuseid osutava tarnija tegelikku või võimalikku kohalolekut turul. Konkurentsile avatuse hindamiseks kasutatav geograafiline võrdlusturg hõlmab ala, kus asjaomased ettevõtjad tegelevad kaupade ja teenuste pakkumise ja nõudmisega ja kus konkurentsitingimused on piisavalt sarnased ning mida saab naaberaladest eristada eelkõige märgatavalt erinevate konkurentsitingimuste tõttu. Hindamisel võetakse eelkõige arvesse kõnealuste asjade või teenuste olemust ja omadusi, turutõkete või tarbijaeelistuste olemasolu, märgatavaid erinevusi, võrreldes naaberturgude ettevõtjate turuosadega ja olulisi hinnaerinevusi.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>97</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 27 – lõige 3 – lõik 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	3. Lõike 1 kohaldamisel loetakse juurdepääsu turule mittepiiratuks, kui liikmesriik on rakendanud ja kohaldanud liidu õigusakte, mis on loetletud III lisas.
	3. Lõike 1 kohaldamisel loetakse juurdepääsu turule mittepiiratuks, kui liikmesriik on rakendanud ja kohaldanud liidu õigusakte, mis on loetletud III lisas, või kui liikmesriik on kõnealuses lisas loetletud õigusaktidega sätestatud eeskirjade rakendamist laiendanud asjaomasele turule.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>98</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 27 – lõige 3 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	3 a. Tagatakse pakkujate intellektuaalomandi kaitse.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>99</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 28 – lõige 1 – lõik 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	1. Kui liikmesriik või kui see on asjaomase liikmesriigi õigusaktidega ette nähtud, siis võrgustiku sektori hankija, leiab et teatav tegevus on vastavalt artikli 27 lõigetele 2 ja 3 otseselt avatud konkurentsile piiramata juurdepääsuga turul, võib ta taotleda, et käesolevat direktiivi ei kohaldataks kõnealuse tegevuse teostamiseks sõlmitavate lepingute või korraldatavate ideekonkursside suhtes.
	1. Kui liikmesriik või kui see on asjaomase liikmesriigi õigusaktidega ette nähtud, siis võrgustiku sektori hankija, leiab et teatav tegevus on vastavalt artikli 27 lõigetele 2 ja 3 täielikult või osaliselt, isegi seoses selle üksikute sektorite või turusegmentidega, otseselt avatud konkurentsile piiramata juurdepääsuga turul, võib ta taotleda, et käesolevat direktiivi ei kohaldataks kõnealuse tegevuse või selle üksiku sektori või turusegmendi teostamiseks sõlmitavate lepingute või korraldatavate ideekonkursside suhtes.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>100</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 28 – lõige 1 – lõik 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Taotlustele lisatakse põhjendatud seisukoht, mille on vastu võtnud sõltumatu siseriiklik ametiasutus, kellel on pädevus kõneluse tegevuse valdkonnas. Kõnealuses seisukohas analüüsitakse põhjalikult, mis tingimustel artikli 27 lõiget 1 oleks võimalik kohaldada asjaomase tegevuse suhtes vastavalt selle lõigetele 2 ja 3.
	Taotlustele lisatakse põhjendatud seisukoht, mille on vastu võtnud sõltumatu siseriiklik ametiasutus, kellel on pädevus kõneluse tegevuse valdkonnas, või üksik sektor või turusegment. Kõnealuses seisukohas analüüsitakse põhjalikult, mis tingimustel artikli 27 lõiget 1 oleks võimalik kohaldada asjaomase tegevuse suhtes vastavalt selle lõigetele 2 ja 3.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>101</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 28 – lõige 2 – lõik 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Käesoleva artikli lõike 1 kohaselt esitatud taotluse korral võib komisjon käesoleva artikli lõikes 4 sätestatud ajavahemike jooksul vastuvõetud rakendusotsusega kehtestada, kas artiklite 5–11 kohane tegevus on otsesele konkurentsile avatud, võttes aluseks artiklis 27 sätestatud kriteeriumid. Kõnealused rakendusotsused võetakse vastu kooskõlas artikli 100 lõikes 2 osutatud nõuandemenetlusega.
	Käesoleva artikli lõike 1 kohaselt esitatud taotluse korral võib komisjon käesoleva artikli lõikes 4 sätestatud ajavahemike jooksul vastuvõetud rakendusotsusega kehtestada, kas artiklite 5–11 kohane tegevus või selle üksik sektor või turusegment on otsesele konkurentsile avatud, võttes aluseks artiklis 27 sätestatud kriteeriumid. Kõnealused rakendusotsused võetakse vastu kooskõlas artikli 100 lõikes 2 osutatud nõuandemenetlusega.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>102</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 28 – lõige 2 – lõik 2 – sissejuhatav osa</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Käesolevat direktiivi ei kohaldata enam asjaomase tegevuse võimaldamiseks ette nähtud lepingute suhtes ega sellise tegevuse teostamiseks korraldatavate ideekonkursside suhtes ühel järgmisel juhul:
	Käesolevat direktiivi ei kohaldata enam asjaomase tegevuse või selle üksiku sektori või turusegmendi võimaldamiseks ette nähtud lepingute suhtes ega sellise tegevuse või selle üksiku sektori või turusegmendi teostamiseks korraldatavate ideekonkursside suhtes ühel järgmisel juhul:


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>103</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 28 – lõige 4</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	4. Kui teatava tegevuse suhtes antud liikmesriigis juba kohaldatakse lõigete 1, 2 ja 3 kohast menetlust, siis sama tegevust samas liikmesriigis hõlmavaid edasisi taotlusi, mis esitatakse enne esimese taotlusega alanud ajavahemiku lõppu, ei käsitata uute menetlustena ja neid käsitletakse esimese taotluse kontekstis.
	4. Kui teatava tegevuse suhtes või üksikus sektoris või turusegmendis antud liikmesriigis juba kohaldatakse lõigete 1, 2 ja 3 kohast menetlust, siis sama tegevust või üksikut sektorit või turusegmenti samas liikmesriigis hõlmavaid edasisi taotlusi, mis esitatakse enne esimese taotlusega alanud ajavahemiku lõppu, ei käsitata uute menetlustena ja neid käsitletakse esimese taotluse kontekstis.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>104</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 29</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Võrgustiku sektori hankijad kohtlevad ettevõtjaid võrdselt ja mittediskrimineerivalt ning tegutsevad läbipaistvalt ja proportsionaalselt. 
	1. Võrgustiku sektori hankijad kohtlevad ettevõtjaid võrdselt ja mittediskrimineerivalt ning tegutsevad läbipaistvalt ja proportsionaalselt. 

	Hanke kavandamisel ei tohi lähtuda eesmärgist jätta see käesoleva direktiivi reguleerimisalast välja või konkurentsi kunstlikult piirata.
	Hanke kavandamisel ei tohi lähtuda eesmärgist jätta see käesoleva direktiivi reguleerimisalast välja või konkurentsi kunstlikult piirata. 

	
	2. Liikmesriigid tagavad, et ettevõtjad täidavad keskkonna-, sotsiaal- ja tööõiguse sätteid, mis kehtivad kohas, kus ehitustöid teostatakse, teenuseid osutatakse või kaupu toodetakse või tarnitakse, ning mis on sätestatud XIV lisas loetletud rahvusvahelistes konventsioonides ning liidu ja siseriiklikus õiguses ja kollektiivlepingutes, mis on sõlmitud siseriikliku õiguse ja liidu õigust järgivate tavade kohaselt.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>105</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 30 – lõige 1 – lõik 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Ent teenuste, ehitustööde ning selliste asjade hankelepingute puhul, mis hõlmavad lisaks ka kohaletoomis- või paigaldamistöid, võidakse juriidilistelt isikutelt nõuda, et nad näitaksid oma pakkumuses või osalemistaotluses nende isikute nimed ja asjakohase kutsekvalifikatsiooni, kes vastutavad kõnealuse lepingu täitmise eest.
	Ent teenuste, ehitustööde ning selliste asjade hankelepingute puhul, mis hõlmavad lisaks ka kohaletoomis- või paigaldamistöid, võidakse juriidilistelt isikutelt nõuda, et nad näitaksid oma pakkumuses või osalemistaotluses nende isikute arvu ja asjakohase kutsekvalifikatsiooni taseme, kes vastutavad kõnealuse lepingu täitmise eest.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>106</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 30 – lõige 2 – lõik 1 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	Võrgustiku sektori hankijad annavad ettevõtjate ajutisele ühendusele võimaluse täita kõiki tehnilisi, õiguslikke ja finantsnõudeid ühtse tervikuna, võttes kokku rühma osade üksikud tunnusjooned.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>107</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 32 – lõige 2 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	2 a. Käesolev artikkel ei takista sõlmitud lepingute mittekonfidentsiaalsete osade, sealhulgas nende hilisemate muudatuste avalikustamist. 


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>108</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 33 – lõige 1 – lõik 1 – punkt c</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(c) telefon lõikes 6 osutatud juhtudel ja asjaoludel;
	välja jäetud


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>109</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 33 – lõige 3 – lõik 3</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Selleks et tagada tehniliste vormingute ning ka töötlemist ja sõnumeid hõlmavate standardite koostalitlusvõime eelkõige piiriülestes olukordades, antakse komisjonile volitused võtta vastu delegeeritud õigusakte vastavalt artiklile 98, et muuta teatavate tehniliste standardite ja vähemalt elektroonilist esitamist, elektroonilisi katalooge ja elektroonilise autentimise vahendite kasutamist käsitlevate standardite kasutamine kohustuslikuks.
	Selleks et tagada tehniliste vormingute ning ka töötlemist ja sõnumeid hõlmavate standardite koostalitlusvõime eelkõige piiriülestes olukordades, võib komisjon soovitada teatavate tehniliste standardite kasutamist vähemalt seoses pakkumuste ja taotluste elektroonilise esitamise ja elektrooniliste kataloogide kasutamisega ning elektroonilise autentimise vahenditega.

	
	(Muudatusettepanekut kohaldatakse kogu teksti ulatuses. Selle vastuvõtmise korral tehakse vastavad muudatused kogu tekstis.)


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>110</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 33 – lõige 6 – lõik 1 – punkt a</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(a) hankelepingute sõlmimise menetluses osalemise taotlused võib esitada kirjalikult või telefoni teel; viimasel juhul tuleb enne laekumise tähtaega saata kirjalik kinnitus;
	(a) hankelepingute sõlmimise menetluses osalemise taotlused võib esitada kirjalikult;


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>111</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 34 – lõik 1 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	Artiklis 12 sätestatud piirmäärasid ületavate ehitustööde lepingute puhul võivad liikmesriigid nõuda, et nii võrgustiku sektori hankijad kui ka pakkujad kasutaksid ehitusteabe elektroonilise modelleerimise vahendeid, järgides esimeses lõigus sätestatud elektrooniliste riigihangete rakendamise üldist ajakava.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>112</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 36 – lõige 1 – lõik 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	1. Liikmesriigid näevad artikli 2 punkti 1 kohaste võrgustiku sektori hankijate jaoks ette eeskirjad selliste huvide konfliktide tõhusaks ärahoidmiseks, kindlakstegemiseks ja kiireks heastamiseks, mis võivad tekkida käesoleva direktiivi kohaste hankemenetluste läbiviimisel, sealhulgas menetluse kavandamisel ja ettevalmistamisel, hankedokumentide koostamisel, pakkujate ja taotlejate valikul ning lepingu sõlmimisel, eesmärgiga vältida konkurentsi moonutamist ja tagada kõigi pakkujate võrdne kohtlemine.
	1. Liikmesriigid kehtestavad artikli 2 punkti 1 kohaste võrgustiku sektori hankijate jaoks mehhanismid selliste huvide konfliktide tõhusaks ärahoidmiseks, kindlakstegemiseks ja kiireks heastamiseks, mis võivad tekkida hankemenetluste läbiviimisel, eesmärgiga vältida konkurentsi moonutamist ja tagada kõigi ettevõtjate võrdne kohtlemine.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>113</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 36 – lõige 1 – lõik 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Huvide konflikti mõiste hõlmab vähemalt olukordi, kus lõikes 2 mainitud kategooriatesse kuuluvad isikud tunnevad otseselt või kaudselt erahuvi hankemenetluse tulemuste vastu, mis võib ohustada nende ülesannete erapooletut ja objektiivset täitmist.
	Mõiste „huvide konflikt” hõlmab vähemalt olukordi, kus avaliku sektori hankija või avaliku sektori hankija nimel tegutseva hanketeenuse osutaja töötajal või otsuseid tegeval liikmel, kes on kaasatud hankemenetluse läbiviimisse või võib mõjutada selle menetluse tulemust, on otseselt või kaudselt finantsalaseid, majanduslikke või muid isiklikke või ühiseid huvisid, mida võib hankemenetluse kontekstis käsitada tema erapooletust ja sõltumatust kahjustavatena.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>114</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 36 – lõige 1 – lõik 3</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Erahuvide all mõistetakse siin perekondlikke, emotsionaalseid, majanduslikke, poliitilisi või muid ühishuve taotlejate või pakkujatega, sealhulgas vastukäivaid kutsealaseid huve.
	välja jäetud


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>115</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 36 – lõiked 2, 3 ja 4</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	2. Lõikes 1 osutatud eeskirjad hõlmavad vähemalt järgmisi isikute kategooriaid hõlmavaid huvide konflikte:
	välja jäetud

	(a) avaliku sektori hankija töötajad, hanke tugiteenuste pakkujate või muude teenusepakkujate töötajad, kes osalevad hankemenetluse läbiviimises;
	

	(b) avaliku sektori hankija otsuseid tegeva organi esimees ja otsuseid tegevate organite liikmed, kes ei tarvitse küll osaleda hankemenetluse läbiviimisel, kuid võivad menetluse tulemust siiski mõjutada. 
	

	3. Eelkõige tagavad liikmesriigid, et:
	

	(a) lõike 2 punktis a osutatud töötajad peavad avalikustama mis tahes huvide konflikti seoses taotlejate või pakkujatega, niipea kui nad sellisest konfliktist teada saavad, et avaliku sektori hankija saaks võtta heastavaid meetmeid; 
	

	(b) taotlejad ja pakkujad esitavad hankemenetluse algul avalduse mis tahes eelissidemete olemasolu kohta lõike 2 punktis b osutatud isikutega, mis põhjustavad selliste isikute jaoks tõenäoliselt huvide konflikti; avaliku sektori hankija näitab artiklis 85 osutatud üksikaruandes ära, kas taotleja või pakkuja on avalduse esitanud.
	

	Huvide konflikti korral võtab avaliku sektori hankija asjakohaseid meetmeid. Sellised meetmed võivad hõlmata kõnealuse töötaja kõrvaldamist mõjutatud hankemenetlusest või tema tööülesannete muutmist. Kui huvide konflikti ei ole võimalik muul viisil tõhusalt heastada, jäetakse asjaomane taotleja või pakkuja menetlusest kõrvale;
	

	Eelissidemete kindlakstegemise korral teavitab hankija nendest viivitamata artikli 84 kohaselt määratud järelevalveorganit ning võtab vajalikke meetmeid, et vältida lubamatut mõju lepingu sõlmimise protsessile ning tagada taotlejate ja pakkujate võrdne kohtlemine. Kui huvide konflikti ei ole võimalik muul viisil tõhusalt heastada, jäetakse asjaomane taotleja või pakkuja hankemenetlusest kõrvale. 
	

	4. Kõiki käesoleva artikli kohaselt võetud meetmeid kirjeldatakse artiklis 94 osutatud üksikaruandes.
	


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>116</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 38 – lõige 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	1. WTO riigihankelepingu Euroopa Liitu käsitleva 1. liite III, IV ja V lisa ja üldiste märkuste ning teiste liidu jaoks kohustuslike käesoleva direktiivi V lisas loetletud rahvusvaheliste lepingute reguleerimisala piires kohtlevad artikli 4 lõike 3 punkti a kohased võrgustiku sektori hankijad kõnealuste kokkulepete osaliste ehitustöid, asju, teenuseid ja ettevõtjaid sama soodsatel tingimustel kui liidu ehitustöid, asju, teenuseid ja ettevõtjaid. Võrgustiku sektori hankijad täidavad kõnealuseid kokkuleppeid, kohaldades käesolevat direktiivi kõnealuste kokkulepete osaliste ettevõtjate suhtes.
	1. WTO riigihankelepingu Euroopa Liitu käsitleva 1. liite III, IV ja V lisa ja üldiste märkuste ning teiste liidu jaoks kohustuslike käesoleva direktiivi V lisas loetletud rahvusvaheliste lepingute, sealhulgas kahepoolsetes kaubanduslepingutes võetud kohustuste reguleerimisala piires kohtlevad artikli 4 lõike 3 punkti a kohased võrgustiku sektori hankijad kõnealuste kokkulepete osaliste ehitustöid, asju, teenuseid ja ettevõtjaid sama soodsatel tingimustel kui liidu ehitustöid, asju, teenuseid ja ettevõtjaid. Võrgustiku sektori hankijad täidavad kõnealuseid kokkuleppeid, kohaldades käesolevat direktiivi kõnealuste kokkulepete osaliste ettevõtjate suhtes.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>117</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 39 – lõige 1 – lõik 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Liikmesriigid näevad ette, et võrgustiku sektori hankijad võivad kasutada avatud või piiratud hankemenetlust või väljakuulutamisega läbirääkimistega hankemenetlust, lähtudes käesoleva direktiivi sätetest.
	Liikmesriigid näevad ette, et võrgustiku sektori hankijad võivad kasutada avatud või piiratud hankemenetlust või väljakuulutamisega läbirääkimistega hankemenetlust ja innovatsioonipartnerlusi, lähtudes käesoleva direktiivi sätetest.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>118</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 40 – lõige 3</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	3. Kui asjaolude kiireloomulisus, mida võrgustiku sektori hankijad nõuetekohaselt põhjendavad, muudab lõike 1 teise lõiguga ette nähtud tähtaja kasutamise võimatuks, võivad nad määrata tähtaja, mis on vähemalt 20 päeva alates hanketeate saatmise kuupäevast.
	3. Kui asjaolude kiireloomulisus, mida võrgustiku sektori hankijad nõuetekohaselt põhjendavad, muudab lõike 1 teise lõiguga ette nähtud tähtaja kasutamise võimatuks, võivad nad määrata tähtaja, mis on vähemalt 25 päeva alates hanketeate saatmise kuupäevast.

	
	Kiireloomulisus viib tähtaja lühendamiseni ainult juhul, kui seda ei ole põhjustanud võrgustiku sektori hankijad ise.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek
<NumAm>119</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 42 – lõige 2 – lõik 3 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	Võrgustiku sektori hankijad ei tohi piirata läbirääkimisi üksnes pakkumuses esitatud hindadega.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek
 <NumAm>120</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 43 – lõige 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	1. Liikmesriigid võivad ette näha, et võrgustiku sektori hankijad võivad kasutada innovatsioonipartnerlusi, lähtudes käesoleva direktiivi sätetest. Liikmesriigid võivad otsustada mitte võtta innovatsioonipartnerlusi oma siseriiklikku õigusesse üle või piirata nende kasutamist teatavat liiki hangetega.
	1. Liikmesriigid näevad ette, et võrgustiku sektori hankijad võivad kasutada innovatsioonipartnerlusi, lähtudes käesoleva direktiivi sätetest.

	Innovatsioonipartnerluse puhul võib iga ettevõtja esitada osalemistaotluse vastuseks artikli 39 lõike 2 punktide b ja c kohasele hanke väljakuulutamise teatele eesmärgiga luua struktureeritud partnerlus innovatiivsete asjade, teenuste või ehitustööde väljatöötamiseks ning selle tulemusel saadud asjade, teenuste või ehitustööde hilisemaks müügiks, tingimusel et need vastavad lepingu täitmise kvaliteedile ja kuludele.
	Innovatsioonipartnerluse puhul võib iga ettevõtja esitada osalemistaotluse vastuseks hanke väljakuulutamise teatele eesmärgiga luua struktureeritud partnerlus innovatiivsete asjade, teenuste või ehitustööde väljatöötamiseks ning selle tulemusel saadud asjade, teenuste või ehitustööde hilisemaks müügiks, tingimusel et need vastavad lepingu täitmise kvaliteedile ja kuludele. Innovatsioonipartnerluse loomise leping sõlmitakse majanduslikult soodsaima pakkumuse alusel kooskõlas artikli 76 lõike 1 punktiga a ning see on pakkumuste hindamise ainus kriteerium.


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>121</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 43 – lõige 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	2. Partnerlus ehitatakse üles järjestikuste etappidena, lähtudes teadusuuringute ja innovatsiooniprotsessi osadest, ning see võib hõlmata ka asjade tootmist või teenuste osutamist. Partnerite jaoks kehtestatakse vahe-eesmärgid ning tasu makstakse sobivate osamaksetena. Kõnealuste eesmärkide alusel võib võrgustiku sektori hankija iga etapi järel otsustada partnerluse lõpetada ning algatada ülejäänud etappide jaoks uue hankemenetluse, tingimusel et hankija on omandanud asjaomased intellektuaalomandi õigused.
	2. Partnerlus ehitatakse üles järjestikuste etappidena, lähtudes teadusuuringute ja innovatsiooniprotsessi osadest, mis võivad hõlmata ka asjade tootmist, teenuste osutamist või ehitustööde läbiviimist. Partnerlusega seatakse partnerite jaoks vahe-eesmärgid ning sätestatakse tasu sobivate osamaksetena. Kõnealuste eesmärkide alusel võib võrgustiku sektori hankija iga etapi järel otsustada partnerluse lõpetada ning algatada ülejäänud etappide jaoks uue hankemenetluse, tingimusel et võrgustiku sektori hankija on hankedokumentides märkinud, millistel tingimustel on tal õigus partnerlus niimoodi lõpetada.


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>122</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 43 – lõige 3</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	3. Leping sõlmitakse vastavalt artikli 42 kohastele väljakuulutamisega läbirääkimistega hankemenetluse eeskirjadele.
	3. Võrgustiku sektori hankijad esitavad hankedokumentides täitmisele kuuluvad miinimumnõuded ning lepingu sõlmimise kriteeriumid. Need tuleb esitada piisavalt täpselt, et võimaldada ettevõtjatel kindlaks teha hanke olemus ja ulatus ning otsustada, kas nad soovivad esitada hankemenetluses osalemise taotluse. 

	
	Osalemistaotluste esitamise miinimumtähtaeg on 35 päeva alates hanketeate saatmisest või juhul, kui hanke väljakuulutamiseks kasutatakse kvalifitseerimissüsteemi teadaannet, siis 35 päeva alates huvi kinnitamise ettepaneku saatmisest. Esialgsete pakkumuste esitamise miinimumtähtaeg on 35 päeva alates kutse saatmise kuupäevast. 

	
	3 a. Võrgustiku sektori hankijad peavad pakkujatega esialgsete ja kõigi hiljem esitatud pakkumuste üle läbirääkimisi, et täiustada nende sisu ja tagada, et need vastavad paremini hankedokumentides sätestatud pakkumuste hindamise kriteeriumidele. 

	
	3 b. Läbirääkimiste ajal tagavad võrgustiku sektori hankijad kõigi pakkujate võrdse kohtlemise. Seetõttu ei avalda nad teavet diskrimineerival viisil, millega võidakse anda mõnele pakkujale teiste ees eelis. Nad teavitavad kõiki pakkujaid, kelle pakkumusi ei ole lõike 3 punkti e kohaselt kõrvale jäetud, kirjalikult hankedokumentides tehtavatest muudest kui miinimumnõudeid puudutavatest muudatustest. Nad jätavad pärast selliste muudatuste tegemist pakkujatele piisavalt aega pakkumuste muutmiseks ja nende uuesti esitamiseks.

	
	3 c. Kooskõlas artikliga 18 ei tohi võrgustiku sektori hankijad avaldada läbirääkimistel osaleva taotleja edastatud konfidentsiaalset teavet teistele osalejatele ilma kõnealuse taotleja nõusolekuta. Sellist nõusolekut ei saa anda üldise konfidentsiaalsuse nõudest loobumisena, vaid selle andmisel tuleb osutada konkreetse teabe kavandatavale edastamisele.

	
	3 d. Miinimumnõuete ning pakkumuste hindamise kriteeriumide üle läbirääkimisi ei peeta.

	
	Pärast pakkumuste esitamistähtaja möödumist ja enne nendega tutvumist võivad võrgustiku sektori hankijad täpsustada eelnevalt vastavalt artikli 76 lõikele 4 kindlaks määratud majanduslikult soodsaima pakkumuse kindlakstegemiseks kasutatava pakkumuse hindamise kriteeriumi koostiselementidele määratud suhtelise osakaalu, tingimusel et:

	
	(a) hankedokumentides või hanketeates ette nähtud pakkumuste hindamise kriteeriume ei muudeta;

	
	(b) see ei sisalda uusi elemente, mis oleks mõjutanud pakkumuste koostamist, ning

	
	(c) see ei põhjusta ühegi pakkuja diskrimineerimist.

	
	3 e. Innovatsioonipartnerluse menetlused võivad toimuda järjestikuste etappidena, et vähendada läbirääkimistel arutatavate pakkumuste arvu, kohaldades hanketeates, huvi kinnitamise ettepanekus või hankedokumentides esitatud pakkumuste hindamise kriteeriume. Võrgustiku sektori hankija toob hanketeates, huvi kinnitamise ettepanekus või hankedokumentides üheseltmõistetavalt välja, kas ta kavatseb seda võimalust kasutada või mitte. 

	Taotlejate vahel valikut tehes pööravad võrgustiku sektori hankijad erilist tähelepanu kriteeriumidele, mis käsitlevad pakkujate suutlikkust ja kogemusi teadus- ja arendustegevuse ja innovatiivsete lahenduste väljatöötamise valdkonnas. Nad võivad piirata menetluses osalema kutsutavate vastavaks tunnistatud taotlejate arvu artikli 72 lõike 2 kohaselt.
	3 f. Taotlejate vahel valikut tehes pööravad avaliku sektori hankijad erilist tähelepanu kriteeriumidele, mis käsitlevad taotlejate suutlikkust teadus- ja arendustegevuse ja innovatiivsete lahenduste väljatöötamise valdkonnas. Nad võivad piirata menetluses osalema kutsutavate vastavaks tunnistatud taotlejate arvu artikli 72 lõike 2 kohaselt. 

	Ainult sellised ettevõtjad, kellele võrgustiku sektori hankija on nõutud teabe hindamise põhjal vastava kutse saatnud, võivad esitada teadus- ja arendusprojekte eesmärgiga katta võrgustiku sektori hankija kindlaks tehtud vajadusi, mille jaoks olemasolevad lahendused ei sobi. Hankeleping sõlmitakse lähtuvalt üksnes majanduslikult soodsaima pakkumuse kriteeriumist kooskõlas artikli 76 lõike 1 punktiga a.
	Ainult sellised ettevõtjad, kellele võrgustiku sektori hankija on nõutud teabe hindamise põhjal vastava kutse saatnud, võivad esitada teadus- ja arendusprojekte eesmärgiga täita võrgustiku sektori hankija kindlaks tehtud vajadusi, mille jaoks olemasolevad lahendused ei sobi. 


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>123</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 43 – lõige 4</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	4. Partnerluse struktuur ning eelkõige selle eri etappide kestus ja maksumus kajastavad kavandatava lahenduse uuenduslikkust ning turul seni kättesaamatu innovatiivse lahenduse väljatöötamiseks vajalikke teadus- ja innovatsioonitegevuse etappe. Innovatsioonitegevuse tulemuseks oleva asja, teenuse või ehitustöö ostmist käsitleva lepingu maksumus ja kestus peaks jääma mõistlikkuse piiridesse, võttes arvesse kulude, sealhulgas innovatiivse lahenduse väljatöötamisega kaasnevate kulude hüvitamise ning piisava kasumi teenimise vajadust. 
	4. Võrgustiku sektori hankija tagab, et partnerluse struktuur ning eelkõige selle eri etappide kestus ja maksumus kajastavad kavandatava lahenduse uuenduslikkust ning turul seni kättesaamatu innovatiivse lahenduse väljatöötamiseks vajalikke teadus- ja innovatsioonitegevuse etappe. Asjade, teenuste või ehitustööde hinnanguline maksumus ei tohi olla ebaproportsionaalne nende väljatöötamiseks vajaliku investeeringuga.

	Võrgustiku sektori hankijad peavad innovatsioonipartnerlusi kasutama viisil, mis ei tõkesta, piira ega moonuta konkurentsi.
	


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>124</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 44 – lõik 1 – punkt c</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(c) kui hanke eesmärgiks on kunstiteose loomine või tellimine;
	(c) kui hanke eesmärgiks on kunstiteose või kunstilise esituse loomine või tellimine;


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>125</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 44 – lõik 1 – punkt d – alapunkt iii </Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	iii) muude ainuõiguste kaitse.
	iii) muude ainuõiguste, sh kinnisvara asukoha omandiõiguse kaitse.


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>126</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 44 – lõik 1 – punkt d – lõik 2 </Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Seda erandit kohaldatakse ainult juhul, kui puudub mõistlik alternatiiv ning konkurentsi puudumine ei tulene hankekriteeriumide kunstlikust kitsendamisest;
	Seda erandit kohaldatakse ainult juhul, kui konkurentsi puudumine ei tulene hankekriteeriumide kunstlikust kitsendamisest;


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>127</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 44 – lõik 1 – punkt e</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(e) kui see on tingimata vajalik, sest vääramatust jõust tingitud kiireloomulisuse tõttu ei ole avatud, piiratud või väljakuulutamisega läbirääkimistega hankemenetluste tähtaegade täitmine võimalik. Kiireloomulisuse põhjendamiseks esitatavad asjaolud ei tohi mingil juhul johtuda võrgustiku sektori hankijast;
	(e) kui see on tingimata vajalik, sest võrgustiku sektori hankija jaoks ettenägematutest sündmustest tingitud kiireloomulisuse tõttu ei ole avatud, piiratud või väljakuulutamisega läbirääkimistega hankemenetluste tähtaegade täitmine võimalik. Kiireloomulisuse põhjendamiseks esitatavad asjaolud ei tohi mingil juhul tuleneda võrgustiku sektori hankijast;


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>128</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 44 – lõik 2 – punkt a</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(a) on ebakorrektne või vastuvõetamatu või
	(a) on kas ebakorrektne või vastuvõetamatu või


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>129</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 45 – lõige 1 – lõik 3</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Raamlepingu kehtivusaeg ei tohi ületada nelja aastat, välja arvatud nõuetekohaselt põhjendatud erandjuhtudel, mis on eelkõige seotud raamlepingu esemega.
	Raamlepingu kehtivusaeg ei ületa viit aastat, välja arvatud järgmistel juhtudel: 

	
	(a) raamlepingu ese on ehitustöö või teenus, mille valmimine või osutamine kestab kauem kui viis aastat või

	
	(b) ettevõtjatel on vaja teha investeeringuid, mille amortisatsiooniaeg on pikem kui viis aastat või mis on seotud hoolduse või selliste töötajate värbamisega, kes suudavad lepingut täita, või töötajate koolitamisega, et nad oleksid suutelised lepingut täitma.

	
	Raamlepingu kestus põhineb tööde, teenuste või asjade olelusringil. 


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>130</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 45 – lõige 2 – lõik 4 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	Pärast raamlepingu sõlmimist võib osalevate avaliku sektori hankijate arvu suurendada üksnes juhul, kui täidetud on järgmised tingimused:

	
	(a) raamlepingu on sõlminud keskne hankija;

	
	(b) arvu suurendamise võimalus oli hanketeates selgelt ette nähtud;

	
	(c) arvu suurendamise määr on selgete kriteeriumide alusel kindlaksmääratav ning

	
	(d) kõik raamlepingu osalised on suurendamisega nõus.


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>131</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 46 – lõige 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	1. Tavapäraste ostude puhul, mis sellisel kujul, nagu neid üldiselt turul pakutakse, vastavad võrgustiku sektori hankijate nõuetele, võivad võrgustiku sektori hankijad kasutada dünaamilist hankesüsteemi. Dünaamiline hankesüsteem on täielikult elektrooniline protsess, mis on algusest lõpuni avatud kõigile valikukriteeriumidele vastavatele ettevõtjatele.
	1. Tavapäraste kaupade ja teenuste ostude puhul, mis sellisel kujul, nagu neid üldiselt turul pakutakse, vastavad võrgustiku sektori hankijate nõuetele, võivad võrgustiku sektori hankijad kasutada dünaamilist hankesüsteemi. Dünaamiline hankesüsteem on täielikult elektrooniline protsess, mis on algusest lõpuni avatud kõigile valikukriteeriumidele vastavatele ettevõtjatele.


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>132</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 46 – lõige 3 – punkt a</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(a) hanget välja kuulutades selgelt märkima, et kasutusel on dünaamiline hankesüsteem;
	(a) hanget välja kuulutades selgelt märkima, et kasutusel on dünaamiline hankesüsteem, ning kirjeldama menetluse toimimist;


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>133</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 46 – lõige 7</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	7. Huvitatud ettevõtjatelt ega dünaamilise hankesüsteemi osalistelt ei või nõuda mingite tasude maksmist.
	7. Huvitatud ettevõtjatelt ega dünaamilise hankesüsteemi osalistelt ei või hankemenetluse jooksul nõuda mingite tasude maksmist.


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>134</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 47 – lõige 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	1. Võrgustiku sektori hankijad võivad kasutada elektroonilisi oksjoneid, mis põhinevad uute hindade, allapoole korrigeeritud hindade ja/või pakkumuste teatavate osadega seotud uue väärtuse esitamisel.
	1. Võrgustiku sektori hankijad võivad tavapäraste kaupade ja teenuste jaoks kasutada elektroonilisi oksjoneid, mis põhinevad uute, madalamate hindadega ja/või pakkumuse teatavate osadega seotud uute väärtuste esitamisel.


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>135</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 47 – lõige 3 – lõik 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	3. Elektrooniline oksjon toimub ühe järgmise kriteeriumi alusel:
	3. Elektrooniline oksjon toimub hindade ja/või elektroonilise oksjoni kirjelduses märgitud teatavate pakkumuse elementide uute väärtuste alusel.

	(a) üksnes hinna alusel, kui leping sõlmitakse madalaima hinna alusel;
	

	(b) hinna ja/või pakkumuse kirjeldustes osutatud komponentide uute väärtuste alusel, kui leping sõlmitakse majanduslikult soodsaima pakkumuse esitajaga.
	


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>136</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 47 – lõige 5 – lõik 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	5. Enne elektroonilise oksjoni algust teevad võrgustiku sektori hankijad pakkumuste esialgse täieliku hindamise pakkumuste hindamise kriteeriumi või kriteeriumide ja neile omistatud osakaalude alusel.
	5. Enne elektroonilise oksjoni algust teevad võrgustiku sektori hankijad pakkumuste esialgse täieliku hindamise pakkumuste hindamise kriteeriumide ja neile omistatud osakaalude alusel.


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>137</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 47 – lõige 6 – lõik 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	6. Kui leping sõlmitakse majanduslikult soodsaima pakkumuse alusel, lisatakse kutsele asjaomase pakkumuse täieliku hindamise tulemus, mis saadi artikli 76 lõike 5 esimeses lõigus viidatud osakaalude kasutamisega.
	6. Kutsele lisatakse asjaomase pakkumuse täieliku hindamise tulemus, mis saadi artikli 76 lõike 5 esimeses lõigus viidatud osakaalude kasutamisega.


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>138</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 49 – lõige 3 – lõik 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	3. Võrgustiku sektori hankija täidab oma käesoleva direktiivi kohaseid kohustusi, kui ta kasutab keskseid hankeid nii, et asjaomaste hankemenetluste kõik etapid alates hanke väljakuulutamisest kuni lepingu või lepingute täitmise lõpuni viib läbi keskne hankija üksi.
	3. Võrgustiku sektori hankija täidab oma käesoleva direktiivi kohaseid kohustusi, kui ta kasutab keskseid hankeid nii, et asjaomaste hankemenetluste kõik etapid alates hanke väljakuulutamisest kuni lepingu või lepingute täitmise lõpuni viib läbi keskne hankija. 


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>139</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 51 – lõige 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	1. Üks või mitu võrgustiku sektori hankijat võivad otsustada viia teatavad hanked läbi ühiselt.
	1. Kaks või rohkem võrgustiku sektori hankijat võivad otsustada viia teatavad hanked läbi ühiselt.


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek 

<NumAm>140
</NumAm>

<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 51 – lõige 2 – lõik 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Kui üks võrgustiku sektori hankija viib üksi läbi kõik asjaomase hankemenetluse etapid alates hanke väljakuulutamise teate avaldamisest kuni sõlmitava(te) lepingu(te) täitmise lõpuni, on asjaomasel võrgustiku sektori hankijal ainuvastutus käesoleva direktiivi kohaste kohustuste täitmisel.
	Kui hankemenetlust viivad täies ulatuses ühiselt läbi asjaomased võrgustiku sektori hankijad, vastutavad nad ühiselt ka käesoleva direktiivi kohaste kohustuste täitmise eest. Võrgustiku sektori hankijad viivad lepingu sõlmimise menetlust ühiselt läbi, kui üks võrgustiku sektori hankija juhib menetlust nii enda kui ka teis(t)e asjaomas(t)e võrgustiku sektori hankija(te) nimel.


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>141</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 52 – lõige 3 – lõik 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Punkti a kohaselt kohaldatava siseriikliku õiguse kindlaksmääramisel võivad võrgustiku sektori hankijad valida mis tahes sellise liikmesriigi siseriiklikud sätted, kus asub vähemalt üks osalev võrgustiku sektori hankija.
	Punkti a kohaselt kohaldatava siseriikliku õiguse kindlaksmääramisel valivad võrgustiku sektori hankijad mis tahes sellise liikmesriigi siseriiklikud sätted, kus asub vähemalt üks osalev võrgustiku sektori hankija.


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>142</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 52 – lõige 5 – punkt c</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(c) kui punkti a või b kohaselt ei ole võimalik kohaldatavat siseriiklikku õigust kindlaks määrata, kohaldavad võrgustiku sektori hankijad selle võrgustiku sektori hankija siseriiklikke sätteid, kes kannab suurema osa kuludest.
	välja jäetud


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>143
</NumAm>

<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 53 – lõige 1 – lõik 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Selleks võivad võrgustiku sektori hankijad küsida nõu halduslikelt tugistruktuuridelt või kolmandatelt osapooltelt või turuosalistelt või kasutada nende nõuandeid, tingimusel et sellised nõuanded ei takista konkurentsi ning et nendega ei kaasne mittediskrimineerimise ja läbipaistvuse põhimõtete rikkumine.
	Selleks võivad võrgustiku sektori hankijad küsida nõu halduslikelt tugistruktuuridelt või kolmandatelt osapooltelt või turuosalistelt või kasutada nende nõuandeid.


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek
 
<NumAm>144</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 53 – lõige 2 – lõik 2 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	Võrgustiku sektori hankijad

	
	i) täpsustavad turu-uuringus osalemise kutses, millist teavet peetakse oluliseks ning võidakse seetõttu jagada kõigi võimalike pakkujatega, ning

	
	ii) kehtestavad turu-uuringus osalejate üksikasjalikud õigused ning neile kättesaadavad menetlused, mis võimaldavad konfidentsiaalse teabe kaitsmist. 


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek
 
<NumAm>145
</NumAm>

<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 54 – lõige 1 – lõik 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	VIII lisa punktis 1 määratletud tehnilised kirjeldused esitatakse hankedokumentides. Tehnilistes kirjeldustes määratakse kindlaks ehitustööde, teenuste või asjade nõutavad omadused.
	Tehnilised kirjeldused esitatakse hankedokumentides. Tehnilistes kirjeldustes määratakse kindlaks ehitustööde, teenuste või asjade nõutavad omadused, tingimusel et need on seotud lepingu sisuga ja on proportsioonis selle väärtuse ja eesmärkidega.


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek 

<NumAm>146</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 54 – lõige 1 – lõik 4 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	Kõigi hangete jaoks koostatakse tehnilised kirjeldused viisil, mis tagab, et hanke esemeks olevad tooted, teenused või ehitustööd vastavad isikuandmete töötlemise kavandamisel andmekaitse-eeskirjade nõuetele (lõimitud andmekaitse).


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek 

<NumAm>147</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 54 – lõige 1 – lõik 5</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Kui liidu õigusaktiga võetakse vastu kohustuslikud ligipääsemise standardid, määratletakse tehnilistes kirjeldustes ligipääsukriteeriumid viitega sellele aktile.
	Kui liidu õigusaktiga võetakse vastu kohustuslikud ligipääsunõuded, määratletakse puuetega inimeste ligipääsukriteeriumid või kõiki kasutajaid arvestavad projektid tehnilistes kirjeldustes viitega sellele aktile.


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>148</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 54 – lõige 3 – punkt b</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(b) viidates tehnilistele kirjeldustele ja viidates tähtsuse järjekorras: Euroopa standardeid ülevõtvatele riiklikele standarditele, Euroopa tehnilistele tunnustustele, ühtsetele tehnilistele kirjeldustele, rahvusvahelistele standarditele, muudele Euroopa standardimisorganite kehtestatud tehnilistele etalonsüsteemidele või nende puudumisel riiklikele standarditele, riiklikele tehnilistele tunnustustele või riiklikele tehnilistele kirjeldustele ehitustööde projekteerimise, arvutuste ja tööde teostamise ning asjade kasutamise kohta; igale viitele lisatakse märge „või sellega samaväärne”;
	(b) viidates tehnilistele kirjeldustele ja tähtsuse järjekorras ning ilma väljatöötamismeetodiga seotud diskrimineerimiseta: Euroopa standardeid ülevõtvatele riiklikele standarditele, Euroopa tehnilistele tunnustustele, ühtsetele tehnilistele kirjeldustele, rahvusvahelistele standarditele, muudele Euroopa standardimisorganite kehtestatud tehnilistele etalonsüsteemidele või nende puudumisel riiklikele standarditele, riiklikele tehnilistele tunnustustele või riiklikele tehnilistele kirjeldustele ehitustööde projekteerimise, arvutuste ja tööde teostamise ning asjade kasutamise kohta; igale viitele lisatakse märge „või sellega samaväärne”;


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>149</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 55 – pealkiri</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Märgised
	Sertifikaadid ja märgised 


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>150
</NumAm>

<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 55 – lõige 1 – lõik 1 – sissejuhatav osa</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	1. Kui võrgustiku sektori hankijad määravad kindlaks artikli 54 lõike 3 punkti a kohased ehitustööde, teenuse või asjade kasutusomadused või funktsionaalsed nõuded seoses keskkonnanäitajate või ühiskondlike näitajate või muude näitajatega, võivad nad nõuda, et kõnealustel ehitustöödel, asjadel või teenustel on konkreetne märgis, tingimusel et järgmised tingimused on täidetud:
	1. Kui võrgustiku sektori hankijad määravad tehnilises kirjelduses, pakkumuste hindamise kriteeriumides või lepingu täitmise klauslites kindlaks keskkonna- või sotsiaalalased nõuded või muud nõuded või kriteeriumid, võivad nad nõuda konkreetset märgist või sertifikaati, et tõendada kõnealuste ehitustööde, asjade või teenuste vastavust neile nõuetele või kriteeriumidele, kuid tingimusel, et kõik järgmised tingimused on täidetud:


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>151
</NumAm>

<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 55 – lõige 1 – lõik 1 – punkt a</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(a) märgisenõuded hõlmavad üksnes lepingu reguleerimisesemega seotud näitajaid ning need sobivad lepingu esemeks olevate ehitustööde, asjade või teenuste omaduste kindlaksmääramiseks;
	(a) nõuded, mida tuleb märgise või sertifikaadi saamiseks täita, sobivad lepingu esemeks olevate ehitustööde, asjade või teenuste omaduste kindlaksmääramiseks;


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>152</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 55 – lõige 1 – lõik 1 – punkt b</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(b) märgisenõuded koostatakse teadusteabe või muude objektiivselt kontrollitavate mittediskrimineerivate kriteeriumide alusel;
	(b) nõuded, mida tuleb märgise või sertifikaadi saamiseks täita, põhinevad objektiivselt kontrollitavatel ja mittediskrimineerivatel kriteeriumidel;


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>153</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 55 – lõige 1 – lõik 1 – punkt c</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(c) märgised on vastu võetud avatud ja läbipaistva menetlusega, milles saavad osaleda kõik sidusrühmad, sh valitsusasutused, tarbijad, tootjad, turustajad ja keskkonnaorganisatsioonid ning
	(c) märgised või sertifikaadid on vastu võetud avatud ja läbipaistva menetlusega, milles on oluline osa kõigil asjakohastel sidusrühmadel, sealhulgas valitsusasutustel ja valitsusvälistel organisatsioonidel;


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>154</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 55 – lõige 1 – lõik 1 – punkt d – sissejuhatav osa</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(d) märgised on kättesaadavad kõikidele huvitatud isikutele.
	(d) märgised või sertifikaadid on kättesaadavad kõikidele huvitatud isikutele;


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>155</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 55 – lõige 1 – lõik 1 – punkt e</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(e) märgise kriteeriumid kehtestab märgist taotlevast ettevõtjast sõltumatu kolmas osapool.
	(e) nõuded, mida tuleb märgise või sertifikaadi saamiseks täita, kehtestab märgist või sertifikaati taotlevast ettevõtjast sõltumatu kolmas osapool. Kolmas osapool võib olla konkreetne riigi- või valitsusasutus või organisatsioon.


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>156</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 55 – lõige 1 – lõik 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Konkreetset märgist nõudvad võrgustiku sektori hankijad aktsepteerivad kõiki sellega samaväärseid märgiseid, mis vastavad võrgustiku sektori hankija osutatud konkreetse märgise nõuetele. Märgiseta toodete puhul aktsepteerivad võrgustiku sektori hankijad ka tootja koostatud tehnilist toimikut või muud asjakohast tõendusmaterjali.
	Konkreetset märgist või sertifikaati nõudvad võrgustiku sektori hankijad aktsepteerivad kõiki sellega samaväärseid märgiseid, mis vastavad võrgustiku sektori hankija osutatud konkreetse märgise või sertifikaadi nõuetele. Võrgustiku sektori hankijad aktsepteerivad ka muid selliste nõuete täitmise asjakohaseid tõendeid, mis võivad hõlmata tootja koostatud tehnilist toimikut, kui asjaomasel ettevõtjal puudub juurdepääs märgisele või tal ei ole võimalik neid tõendeid ettenähtud tähtaja jooksul hankida, kusjuures selline juurdepääsu puudumine ei ole tingitud asjaomasest ettevõtjast. Nõutava märgisega samaväärsuse tõendamine on pakkuja kohus.


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>157</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 55 – lõige 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	2. Kui märgis vastab lõike 1 punktides b–e esitatud tingimustele, kuid hõlmab ka lepingu reguleerimisesemega mitteseotud nõudeid, võivad võrgustiku sektori hankijad kasutada märgise üksikasjalike kirjelduste nõudeid või vajaduse korral nende osi, mis on seotud lepingu reguleerimisesemega ja mis sobivad selle reguleerimiseseme näitajate kindlaksmääramiseks.
	2. Kui märgis või sertifikaat vastab lõike 1 punktides b–e esitatud tingimustele, kuid hõlmab ka lepingu reguleerimisesemega mitteseotud nõudeid, võivad võrgustiku sektori hankijad kasutada märgise või sertifikaadi üksikasjalike kirjelduste nõudeid või vajaduse korral nende osi, mis on seotud lepingu reguleerimisesemega ja mis sobivad selle reguleerimiseseme näitajate kindlaksmääramiseks.


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>158</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 56 – lõige 1 – lõik 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	1. Võrgustiku sektori hankijad võivad nõuda, et ettevõtjad esitaksid tunnustatud organi katsearuande või sellise organi väljastatud tõendi tõendusmaterjalina tehnilistele kirjeldustele vastavuse kohta.
	1. Võrgustiku sektori hankijad võivad nõuda, et ettevõtjad esitaksid tehnilistes kirjeldustes sätestatud nõuete või kriteeriumide, pakkumuste hindamise kriteeriumide või hanke täitmise tingimuste täitmise kohta tunnustatud organi katsearuande või sellise organi väljastatud tõendi.


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>159</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 56 – lõige 1 – lõik 2</Article>

	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Kui võrgustiku sektori hankijad nõuavad tunnustatud organite koostatud tõendite esitamist tõendamaks vastavust konkreetsele tehnilisele kirjeldusele, aktsepteerivad hankijad ka samaväärsete muude tunnustatud organite tõendeid.
	Kui võrgustiku sektori hankijad nõuavad kindla vastavust hindava organi koostatud sertifikaatide esitamist, aktsepteerivad hankijad ka muude samaväärsete tunnustatud organite tõendeid.


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>160</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 56 – lõige 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	2. Nad aktsepteerivad muid kui lõikes 1 osutatud asjakohaseid tõendusmaterjale, näiteks tootja tehnilist toimikut, kui asjaomasel ettevõtjal puudub juurdepääs lõike 1 kohastele tõenditele või katsearuannetele või tal ei ole võimalik neid asjaomase tähtaja jooksul hankida.
	2. Võrgustiku sektori hankijad aktsepteerivad ka muid kui lõikes 1 osutatud asjakohaseid ja samaväärseid tõendusmaterjale, mille hulka võib kuuluda tootja tehniline toimik, kui asjaomasel ettevõtjal puudub juurdepääs lõike 1 kohastele tõenditele või katsearuannetele või tal ei ole võimalik neid asjaomase tähtaja jooksul hankida, kusjuures selline juurdepääsu puudumine ei ole tingitud asjaomasest ettevõtjast. Nõutavate katsearuannete või sertifikaatidega samaväärsuse tõendamine on pakkuja kohus.


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>161</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 56 – lõige 4</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	4. Liikmesriigid teevad taotluse korral teistele liikmesriikidele kättesaadavaks mis tahes teabe, mis on seotud artikli 54 lõike 6, artikli 55 ning käesoleva artikli lõigete 1, 2 ja 3 kohaselt esitatud tõendusmaterjali ja dokumentidega, et tõendada tehnilistele nõuetele vastavust. Asukohaliikmesriigi pädevad asutused esitavad sellise teabe vastavalt artiklile 96.
	4. Liikmesriigid teevad taotluse korral teistele liikmesriikidele kättesaadavaks mis tahes teabe, mis on seotud artikli 54 lõike 6, artikli 55 ning käesoleva artikli lõigete 1, 2 ja 3 kohaselt esitatud tõendusmaterjali ja dokumentidega. Ettevõtja asukohaliikmesriigi pädevad asutused esitavad sellise teabe vastavalt artiklile 96.


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek
 
<NumAm>162</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 57 – lõige 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	2. Kui kõnealused tehnilised kirjeldused põhinevad elektrooniliste vahendite abil kättesaadavatel dokumentidel, mis tehakse huvitatud ettevõtjatele kättesaadavaks, võimaldades piiramatut ja täielikku otsest tasuta juurdepääsu, piisab viite lisamisest kõnealustele dokumentidele.
	2. Kui kõnealused tehnilised kirjeldused põhinevad elektrooniliste vahendite abil kättesaadavatel dokumentidel, mis tehakse huvitatud ettevõtjatele kättesaadavaks, võimaldades täielikku otsest tasuta juurdepääsu, piisab viite lisamisest kõnealustele dokumentidele.


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>163</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 58 – lõige 1 – lõik 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Võrgustiku sektori hankijad võivad arvesse võtta pakkuja esitatud alternatiivseid lahendusi, mis vastavad võrgustiku sektori hankijate kindlaksmääratud miinimumnõuetele.
	Võrgustiku sektori hankijad võtavad arvesse pakkuja poolt koos põhiettepanekuga esitatud alternatiivseid lahendusi, mis vastavad võrgustiku sektori hankijate kindlaksmääratud miinimumnõuetele, tingimusel et need on seotud lepingu esemega.


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek 

<NumAm>164</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 58 – lõige 1 – lõik 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Võrgustiku sektori hankijad näitavad kirjeldustes ära, kas nad lubavad alternatiivsete lahenduste esitamist või mitte, ja nende lubamisel toovad ära alternatiivsetele lahendustele esitatavad miinimumnõuded ning konkreetsed nõuded nende esitamise kohta. Kui alternatiivsete lahenduste esitamine on lubatud, tagavad nad ka, et pakkumuste hindamiseks kasutatavaid kriteeriume on võimalik edukalt kohaldada kõnealustele miinimumnõuetele vastavate alternatiivsete lahenduste suhtes ja ka selliste nõuetele vastavate pakkumuste suhtes, mis ei ole alternatiivsed lahendused.
	Võrgustiku sektori hankijad võivad nõuetekohaselt põhjendatud juhtudel otsustada mitte lubada alternatiivsete lahenduste esitamist, tingimusel et nad esitavad oma otsuse põhjused hanketeates või perioodilise eelteate kasutamise korral huvi kinnitamise ettepanekus. 


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>165</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 58 – lõige 2</Article>

	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	2. Asjade või teenuste hankelepingute sõlmimise menetluse korral ei lükka alternatiivsete lahenduste esitamist lubanud võrgustiku sektori hankijad alternatiivset lahendust tagasi üksnes seetõttu, et selle valimine tooks kaasa teenuste hankelepingu sõlmimise asjade hankelepingu asemel või asjade hankelepingu sõlmimise teenuste hankelepingu asemel.
	2. Asjade või teenuste hankelepingute sõlmimise menetluse korral ei lükka võrgustiku sektori hankijad alternatiivset lahendust tagasi üksnes seetõttu, et selle valimine tooks kaasa teenuste hankelepingu sõlmimise asjade hankelepingu asemel või asjade hankelepingu sõlmimise teenuste hankelepingu asemel.


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>166</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 59 – lõige 1 – lõik 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	1. Lepinguid võib omakorda jaotada ühesugusteks või erinevateks osadeks. Kohaldatakse artikli 13 lõiget 7.
	1. Riigihangetes osalemise kättesaadavamaks muutmiseks väikeste ja keskmise suurusega ettevõtete jaoks võib lepinguid omakorda jaotada ühesugusteks või erinevateks osadeks. Kohaldatakse artikli 13 lõiget 7. 


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>167</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 59 – lõige 3</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	3. Kui sama pakkujaga võidakse sõlmida leping mitme osa suhtes, võivad võrgustiku sektori hankijad ette näha, et nad sõlmivad kas ühe lepingu iga üksiku osa suhtes või nad sõlmivad väiksema arvu lepinguid, mis hõlmavat mitut osa või kõiki osasid.
	välja jäetud

	Võrgustiku sektori hankijad märgivad hankedokumentides, kas neil on õigus sellist valikut teha, ja kui, siis millised osad võib ühte lepingusse koondada.
	

	Võrgustiku sektori hankijad määravad kõigepealt kindlaks pakkumused, mis iga üksiku osa puhul vastavad kõige paremini artikli 76 kohastele pakkumuste hindamise kriteeriumidele. Nad võivad sõlmida mitme osa suhtes lepingu pakkujaga, kes ei ole asjaomase lepinguga hõlmatud kõigi üksikute osade puhul esikohal, tingimusel et artikli 76 kohased pakkumuste hindamise kriteeriumid on kõigi asjaomase lepinguga hõlmatud osade puhul paremini täidetud. Võrgustiku sektori hankijad määravad hankedokumentides kindlaks kõnealuse võrdluse tegemise meetodid. Sellised meetodid peavad olema läbipaistvad, objektiivsed ja mittediskrimineerivad.
	


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek 

<NumAm>168</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 64 – lõige 1 – lõik 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	1. Kahe kuu jooksul alates lepingu või raamlepingu sõlmimisest saadavad võrgustiku sektori hankijad lepingu sõlmimise teate hankemenetluse tulemuste kohta.
	1. Hiljemalt 14 päeva pärast lepingu või raamlepingu sõlmimist saadavad võrgustiku sektori hankijad lepingu sõlmimise teate hankemenetluse tulemuste kohta.


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>169</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 64 – lõige 1 – lõik 2 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	Mittetäieliku või ebaselge lepingu sõlmimise teate puhul võtab komisjon võrgustiku sektori hankijaga ühendust, et saada täielik lepingu sõlmimise teade või seda täpsustada.


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>170</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 70 – lõige 5</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	5. Võrgustiku sektori hankijad võivad otsustada mitte sõlmida lepingut pakkujaga, kes esitas parima pakkumuse, kui nad on kindlaks teinud, et kõnealune pakkumus ei vasta vähemalt samaväärselt kohustustele, mis on kehtestatud liidu sotsiaal-, töö- või keskkonnaõiguse valdkonnas või rahvusvahelise sotsiaal- ja tööõiguse sätetega, mis on loetletud XIV lisas.
	5. Võrgustiku sektori hankijad ei sõlmi lepingut pakkujaga, kes esitas parima pakkumuse, kui üheselt mõistetavate ja piisavate tõendite alusel on kindlaks tehtud, et kõnealune pakkumus ei vasta artikli 29 lõikes 2 osutatud keskkonna-, sotsiaal- ja tööõiguse sätetele.


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>171</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 74 – lõige 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	2. Lõikes 1 osutatud kriteeriumid ja eeskirjad võivad hõlmata direktiivi 2004/18/EÜ artiklis 56 sätestatud valikukriteeriume kõnealuses artiklis sätestatud tingimustel, eriti seoses aastakäibe piirmäärade nõuetega, mis on sätestatud kõnealuse artikli lõike 3 teises lõigus.
	2. Lõikes 1 osutatud kriteeriumid ja eeskirjad võivad hõlmata direktiivi 2004/18/EÜ artiklis 56 sätestatud valikukriteeriume kõnealuses artiklis sätestatud tingimustel, eriti seoses aastakäibe piirmäärade nõuete, ise deklareerimise aktsepteerimise ja Euroopa hankepassiga, vastavalt kõnealuse artikli lõike 3 teises lõigus sätestatule.


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek
 
<NumAm>172</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 74 – lõige 3</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	3. Käesoleva artikli lõigete 1 ja 2 kohaldamisel kohaldatakse direktiivi 2004/18/EÜ artikleid 57–60.
	3. Käesoleva artikli lõigete 1 ja 2 kohaldamisel kohaldatakse direktiivi 2004/18/EÜ artikleid 55–60.


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>173</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 75 – lõige 1 – lõik 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Võrgustiku sektori hankijad tunnustavad teiste liikmesriikide asutuste samaväärseid tõendeid. Samuti aktsepteerivad nad muid tõendeid samaväärsete kvaliteeditagamismeetmete kohta, kui need esitavad ettevõtjad, kellele sellised tõendid ei ole kättesaadavad või kes ei saa neid ettenähtud tähtaja jooksul hankida.
	Võrgustiku sektori hankijad tunnustavad teiste liikmesriikide asutuste samaväärseid tõendeid. Samuti aktsepteerivad nad muid tõendeid samaväärsete kvaliteeditagamismeetmete kohta, kui need esitavad ettevõtjad, kellele sellised tõendid ei ole kättesaadavad või kes ei saa neid ettenähtud tähtaja jooksul hankida. Selleks et mitte diskrimineerida pakkujaid, kes investeerivad sertifikaatidesse aega ja raha, on konkreetse märgisega samaväärsuse tõendamise kohustus samaväärsust taotleval pakkujal.


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>174</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 75 – lõige 2 – lõik 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Võrgustiku sektori hankijad tunnustavad teiste liikmesriikide asutuste samaväärseid tõendeid. Samuti aktsepteerivad nad muud tõendusmaterjali samaväärsete keskkonnajuhtimismeetmete järgimise kohta, kui need esitavad ettevõtjad, kellele sellised tõendid ei ole kättesaadavad või kes ei saa neid ettenähtud tähtaja jooksul hankida.
	Võrgustiku sektori hankijad tunnustavad teiste liikmesriikide asutuste samaväärseid tõendeid. Samuti aktsepteerivad nad muud tõendusmaterjali samaväärsete keskkonnajuhtimismeetmete järgimise kohta, kui need esitavad ettevõtjad, kellele sellised tõendid ei ole kättesaadavad või kes ei saa neid ettenähtud tähtaja jooksul hankida. Selleks et mitte diskrimineerida pakkujaid, kes investeerivad sertifikaatidesse aega ja raha, on konkreetse märgisega samaväärsuse tõendamise kohustus samaväärsust taotleval pakkujal.


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek
 
<NumAm>175</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 76 – lõige 1 – lõik 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	1. Ilma et see piiraks teatavate teenuste eest tasu võtmist käsitlevate siseriiklike õigusnormide kohaldamist, tuginevad võrgustiku sektori hankijad pakkumuste hindamisel ühele järgmisele kriteeriumile:
	1. Ilma et see piiraks teatavate teenuste eest tasu võtmist käsitlevate siseriiklike õigusnormide kohaldamist, tuginevad võrgustiku sektori hankijad pakkumuste hindamisel majanduslikult soodsaima pakkumuse kriteeriumile.

	(a) majanduslikult soodsaim pakkumus;
	

	(b) madalaim maksumus.
	


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>176</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 76 – lõige 1 – lõik 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Kulude hindamisel võib võrgustiku sektori hankija tugineda üksnes hinnale või kasutada kulutõhususe põhimõtet, artiklis 77 sätestatud tingimustel.
	välja jäetud


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>177</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 76 – lõige 2 – lõik 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	2. Võrgustiku sektori hankija seisukohast majanduslikult soodsaim pakkumus lõike 1 punkti a tähenduses tehakse kindlaks asjaomase hankelepingu esemega seotud kriteeriumide alusel. 
	2. Võrgustiku sektori hankija seisukohast majanduslikult soodsaim pakkumus lõike 1 tähenduses tehakse kindlaks asjaomase hankelepingu esemega seotud kriteeriumide alusel.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>178</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 76 – lõige 2 – lõik 2 – sissejuhatav osa</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Kõnealused kriteeriumid hõlmavad lisaks lõike 1 punktis b osutatud hinnale või kuludele muid asjaomase hankelepingu esemega seotud selliseid kriteeriume nagu:
	Kõnealused kriteeriumid võivad hõlmata lisaks hinnale või kuludele ka kvalitatiivseid, keskkonnaalaseid ja sotsiaalseid kaalutlusi, nagu:


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>179</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 76 – lõige 2 – lõik 2 – punkt a</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(a) kvaliteet, sh tehniline väärtus, esteetilised ja funktsionaalsed omadused, ligipääsetavus, kõiki kasutajaid arvestav projekt, keskkonnanäitajad ja innovatiivne olemus;
	(a) kvaliteet, sh tehniline väärtus, esteetilised ja funktsionaalsed omadused, ligipääsetavus, kõiki kasutajaid arvestav projekt, sotsiaal-, keskkonna- ja innovatiivsusnäitajad, sh asjakohasel juhul lähedalt hankimise kulutasuvus ning olelusringi kulud vastavalt artiklile 67;


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek 

<NumAm>180</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 76 – lõige 2 – punkt b</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(b) teenuste hankelepingute ja ehitustööde projekteerimise puhul võidakse arvesse võtta asjaomast lepingut täitma määratud töötajate töökorraldust, kvalifitseeritust ja kogemusi ning sellest tulenevalt võib kõnealused töötajad pärast lepingu sõlmimist asendada üksnes võrgustiku sektori hankija nõusolekul, kes peab kontrollima, et asendamistega tagatakse samaväärne töökorraldus ja kvaliteet;
	(b) asjaomast lepingut täitma määratud töötajate kvalifitseeritus ja kogemused, kui see on lepingu täitmiseks asjakohane; 


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>181</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 76 – lõige 2 – punkt c</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(c) müügijärgne hooldus ja tehniline abi, tarnekuupäev ja tarneperiood või varuosadega seoses võetavad kohustused ja tarnekindlus;
	(c) müügijärgne hooldus ja tehniline abi ning tarnetingimused, nagu tarnekuupäev ja tarneperiood või valmimise aeg, varuosadega seoses võetavad kohustused ja tarnekindlus;


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>182</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 76 – lõige 3</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	3. Liikmesriigid võivad ette näha, et teatavat liiki lepingute sõlmimisel lähtutakse majanduslikult soodsaimast pakkumusest, nagu on märgitud lõike 1 punktis a ja lõikes 2.
	välja jäetud


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>183</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 76 – lõige 5 – lõik 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	5. Lõike 1 punktis a osutatud juhul märgib võrgustiku sektori hankija suhtelise osakaalu, mille ta omistab igale valitud kriteeriumile majanduslikult soodsaima pakkumuse kindlakstegemisel.
	5. Võrgustiku sektori hankija märgib suhtelise osakaalu, mille ta igale valitud kriteeriumile majanduslikult soodsaima pakkumuse kindlakstegemisel omistab.


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>184
</NumAm>

<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 77 – lõige 1 – sissejuhatav osa</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	1. Olelusringi kulude arvestamine hõlmab asjakohases ulatuses artikli 2 punktis 22 määratletud toote, teenuse või ehitustööde olelusringi jooksul tekkivaid järgmisi kulusid: 
	1. Olelusringi kulude arvestamine hõlmab asjakohases ulatuses osaliselt või täielikult artikli 2 punktis 22 määratletud toote, teenuse või ehitustööde olelusringi jooksul tekkivaid järgmisi kulusid, mille kandjaks on avaliku sektori hankija: 


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek <NumAm>185</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 77 – lõige 1 – punkt b</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(b) olelusringiga otseselt seotud välised keskkonnakulud, tingimusel et nende rahalise maksumuse saab kindlaks määrata ja et seda saab kontrollida; need võivad hõlmata kasvuhoonegaaside ja muude saasteainete heite kulusid ning muid kliimamuutuste mõju leevendamisega seotud kulusid.
	(b) olelusringiga otseselt seotud välised kulud, nagu sotsiaal- või keskkonnakulud, tingimusel et nende rahalise maksumuse saab kindlaks määrata ja et seda saab kontrollida; need võivad hõlmata kasvuhoonegaaside ja muude saasteainete heite kulusid ning muid kliimamuutuste mõju leevendamisega seotud kulusid.


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek
 
<NumAm>186</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 77 – lõige 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	2. Kui võrgustiku sektori hankijad hindavad kulusid olelusringi kulude arvestamise alusel, märgivad nad hankedokumentides ära olelusringi kulude arvestamiseks kasutatava meetodi. Kasutatav meetod peab vastama kõigile järgmistele tingimustele:
	2. Kui võrgustiku sektori hankijad hindavad kulusid olelusringi kulude arvestamise alusel, märgivad nad hankedokumentides ära nii pakkujatelt nõutavad andmed kui ka avaliku sektori hankijate poolt olelusringi kulude arvestamiseks kasutatava meetodi. Kasutatav meetod peab vastama kõigile järgmistele tingimustele:

	(a) see on koostatud teadusteabe või muude objektiivselt kontrollitavate mittediskrimineerivate kriteeriumide alusel;
	(a) see on koostatud tihedas koostöös sidusrühmadega ning objektiivselt kontrollitavate mittediskrimineerivate kriteeriumide alusel;

	(b) see on kehtestatud korduvaks või pidevaks kohaldamiseks;
	

	(c) see on kõigile huvitatud osapooltele kättesaadav.
	(b) see on kõigile huvitatud osapooltele kättesaadav;

	
	(c a) tavapäraselt hoolsatel ettevõtjatel, sh kolmandate riikide ettevõtjatel, on võimalik esitada nõutavad andmed mõistliku vaevaga.

	Võrgustiku sektori hankijad lubavad ettevõtjatel, sh kolmandate riikide ettevõtjatel kohaldada eri meetodeid oma pakkumuse olelusringi kulude kindlaksmääramiseks, kui nad tõendavad, et kõnealune meetod vastab punktides a, b ja c sätestatud nõuetele ja on võrgustiku sektori hankija osutatud meetodiga samaväärne.
	


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek
 
<NumAm>187</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 77 – lõige 3 – lõik 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	3. Kui ühine olelusringi kulude arvutamise meetod võetakse vastu liidu õigusakti ja sealhulgas sektoripõhiste õigusaktide kohaste delegeeritud õigusaktide raames, kohaldatakse seda juhul, kui olelusringi kulude arvutamine kuulub artikli 76 lõikes 1 osutatud hindamiskriteeriumide hulka. 
	3. Mis tahes ühine olelusringi kulude arvutamise meetod, mis võetakse vastu liidu õigusakti osana, sealhulgas sektoripõhiste õigusaktide kohaste delegeeritud õigusaktidega, või Euroopa tehnilise kirjelduse osana, peab vastama lõikes 2 sätestatud kriteeriumidele ja see võidakse lisada artikli 76 lõikes 1 osutatud hindamiskriteeriumide hulka. 


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>188</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 79 – lõige 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	1. Võrgustiku sektori hankija palub ettevõtjatel selgitada küsitud hindu või kulusid, kui kõik järgmised tingimused on täidetud:
	1. Võrgustiku sektori hankija palub ettevõtjatel selgitada pakkumuses esitatud hindu või maksumust, kui pakkumused tunduvad olevat asjaomaste ehitustööde, asjade või teenuste kohta põhjendamatult madala maksumusega.

	(a) küsitud hind või kulud jäävad rohkem kui 50 % alla ülejäänud pakkujate küsitud keskmisest hinnast või kuludest;
	

	(b) küsitud hind või kulud jäävad rohkem kui 20 % alla paremuselt teises pakkumuses küsitud hinnast või kuludest;
	

	(c) esitatud on vähemalt viis pakkumust.
	


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek 
<NumAm>189</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 79 – lõige 2</Article>

	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	2. Võrgustiku sektori hankijad võivad nõuda selliseid selgitusi ka muudel põhjustel, kui pakkumused tunduvad olevat põhjendamatult madala hinnaga.
	välja jäetud


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek 
<NumAm>190
</NumAm>

<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 79 – lõige 3 – sissejuhatav osa</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	3. Lõigetes 1 ja 2 osutatud selgitused võivad eelkõige olla seotud järgnevaga:
	3. Lõikes 1 osutatud selgitused võivad eelkõige olla seotud järgnevaga:

	
	


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>191</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 79 – lõige 3 – punkt d</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(d) liidu sotsiaal-, töö- või keskkonnaõiguse valdkonna õigusaktidega või XIV lisas loetletud rahvusvahelise tööõiguse sätetega kehtestatud kohustuste vähemalt samaväärne järgimine või vajaduse korral muude sätete järgmine, mis tagab samaväärse kaitse;
	(d) artikli 29 lõikes 2 osutatud sotsiaal-, keskkonna- ja tööõiguse sätete järgimine;


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>192</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 79 – lõige 3 – punkt d a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	(d a) artiklis 81 sätestatud allhanketingimuste täitmine.


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>193</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 79 – lõige 4 – lõik 3</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Võrgustiku sektori hankijad võivad pakkumuse tagasi lükata, kui nad on kindlaks teinud, et pakkumus on põhjendamatult madala hinnaga, sest see ei vasta kohustustele, mis on kehtestatud liidu sotsiaal-, töö- või keskkonnaõiguse valdkonna õigusaktidega või rahvusvahelise sotsiaal- ja keskkonnaõiguse sätetega, mis on loetletud XIV lisas.
	Võrgustiku sektori hankijad võivad pakkumuse tagasi lükata, kui nad on kindlaks teinud, et pakkumus on põhjendamatult madala maksumusega, sest see ei vasta artikli 29 lõikes 2 osutatud sotsiaal-, keskkonna- ja tööõiguse sätetele või andmekaitsealastele õigusaktidele. 


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>194</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 79 – lõige 5</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	5. Kui võrgustiku sektori hankija teeb kindlaks, et pakkumus on põhjendamatult madala hinnaga, kuna pakkuja on saanud riigiabi, võib sellise pakkumuse üksnes kõnealusel põhjusel tagasi lükata ainult pärast pakkujaga konsulteerimist, kui pakkuja ei suuda võrgustiku sektori hankija määratud piisava ajavahemiku jooksul tõendada, et kõnealune abi sobib kokku siseturuga aluslepingu artikli 107 tähenduses. Kui võrgustiku sektori hankija lükkab neil asjaoludel pakkumuse tagasi, teavitab ta sellest komisjoni.
	5. Pakkuja peab oma pakkumusele lisama deklaratsiooni, milles kinnitab ausõnaga ja heas usus, et talle teadaolevalt ei ole nimetatud pakkumus saanud kasu riigiabist, mis on vastuolus Euroopa Liidu toimimise lepingu artikliga 107, või mis oleks vastuolus nimetatud artikliga, kui sellist abi andev riik on Euroopa Liidu liikmesriik, samuti peab ettevõtja esitama võrgustiku sektori hankija nõudel kõik sellekohased tõendavad dokumendid. 

	
	Kui võrgustiku sektori hankija teeb kindlaks, et pakkumus on põhjendamatult madala hinnaga, kuna pakkuja on saanud riigiabi, võib sellise pakkumuse üksnes kõnealusel põhjusel tagasi lükata ainult pärast pakkujaga konsulteerimist ning kui pakkuja ei suuda võrgustiku sektori hankija määratud piisava ajavahemiku jooksul tõendada, et kõnealune abi sobib kokku siseturuga aluslepingu artikli 107 tähenduses. Kui võrgustiku sektori hankija lükkab neil asjaoludel pakkumuse tagasi, teavitab ta sellest komisjoni.

	
	Kui tehakse kindlaks, et valitud pakkuja on saanud ebaseaduslikku riigiabi, siis hankemenetlus tühistatakse.


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>195</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 79 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	Artikkel 79 a

	
	Kolmandatest riikidest pärinevaid tooteid hõlmavad pakkumused

	
	1. Käesolevat artiklit kohaldatakse pakkumustele, mis hõlmavad sellistest kolmandatest riikidest pärinevaid tooteid, kellega EL ei ole sõlminud ei kahe- ega ka mitmepoolset lepingut, mis tagaks liidu ettevõtjate võrreldava ja tõhusa juurdepääsu nende kolmandate riikide turgudele. See ei piira ELi või selle liikmesriikide kohustusi kolmandate riikide ees.

	
	2. Võrgustiku sektori hankija võib nõuda, et pakkujad esitaksid teavet nende pakkumuses sisalduvate toodete päritolu ja maksumuse kohta. Esialgu aktsepteeritakse tõendina pakkuja ausõna. Võrgustiku sektori hankija võib igas menetluse etapis nõuda mõne või kõigi nõutavate dokumentide esitamist. Asjade hankelepingu sõlmimiseks tehtud pakkumuse võib tagasi lükata, kui kolmandatest riikidest pärit tooted, mille päritolu on kindlaks määratud vastavalt nõukogu 12. oktoobri 1992. aasta määrusele (EMÜ) nr 2913/92, millega kehtestatakse ühenduse tolliseadustik1, ületavad väärtuseliselt 50% pakkumuses sisalduvate toodete koguväärtusest. Käesoleva artikli kohaldamisel käsitletakse telekommunikatsioonivõrgu seadmetes kasutatavat tarkvara tootena.

	
	3. Kui käesoleva lõike teisest lõigust ei tulene teisiti, siis kahe või enama pakkumuse korral, mis on artiklis 76 sätestatud pakkumuste hindamise kriteeriumide seisukohast samaväärsed, eelistatakse pakkumusi, mida ei või lõike 2 alusel tagasi lükata. Pakkumuste maksumust loetakse käesoleva artikli kohaldamisel samaväärseks, kui hinnaerinevus ei ületa 3%.

	
	Pakkumust ei eelistata teisele, nagu on sätestatud esimeses lõigus, kui selle vastuvõtmine sunniks võrgustiku sektori hankijat hankima olemasolevatest seadmetest erinevate tehniliste omadustega seadmeid, mis tooks kaasa ühildamatuse, tehnilised raskused käitamisel ja hooldamisel või ebaproportsionaalselt suured kulud.

	
	4. Käesoleva artikli kohaldamisel ei võeta kolmandatest riikidest pärit toodete osakaalu kindlaksmääramisel lõike 2 alusel arvesse neid kolmandaid riike, kelle suhtes kohaldatakse nõukogu otsusega lõike 1 alusel käesoleva direktiivi sätteid.

	
	5. Komisjon esitab igal aastal alates käesoleva direktiivi jõustumisele järgneva aasta teisest poolaastast Euroopa Parlamendile ja nõukogule aruande, milles käsitletakse mitme- või kahepoolsetel läbirääkimistel tehtud edusamme liidu ettevõtjate juurdepääsu tagamiseks kolmandate riikide turgudele käesoleva direktiivi reguleerimisalasse kuuluvates valdkondades, samuti kõnealustel läbirääkimistel saavutatud võimalikke tulemusi ning kõigi sõlmitud kokkulepete tegelikku rakendamist.

	
	Euroopa Parlament ja nõukogu võivad nimetatud edusamme silmas pidades ja seadusandlikku tavamenetlust järgides käesoleva artikli sätteid muuta.

	
	_____________

	
	1 EÜT L 302, 19.10.1992, lk 1.


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>196</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 79 b (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	Artikkel 79 b

	
	Suhted kolmandate riikidega ehitustööde, asjade ja teenuste hankelepingute alal

	
	1. Liikmesriigid teatavad komisjonile kõigist üldistest õigusalastest või praktilistest raskustest, mida nende ettevõtjad ehitustööde, asjade või teenuste hankelepingute sõlmimisel kolmandates riikides kogevad ja millest nad liikmesriikidele teada annavad.

	
	2. Komisjon teatab Euroopa Parlamendile ja nõukogule enne 31. detsembrit 2014 ja seejärel kindlate ajavahemike järel kolmandates riikides sõlmitavatest teenuste hankelepingutest ja nende riikidega selleteemalistel, eelkõige Maailma Kaubandusorganisatsiooni raames peetavatel läbirääkimistel tehtud edusammudest.

	
	3. Komisjon püüab asjaomase kolmanda riigi poole pöördumisega parandada olukorda kõikjal, kus ta lõikes 2 viidatud aruannete või muu teabe põhjal leiab, et teenuste hankelepingute sõlmimise kontekstis kolmas riik

	
	a) ei võimalda Euroopa Liidus asutatud ettevõtjatele sama tõhusat juurdepääsu kui liit võimaldab nimetatud kolmandas riigis asutatud ettevõtjatele; 

	
	b) ei kohtle liidus asutatud ettevõtjaid võrdselt nimetatud kolmandas riigis asutatud ettevõtjatega või ei paku neile samu konkurentsivõimalusi või

	
	c) kohtleb muudes kolmandates riikides asutatud ettevõtjaid paremini kui liidus asutatud ettevõtjaid.

	
	4. Liikmesriigid teatavad komisjonile kõigist neile teadaolevatest õigusalastest või praktilistest raskustest, mida nende territooriumil asutatud ja kolmandates riikides lepinguid sõlmida püüdvad ettevõtjad kogevad ja mis on põhjustatud XIV lisas loetletud rahvusvaheliste sotsiaal- ja keskkonnaalaste õigusaktide sätete rikkumisest.

	
	5. Lõigetes 3 ja 4 osutatud asjaoludel võib komisjon teha igal ajal ettepaneku, et nõukogu peataks asjakohases otsuses nimetatud ajavahemikuks teenuste hankelepingute sõlmimise või piiraks seda:

	
	(a) ettevõtjaga, kelle suhtes kehtib kõnealuse kolmanda riigi õigus;

	
	(b) ettevõtjaga, kes on punktis a määratletud ettevõtja sidusettevõtja ja kellel ei ole otsest ega toimivat seost ühegi liikmesriigi majandusega, kuigi tema registrijärgne asukoht on Euroopa Liidus;

	
	(c) ettevõtjaga, kelle esitatud pakkumuse esemeks on kõnealusest kolmandast riigist pärit teenused.

	
	Nõukogu teeb otsuse kvalifitseeritud häälteenamusega võimalikult kiiresti.

	
	Komisjon võib teha kõnealuste meetmete kohta ettepaneku omal algatusel või liikmesriigi taotlusel.

	
	6. Käesolev artikkel ei mõjuta kolmandate riikide ees võetud liidu kohustusi, mis tulenevad rahvusvahelistest, eriti Maailma Kaubandusorganisatsiooni raames riigihangete valdkonnas sõlmitud kokkulepetest.


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>197</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 80</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Võrgustiku sektori hankijad võivad sätestada lepingu täitmise eritingimused, kui need esitatakse hanke väljakuulutamise teates või kirjeldustes. Kõnealused tingimused võivad eelkõige hõlmata sotsiaalseid ja keskkondlikke kaalutlusi. Nad võivad lisada ka nõude, et ettevõtjad näevad ette hinnatõusu ohu kompenseerimise (riskide maandamine), kui see tuleneb hinnakõikumisest ja võib lepingu täitmist oluliselt mõjutada.
	Võrgustiku sektori hankijad võivad sätestada lepingu esemega seotud lepingu täitmise eritingimused, kui need esitatakse hanke väljakuulutamise teates või tehnilistes kirjeldustes. Need tingimused võivad hõlmata majanduslikke, innovaatilisusega seotud, keskkonnaalaseid, sotsiaalseid või tööhõivealaseid kaalutlusi.


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>198</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 81 – lõige 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	1. Võrgustiku sektori hankija võib hankedokumentides paluda või liikmesriik võib nõuda, et pakkuja näitaks oma pakkumustes ära lepingu kõik osad, mis ta kavatseb lasta teha allhankena kolmandatel osapooltel, ja kõik allhangete väljapakutud täitjad.
	1. Võrgustiku sektori hankija palub hankedokumentides, et pakkuja näitaks oma pakkumustes ära lepingu kõik osad, mis ta kavatseb lasta teha allhankena kolmandatel osapooltel, ja kõik allhangete väljapakutud täitjad.


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek 

<NumAm>199</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 81 – lõige 1 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	1 a. Pärast pakkuja väljavalimist teatab pakkuja võrgustiku sektori hankijatele alltöövõtjate nimed, kontaktandmed ja nende õiguslikud esindajad ning teavitab hankijaid lepingu kehtivusaja vältel kõikidest sellise teabe muutustest. Iga alltöövõtja esitab kõnealuse teabe pakkujale alltöövõtuahelas alltöövõtjast kõrgemal oleva vahetu töövõtja kaudu. Iga alltöövõtja ajakohastab seda teavet lepingu kehtivusaja jooksul pidevalt. 


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>200</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 81 – lõiked 3 a ja 3 b (uued)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	3 a. Liikmesriigid tagavad, et alltöövõtjad järgivad kõiki lepingu täitmise liikmesriigis kehtivaid kohustuslikke õigusaktide, eeskirjade või haldusnormide sätteid ja täidavad muu hulgas artikli 29 lõikes 2 osutatud kohustusi. Selleks võivad liikmesriigid näha ette terves alltöövõtuahelas kehtiva vastutussüsteemi, mille kohaselt vastutab juhul, kui alltöövõtja ei järgi mõnd kõnealust sätet või on maksejõuetu, tema vahetu töövõtja. Kui maksejõuetuks osutub vahetu töövõtja, peab sellise süsteemi kohaselt vastutama alltöövõtuahelas kõrgemal olev maksevõimeline vahetu töövõtja, sealhulgas peatöövõtja.

	
	3 b. Liikmesriigid võivad oma riikliku õiguse alusel kehtestada rangemad vastutuseeskirjad.


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek
 
<NumAm>201</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 82 – lõige 2 – sissejuhatav osa ja punktid -a ja -a a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	2. Lepingu muudatust selle kehtivusajal käsitatakse lõike 1 kohaselt olulisena, kui sellega muutub leping oluliselt võrreldes algselt sõlmitud lepinguga. Ilma et see piiraks lõigete 3 ja 4 kohaldamist, käsitatakse muudatust igal juhul olulisena, kui on täidetud üks järgmistest tingimustest:
	2. Ilma et see piiraks lõigete 3 ja 4 kohaldamist, käsitatakse muudatust olulisena, kui täidetud on üks järgmistest tingimustest:

	
	(-a) sellega muudetakse lepingu olemust;

	
	(-a a) sellega kaasneb lepingupartneri asendamine;


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>202</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 82 – lõige 2 – punkt c</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(c) muudatusega laiendatakse lepingu reguleerimisala märkimisväärselt, et hõlmata lepinguga algselt hõlmamata asjad, teenused või ehitustööd.
	(c) muudatusega laiendatakse lepingu eset märkimisväärselt, et hõlmata lepinguga algselt hõlmamata asjad, teenused või ehitustööd.


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek 

<NumAm>203</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 82 – lõige 3 – lõik 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	3. Lepingupartneri asendamist käsitatakse olulise muudatusena lõike 1 tähenduses.
	välja jäetud


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>204</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 82 – lõige 3 – lõik 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Esimest lõiku ei kohaldata aga algse töövõtja täieliku või osalise asendamise korral pärast ettevõtte restruktureerimist või maksejõuetust teise algseid kvalitatiivseid valikukriteeriume täitva ettevõtjaga, kui sellega ei kaasne muid olulisi lepingu muudatusi ning selle eesmärk ei ole käesoleva direktiivi kohaldamisest kõrvale hoida.
	Teise lõigu punkti -a a ei kohaldata algse töövõtja täieliku või osalise asendamise korral pärast ettevõtte restruktureerimist, ettevõtetevahelist vara võõrandamist või lepingupartneri maksejõuetusele järgnevat taasalustamist, kui töövõtja asendatakse teise algseid kvalitatiivseid valikukriteeriume täitva ettevõtjaga, sellega ei kaasne muid olulisi lepingu muudatusi ning selle eesmärk ei ole käesoleva direktiivi kohaldamisest kõrvale hoida, samuti juhul, kui võrgustiku sektori hankija võtab liikmesriigi tingimuste kohaselt kooskõlas artikliga 81 üle põhitöövõtja allakirjutanu staatuse.


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek
 
<NumAm>205</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 82 – lõige 4</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	4. Kui muudatuse väärtust saab rahaliselt väljendada, ei käsitata muudatust olulisena lõike 1 tähenduses, kui selle väärtus ei ületa artiklis 12 sätestatud piirmäärasid ja jääb alla 5% algse lepingu maksumusest, kui muudatus ei muuda lepingu üldist olemust. Kui tehakse mitu järjestikust muudatust, hinnatakse kõnealust väärtust järjestikuste muudatuste kumulatiivse väärtuse alusel.
	4. Kui muudatuse väärtust saab rahaliselt väljendada, ei käsitata muudatust lõike 1 tähenduses olulisena, kui selle väärtus ei ületa artiklis 12 sätestatud piirmäärasid või jääb alla 10% algse lepingu maksumusest, kui muudatus ei muuda lepingu üldist olemust. Mitme järjestikuse muudatuse korral hinnatakse kõnealust väärtust järjestikuste muudatuste kumulatiivse väärtuse alusel.


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek 

<NumAm>206</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 82 – lõige 4 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	4 a. Muudatust ei käsitata lõike 1 tähenduses olulisena, kui lepingu ulatus võib muutuda lähtuvalt järgmistest põhjustest:

	
	(a) märkimisväärne uuenduslikkus või tehnoloogilised muudatused;

	
	(b) käitamise või hooldamise tehniline keerukus, mis nõuab algse töövõtja sekkumist;

	
	(c) selliste hädaabi- ja ettenägematute ehitustööde, teenuste või asjade vajalik rakendamine, mida ei saa põhilepingust tehniliselt ega majanduslikult eraldada, põhjustamata seejuures võrgustiku sektori hankijale tõsiseid probleeme;


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>207</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 82 – lõige 5</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	5. Lepingu muudatusi ei käsitata lõike 1 tähenduses olulistena, kui need on hankedokumentides ette nähtud selgete, täpsete ja ühemõtteliste läbivaatamisklauslite või -võimalustega. Sellistes klauslites märgitakse võimalike muudatuste või võimaluste ulatus ja olemus ning ka tingimused, mille korral neid võib kasutada. Nendega ei nähta ette muudatusi, millega muudetaks lepingu üldist olemust.
	5. Lepingu muudatusi ei käsitata lõike 1 tähenduses olulistena, kui need on hankedokumentides ette nähtud selgete, täpsete ja ühemõtteliste läbivaatamisklauslite või -võimalustega või hinna läbivaatamise klausli kujul. Sellistes klauslites märgitakse võimalike muudatuste või võimaluste ulatus ja olemus ning ka tingimused, mille korral neid võib kasutada. Nendega ei nähta ette muudatusi, millega muudetaks lepingu üldist olemust.


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>208</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 82 – lõige 6 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	6 a. Käesoleva artikli lõikes 4 osutatud maksumuse arvutamisel on juhul, kui leping sisaldab indekseerimisklauslit, kontrollväärtuseks ajakohastatud maksumus.


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek
 
<NumAm>209</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 82 – lõige 7</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	7. Võrgustiku sektori hankijad ei kasuta lepingu muudatusi järgimistel juhtudel:
	7. Võrgustiku sektori hankijad ei kasuta käesoleva artikli sätteid lepingu muudatusteks, kui muudatuste eesmärk on kompenseerida hinnatõusu riski, mille on maandanud töövõtja.

	(a) kui muudatuste eesmärk on puuduste kõrvaldamine või nende tagajärgede heastamine, kui seda on võimalik teha lepinguliste kohustuste jõustamisega;
	

	(b) kui muudatuste eesmärk on kompenseerida hinnatõusu risk, mida on maandanud töövõtja.
	


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek
 
<NumAm>210</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 83 – lõik 1 – punkt a</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(a) artikliga 21 ette nähtud erandeid ei kohaldata tulenevalt erasektori partneri osalemisest lepingu sõlminud juriidilises isikus vastavalt artikli 21 lõikele 4;
	(a) artikliga 21 ette nähtud erandeid ei kohaldata tulenevalt erasektori partneri osalemisest lepingu sõlminud juriidilises isikus vastavalt artikli 21 lõikele 4, välja arvatud kontrolliõiguseta või seaduses sätestatud erasektori osaluse vormid;


<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
See säte ei ole riigihankeid käsitlevates ELi õigusaktides vajalik. Seda saab piisavalt reguleerida riiklike õigusaktidega.

</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek
 
<NumAm>211</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 83 – lõige 1 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	1 a. Liikmesriigid tagavad, et võrgustiku sektori hankijatel on võimalik lõpetada raamleping kehtiva siseriikliku lepinguõigusega ettenähtud tingimuste kohaselt selle kehtivusaja jooksul, kui lepingust tuleneva olulise nõude täitmises on esinenud ettevõtjapoolseid märkimisväärseid või pidevaid puudusi.


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek 

<NumAm>212</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 85 – lõige 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	1. Võrgustiku sektori hankijad, kes soovivad sõlmida artiklis 84 osutatud teenuste lepingu, teatavad oma kavatsusest hanketeatega.
	1. Võrgustiku sektori hankijad, kes soovivad sõlmida artiklis 84 osutatud teenuste lepingu, teatavad oma kavatsusest perioodilise eelteatega, mille avaldamine on järjepidev ning mis sisaldab XVIII lisa A osas ettenähtud teavet. Perioodilises eelteates märgitakse, et leping sõlmitakse, ilma et edaspidi avaldataks hanke väljakuulutamise teade, ning huvitatud ettevõtjatel palutakse oma huvist kirjalikult teatada. 


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>213</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 85 – lõige 3</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	3. Lõigetes 1 ja 2 osutatud teated sisaldavad vähemalt XVIII lisas osutatud teavet kooskõlas standardsete näidisteadetega. Kõnealused standardvormid kehtestab komisjon. Kõnealused rakendusaktid võetakse vastu kooskõlas artiklis 100 osutatud nõuandemenetlusega.
	3. Lõikes 2 osutatud teade sisaldab XVIII lisa B osas osutatud teavet kooskõlas standardsete näidisteadetega. Kõnealused standardvormid kehtestab komisjon. Kõnealused rakendusaktid võetakse vastu kooskõlas artiklis 100 osutatud nõuandemenetlusega.


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>214</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 86 – lõige 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	1. Liikmesriigid kehtestavad asjakohase menetluse käesoleva peatüki kohaste lepingute sõlmimiseks, tagades läbipaistvuse ja ettevõtjate võrdse kohtlemise põhimõtte järgimise täiel määral ning võimaldades võrgustiku sektori hankijatel arvesse võtta kõnealuste teenuste eripärasid.
	1. Liikmesriigid kehtestavad kooskõlas artikli 85 lõikega 1 lihtsustatud menetluse käesoleva peatüki kohaste lepingute sõlmimiseks, tagades läbipaistvuse ja ettevõtjate võrdse kohtlemise põhimõtte järgimise täiel määral ning võimaldades võrgustiku sektori hankijatel arvesse võtta kõnealuste teenuste eripärasid.


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek
 
<NumAm>215</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 86 – lõige 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	2. Liikmesriigid tagavad, et võrgustiku sektori hankijad saavad arvesse võtta vajadust tagada teenuste kvaliteet, katkematus, ligipääsetavus, kättesaadavus ja terviklikkus, erinevate kasutajakategooriate erivajaduste arvessevõtmine, kasutajate kaasatus ja neile suuremate õiguste andmine ning innovatsioon. Liikmesriigid võivad ka ette näha, et teenuseosutaja väljavalimine ei põhine üksnes teenuse osutamise hinnal.
	2. Liikmesriigid tagavad, et võrgustiku sektori hankijad saavad arvesse võtta vajadust tagada teenuste kõrge kvaliteet, katkematus, ligipääsetavus, taskukohasus, kättesaadavus ja terviklikkus, erinevate kasutajakategooriate, sealhulgas halvemas olukorras ja kaitsetute rühmade erivajaduste arvessevõtmine, kasutajate kaasamine ja neile suuremate õiguste andmine ning innovatsioon. Liikmesriigid tagavad, et teenuseosutaja väljavalimine ei põhine üksnes teenuse osutamise hinnal, vaid ka sotsiaalteenuste kvaliteedi ja jätkusuutlikkuse kriteeriumide arvessevõtmisel.


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek
 
<NumAm>216</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 92 – pealkiri</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Jõustamine
	Pädevate asutuste ja struktuuride poolne rakendamine ja jõustamine


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek
 
<NumAm>217</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 92 – lõige 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Nõukogu direktiivi 92/13/EMÜ kohaselt tagavad liikmesriigid käesoleva direktiivi korrektse kohaldamise tõhusate, olemasolevate ja läbipaistvate mehhanismidega, mis täiendavad võrgustiku sektori hankijate tehtud otsuste läbivaatamiseks kasutatavat kehtivat süsteemi.
	1. Korrektse ja tõhusa rakendamise tulemuslikuks tagamiseks tagavad liikmesriigid, et üks või mitu ametiasutust või struktuuri täidavad vähemalt käesolevas artiklis ettenähtud ülesandeid. Nad teavitavad komisjoni kõikidest nende ülesannete täitmiseks pädevatest ametiasutustest või struktuuridest.


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>218</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 92 – lõige 1 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	1 a. Liikmesriigid tagavad riigihanke- eeskirjade kohaldamise järelevalve, kaasa arvatud liidu kaasrahastatavate projektide rakendamise korral, et tuvastada liidu finantshuve ohustavad asjaolud. Kõnealuse järelevalve eesmärgiks on aidata riigihangetega seotud võimalikku pettust, korruptsiooni, huvide konflikte ja muid tõsiseid rikkumisi ennetada, avastada ja nõuetekohaselt avalikustada.

	
	Kui järelevalveasutused või -struktuurid teevad kindlaks konkreetsed rikkumised või süsteemsed probleemid, tagavad nad kõnealuste probleemide edastamise riiklikele auditeerimisasutustele, kohtutele või muudele kohastele asutustele või struktuuridele, nagu ombudsman, liikmesriikide parlamendid või nende komisjonid.


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>219</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 92 – lõige 1 b (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	1 b. Lõike 2 kohase järelevalve tulemused tehakse sobivate teavitusvahendite abil üldsusele kättesaadavaks. Eeskätt avaldavad liikmesriigid vähemalt kord kahe aasta jooksul ülevaate kõige sagedasematest väära kohaldamise või õigusliku ebakindluse põhjustest, sh võimalikest struktuursetest või korduvatest probleemidest eeskirjade kohaldamisel ning pettuse ja muu ebaseadusliku tegevuse võimalikest juhtudest.

	
	Liikmesriigid edastavad korra kahe aasta jooksul komisjonile üldise ülevaate oma siseriiklikust jätkusuutlikust hankepoliitikast, kirjeldades oma asjakohaseid riiklikke tegevuskavasid ja algatusi ning nende tegelikku elluviimist, kui selle kohta on teavet. Nad märgivad ka riigihangetes osalevate VKEde edukuse määra. Kui VKEdega sõlmitud lepingute edukuse määr jääb maksumust arvestades alla 50%, annavad liikmesriigid teada, kas selle määra suurendamiseks on algatatud meetmeid.

	
	Saadud andmete põhjal avaldab komisjon korrapäraselt aruandeid, milles käsitletakse niisuguse poliitika rakendamist ja häid tavasid siseturul.


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek
 <NumAm>220</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 92 – lõige 1 c (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	1 c. Liikmesriigid tagavad, et liidu riigihankealaste õigusaktide tõlgendamise ja kohaldamise suunised on tasuta kättesaadavad, et aidata võrgustiku sektori hankijatel ja ettevõtjatel, eriti VKEdel, liidu riigihanke-eeskirju korrektselt kohaldada.


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>221</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 92 – lõige 1 d (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	1 d. Ilma et see piiraks selliste üldiste menetluste ja töömeetodite rakendamist, mida komisjon järgib liikmesriikidega teabevahetusel ja suhtlemisel, määravad liikmesriigid liidu õiguse kohaldamise ning liidu eelarve Euroopa Liidu lepingu artikli 17 ja Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 317 kohase täitmise vallas komisjoniga koostöö tegemiseks kontaktpunkti.


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>222</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 92 – lõige 1 e (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	1 e. Võrgustiku sektori hankijad hoiavad vähemalt lepingu kehtivuse aja jooksul alles koopiad kõigist sõlmitud lepingutest, mille väärtus on vähemalt:

	
	(a) 1 000 000 eurot asjade või teenuste hankelepingute puhul;

	
	(b) 10 000 000 eurot ehitustööde hankelepingute puhul.


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>223</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 93</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Artikkel 93
	välja jäetud

	1. Liikmesriigid määravad ühe sõltumatu asutuse, kes vastutab rakendusmeetmete järelevalve ja kooskõlastamise eest (edaspidi „järelevalveasutus”). Liikmesriigid teavitavad nimetamisest ka komisjoni. 
	

	Kõigi võrgustiku sektori hankijate suhtes kohaldatakse sellist järelevalvet. 
	

	2. Rakendusmeetmetesse kaasatud pädevate ametiasutuste tegevused korraldatakse selliselt, et välditakse huvide konflikte. Avaliku järelevalve süsteem peab olema läbipaistev. Seepärast avaldatakse kõik suunised ja arvamusdokumendid ning samuti aastaaruanded, milles kirjeldatakse käesolevas direktiivis sätestatud eeskirjade rakendamist ja kohaldamist. 
	

	Aastaaruanne sisaldab järgmist:
	

	(a) märge hankes osalevate väikeste ja keskmise suurusega ettevõtjate edukuse määra kohta; kui väikeste ja keskmise suurusega ettevõtjatega sõlmitud lepingute väärtus jääb alla 50 %, analüüsitakse aruandes põhjuseid.
	

	(b) ülevaade säästva hankepoliitika rakendamisest, sh menetlustest, millega võetakse arvesse keskkonnakaitse, sotsiaalse kaasatuse ja sh puudega inimeste ligipääsu tagamise või innovatsiooni soodustamisega seotud kaalutlusi;
	

	(c) tsentraliseeritud andmed riigihangete valdkonnas teatatud pettuse- ja korruptsioonijuhtude ning huvide konflikti juhtude ja muude tõsiste rikkumiste kohta, sh juhud, mis puudutavad liidu eelarvest kaasrahastatavaid projekte.
	

	3. Järelevalveasutus vastutab järgmiste ülesannete eest:
	

	(a) riigihanke eeskirjade kohaldamise ja võrgustiku sektori hankija ja eelkõige keskse hankija järgitavate seotud tavade jälgimine;
	

	(b) võrgustiku sektori hankijatele õigusabi andmine riigihanke-eeskirjade ja põhimõtete tõlgendamise kohta ning riigihange-eeskirjade kohaldamise kohta erijuhtudel;
	

	(c) omaalgatuslike arvamuste ja suuniste esitamine üldist huvi pakkuvates küsimustes seoses riigihanke-eeskirjade tõlgendamise ja kohaldamisega, riigihanke eeskirjade korduvate küsimustega ja riigihanke eeskirjadega seotud süsteemsete raskustega, võttes arvesse käesoleva direktiivi sätteid ja Euroopa Liidu Kohtu asjakohast kohtupraktikat;
	

	(d) ohumärgi näitajaid hõlmavate terviklike ja rakendatavate süsteemide kehtestamine ja kohaldamine, et avastada ja hoida ära hangetega seotud pettusi, korruptsiooni, huvide konflikti ning muid raskeid rikkumisi ja teavitada nendest nõuetekohaselt;
	

	(e) siseriiklike pädevate asutuste ja sealhulgas auditiasutuste tähelepanu juhtimine konkreetsetele avastatud rikkumistele ja süsteemsetele probleemidele;
	

	(f) elanike ja ettevõtjate kaebuste uurimine seoses riigihanke-eeskirjade kohaldamisega konkreetsetel juhtudel ja analüüsitulemuste edastamine pädevatele võrgustiku sektori hankijatele, kellel on kohustus võtta seda oma otsustes arvesse või kui analüüsi ei järgita, põhjendada selle kõrvalejätmist;
	

	(g) siseriiklike kohtute ja ametiasutuste tehtavate otsuste jälgimine seoses aluslepingu artikli 267 alusel tehtud Euroopa Liidu Kohtu otsuse või Euroopa Kontrollikoja auditileidudega, mis näitavad liidu riigihanke-eeskirjade rikkumist liidu kaasrahastatavate projektide puhul; järelevalveasutus teavitab Euroopa Pettustevastast Ametit liidu hankemenetluse mis tahes rikkumisest, kui see on seotud Euroopa Liidu poolt otseselt või kaudselt rahastatud lepingutega.
	

	Punktis e osutatud ülesanded ei piira õigust esitada kaebus siseriiklike õigusaktide või direktiivi 92/13/EMÜ alusel loodud süsteemi alusel.
	

	Liikmesriigid annavad järelevalveasutusele volitused vaadata asjakohaste siseriiklike õigusaktide alusel läbi võrgustiku sektori hankija otsused, kui järelevalveasutus on jälgimise ja õigusabi andmise käigus avastatud rikkumisi.
	

	4. Ilma et see piiraks üldist korda ja töömeetodeid, mida komisjon järgib liikmesriikidega suhtlemisel, toimib järelevalveasutus komisjoni jaoks erilise kontaktpunktina, kui ta jälgib liidu õiguse kohaldamist ja liidu eelarve täitmist Euroopa Liidu lepingu artikli 17 ja Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 317 alusel. Ta teavitab komisjoni käesoleva direktiivi mis tahes rikkumisest seoses hankemenetlusega, mida kasutatakse otseselt või kaudselt liidu rahastatavate lepingute sõlmimiseks.
	

	Komisjon võib eelkõige anda järelevalveasutusele lahendada üksikjuhtumid, kui leping ei ole veel sõlmitud või läbivaatamist on veel võimalik teostada. Samuti võib ta teha järelevalveasutusele ülesandeks jälgida selliste meetmete rakendamist, mida liikmesriigid võtavad komisjoni poolt kindlaks tehtud liidu riigihanke-eeskirjade ja põhimõtete rikkumise heastamiseks.
	

	Komisjon võib järelevalveasutusel paluda analüüsida liidu riigihanke-eeskirjade väidetavaid rikkumisi, mis puudutavad liidu eelarvest kaasrahastatavaid projekte. Komisjon võib järelevalveasutusele teha ülesandeks võtta teatavate juhtumite puhul järelmeetmeid ja tagada, et pädevad siseriiklikud ametiasutused, kes on kohustatud tema juhiseid järgima, võtaksid asjakohaseid meetmeid seoses liidu riigihanke-eeskirjade rikkumistega, mis puudutavad kaasrahastatavaid projekte.
	

	5. Järelevalveasutuse teostatav uurimis- ja täitevtegevus, mille eesmärk on tagada, et võrgustiku sektori hankijate otsused vastavad käesolevale direktiivile ja Euroopa Liidu toimimise lepingu üldtingimustele, ei asenda ega mõjuta komisjoni institutsionaalset rolli aluslepingu järelevalvajana. Kui komisjon otsustab anda üksikjuhtumi lahendada, jätab ta endale ka õiguse sekkuda kooskõlas talle aluslepinguga antud pädevusega.
	

	6. Avaliku sektori hankijad edastavad siseriiklikule järelevalveasutusele kõigi sõlmitud lepingute teksti, kui lepingute väärtus on vähemalt:
	

	(a) 1 000 000 eurot asjade või teenuste hankelepingute puhul;
	

	(b) 10 000 000 eurot ehitustööde hankelepingute puhul.
	

	7. Ilma et see piiraks teabele juurdepääsu käsitlevate siseriiklike õigusaktide kohaldamist ja kooskõlas andmekaitset käsitlevate siseriiklike ja ELi õigusaktidega võimaldab järelevalveasutus kirjaliku taotluse alusel piiramatut ja täielikku tasuta juurdepääsu lõikes 6 osutatud sõlmitud lepingutele. Juurdepääsu andmisest lepingute teatavatele osadele võidakse keelduda, kui nende avalikustamine takistaks õigusaktide rakendamist või oleks muul viisil vastuolus üldiste huvidega, kahjustaks avalik-õiguslike või eraettevõtjate seaduslikke ärihuve või võiks ohustada ausat konkurentsi nende vahel.
	

	Juurdepääs avalikustatavatele osadele antakse mõistliku aja jooksul ja hiljemalt 45 päeva jooksul alates taotluse kuupäevast. 
	

	Lepingule juurdepääsut taotlevad taotlejatel ei pea näitama otsest või kaudset huvi teatava lepingu vastu. Teabe saajal lubatakse see avalikustada.
	

	8. Kokkuvõte kõigist tegevustest, mis järelevalveasutus teostab vastavalt lõigetele 1–7, lisatakse lõikes 2 osutatud aastaaruandele.
	


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>224</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 94 – lõige 1 – lõik 1 – sissejuhatav osa</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	1. Võrgustiku sektori hankijad säilitavad asjakohast teavet iga lepingu, raamlepingu ja loodud dünaamilise hankesüsteemi kohta. See teave on piisav, et nad saaksid hiljem õigustada otsuseid, mis on tehtud seoses:
	1. Võrgustiku sektori hankijad säilitavad asjakohast teavet iga lepingu, raamlepingu ja loodud dünaamilise hankesüsteemi kohta kõigi sõlmitud hankelepingute puhul, mille väärtus on vähemalt samaväärne artiklis 12 sätestatud piirmääraga või suurem. See teave on piisav, et nad saaksid hiljem õigustada otsuseid, mis on tehtud seoses:


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>225</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 94 – lõige 1 – lõik 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Võrgustiku sektori hankijad dokumenteerivad kõigi hankemenetluste kulgemise, ka elektrooniliste vahendite abil läbiviidavate. Selleks dokumenteerivad nad hankemenetluse kõik etapid, sealhulgas suhtluse ettevõtjatega ja sisemised arutelud, pakkumuste ettevalmistamise, dialoogi ja vajaduse korral läbirääkimised, pakkumuste väljavalimise ja lepingu sõlmimise.
	Võrgustiku sektori hankijad dokumenteerivad kõigi, ka elektrooniliste vahendite abil läbiviidavate hankemenetluste kulgemise. Selleks tagavad nad, et neil on hankemenetluse kõikides etappides tehtavate otsuste põhjendamiseks piisav dokumentatsioon nii seoses ettevõtjatega suhtlemise, pakkumuste ettevalmistamise ja dialoogi kui ka vajaduse korral läbirääkimiste, pakkumuste väljavalimise ja lepingu sõlmimisega.


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>226</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 95 – lõige 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	1. Artikli 93 kohaselt asutatud või määratud asutused edastavad komisjonile iga aasta kohta ühe standardvormil põhineva rakendamis- ja statistikaaruande hiljemalt järgneva aasta 31. oktoobril.
	1. Liikmesriigid edastavad komisjonile iga aasta kohta ühe standardvormil põhineva statistikaaruande, mis esitatakse hiljemalt järgneva aasta 31. oktoobril.


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>227</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 95 – lõige 3</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	3. Liikmesriigid tagavad, et kõnealune aruanne sisaldab vähemalt sõlmitud lepingute arvu ja väärtust, esitatuna artiklites 5–11 osutatud tegevuste kategooriate kaupa, ning mis tahes muud teavet, mida on vaja lepingu nõuetekohase kohaldamise kontrollimiseks. See hõlmab väljakuulutamiseta läbirääkimistega menetluse kohaselt sõlmitud lepingute arvu ja väärtust, esitatuna artiklis 44 osutatud olukordade ning artiklite 5–11 kohaste tegevuste kategooriate kaupa. Aruandes märgitakse ka eduka töövõtja liikmesriik või kolmas riik.
	3. Kõigi artiklis 12 sätestatud piirmäärasid ületavate lepingute puhul tagavad liikmesriigid, et kõnealune aruanne sisaldab vähemalt sõlmitud lepingute arvu ja väärtust, esitatuna artiklites 5–11 osutatud tegevuste kategooriate kaupa, ning mis tahes muud teavet, mida on vaja riigihankeid käsitleva WTO lepingu nõuetekohase kohaldamise kontrollimiseks. 


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>228</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 95 – lõige 5</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	5. Komisjon kehtestab standardvormi lõikes 1 osutatud iga-aastaste rakendus- ja statistikaaruannete koostamiseks. Kõnealused rakendusaktid võetakse vastu kooskõlas artiklis 100 osutatud nõuandemenetlusega.
	5. Komisjon kehtestab standardvormi lõikes 1 osutatud iga-aastaste statistikaaruannete koostamiseks. Kõnealused rakendusaktid võetakse vastu kooskõlas artiklis 100 osutatud nõuandemenetlusega.


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>229</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 96 – pealkiri</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Abi võrgustiku sektori hankijatele ja ettevõtjatele
	Abi võrgustiku sektori hankijatele


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>230</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 96 – lõige 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	1. Liikmesriigid tagavad tehnilised tugistruktuurid, et anda võrgustiku sektori hankijatele õiguslikku ja majanduslikku nõu, suuniseid ja abi hankemenetluse ettevalmistamisel ja läbiviimisel. Ka tagavad liikmesriigid, et igal võrgustiku sektori hankijal on võimalik saada pädevat abi ja nõu üksikküsimustes.
	1. Liikmesriigid tagavad tehnilised tugistruktuurid, et anda võrgustiku sektori hankijatele õiguslikku ja majanduslikku teavet, suuniseid ja abi hankemenetluse ettevalmistamisel ja läbiviimisel. Ka tagavad liikmesriigid, et igal võrgustiku sektori hankijal on võimalik saada tehnilist abi ja teavet üksikküsimustes, eelkõige seoses artiklitega 70, 71, 74 ja 81.


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>231</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 96 – lõige 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	2. Selleks et ettevõtjatel ning eelkõige väikestel ja keskmise suurusega ettevõtjatel oleks parem juurdepääs riigihangetele ja et käesolevast direktiivist saadaks korrektselt aru, tagavad liikmesriigid asjakohase abi kättesaadavuse, sh elektrooniliste vahendite abil või ettevõtjate abistamisele keskenduvate olemasolevate võrgustike kaudu.
	välja jäetud


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>232</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 96 – lõige 3 – lõik 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	3. Mõnes teises liikmesriigis hankemenetluses osaleda kavatsevatele ettevõtjatele osutatakse spetsiifilist haldusabi. Kõnealune abi hõlmab vähemalt asjaomase liikmesriigi haldusnõudeid ja ka elektroonilise hankega seotud võimalikke kohustusi.
	välja jäetud


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>233</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 96 – lõige 3 – lõik 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Liikmesriigid tagavad, et huvitatud ettevõtjatel on hõlbus pääseda juurde asjakohasele teabele, mis hõlmab maksude, keskkonnakaitse, sotsiaal- ja tööõiguse valdkonna kohustusi käsitlevaid sätteid, mida jõustatakse selles liikmesriigis, piirkonnas või kohas, kus hakatakse ehitustöid teostama või teenuseid osutama ning mida kohaldatakse lepingu täitmise ajal kohapeal teostatavate ehitustööde või osutatavate teenuste suhtes.
	välja jäetud


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>234</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 96 – lõige 4</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	4. Lõigete 1, 2 ja 3 kohaldamisel võivad liikmesriigid määrata ühe või mitu asutust või haldusstruktuuri. Liikmesriigid tagavad vajaliku kooskõlastamise nende asutuste ja struktuuride vahel.
	välja jäetud


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>235</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 97 – lõige 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	1. Liikmesriigid annavad üksteisele vastastikust abi ja kehtestavad omavahelise tõhusa koostöö meetmed, et tagada teabe vahetamine artiklites 56, 75 ja 79 osutatud küsimustes. Nad tagavad vahetatava teabe konfidentsiaalsuse.
	1. Liikmesriigid annavad üksteisele vastastikust abi ja kehtestavad omavahelise tõhusa koostöö meetmed, et tagada teabe vahetamine artiklites 71, 72, 56, 75 ja 79 osutatud küsimustes. Nad tagavad vahetatava teabe konfidentsiaalsuse.


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>236</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 97 – lõige 3</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	3. Käesoleva artikli kohaldamiseks määravad liikmesriigid vähemalt ühe kontaktpunkti, mille kontaktandmed edastatakse teistele liikmesriikidele, järelevalveasutustele ja komisjonile. Liikmesriigid avaldavad koostööpunktide loetelu ja ajakohastavad seda regulaarselt. Koostööpunktide töö kooskõlastamise eest vastutab järelevalveasutus.
	välja jäetud


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>237</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 98 – lõige 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	2. Komisjonile antakse alates [käesoleva direktiivi jõustumise kuupäevast] määramata ajaks artiklites 4, 35, 33, 38, 25, 65, 70, 77, 85 ja 95 osutatud volitused.
	2. Komisjonile antakse alates [käesoleva direktiivi jõustumise kuupäevast] määramata ajaks artiklites 4, 35, 38, 25, 65 ja 70 osutatud volitused.


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>238</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 98 – lõige 3</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	3. Euroopa Parlament ja nõukogu võivad artiklites 4, 35, 33, 38, 25, 65, 70, 77, 85 ja 95 osutatud volituste delegeerimise igal ajal tagasi võtta. Tagasivõtmise otsusega lõpetatakse otsuses nimetatud volituste delegeerimine. Otsus jõustub järgmisel päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas või otsuses nimetatud hilisemal kuupäeval. See ei mõjuta juba jõustunud delegeeritud õigusaktide kehtivust.
	3. Euroopa Parlament ja nõukogu võivad artiklites 4, 35, 38, 25, 65 ja 70 osutatud volituste delegeerimise igal ajal tagasi võtta. Tagasivõtmise otsusega lõpetatakse otsuses nimetatud volituste delegeerimine. Otsus jõustub järgmisel päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas või otsuses nimetatud hilisemal kuupäeval. See ei mõjuta juba jõustunud delegeeritud õigusaktide kehtivust.


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>239</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>II lisa – lõik 1 – punkt e a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	(e a) menetlused raudteeinfrastruktuuri läbilaskevõime, raudteelitsentside või ohutussertifikaatide väljastamiseks vastavalt direktiividele 95/18/EÜ, 2001/14/EÜ ja 2004/49/EÜ.


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>240</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>III lisa – punkt D – lõik 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Raudtee-kaubavedu
	Raudteetransport



</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>241</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>III lisa – punkt D – lõik 3</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Raudtee-reisijatevedu
	välja jäetud

	Puuduvad
	


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>242</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>VIII lisa – punkt 2 – sissejuhatav osa</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(2) „standard” – tunnustatud standardimisorgani poolt korduvaks või pidevaks kasutuseks kinnitatud tehniline kirjeldus, mille järgimine ei ole üldjuhul kohustuslik ja mis kuulub ühte alljärgnevatest kategooriatest: 
	(2) „standard” – konsensusega kehtestatud ning tunnustatud standardiorganisatsiooni poolt korduvaks või pidevaks kasutuseks kinnitatud tehniline kirjeldus, mille järgimine ei ole kohustuslik ja mis kuulub ühte alljärgnevatest kategooriatest:


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>243</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>VIII lisa – punkt 4</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(4) „ühtne tehniline kirjeldus” – tehniline kirjeldus, mis on kehtestatud vastavalt liikmesriigi tunnustatud menetlusele või vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse [XXX] Euroopa standardiseerimise kohta [ja millega muudetakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiive 89/686/EMÜ ja 93/15/EMÜ ja direktiive 94/9/EÜ, 94/25/EÜ, 95/16/EÜ, 97/23/EÜ, 98/34/EÜ, 2004/22/EÜ, 2007/23/EÜ, 2009/105/EÜ ja 2009/23/EÜ] artiklitele 9 ja 10 ning mis on avaldatud Euroopa Liidu Teatajas.
	(4) „ühtne tehniline kirjeldus” – tehniline kirjeldus, mis on kehtestatud vastavalt liikmesriigi tunnustatud menetlusele või info- ja kommunikatsioonitehnoloogia vallas kooskõlas Euroopa Parlamendi ja nõukogu 25. oktoobri 2012. aasta määruse (EL) nr 1025/2012 (mis käsitleb Euroopa standardimist)1 artiklitega 13 ja 14.

	
	_________________

	
	1 ELT L 316, 14.11.2012, lk 12.


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>244</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>XVII lisa </Article>
	

	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	CPV kood
	Kirjeldus
	CPV kood
	Kirjeldus

	79611000-0; 
85000000 -9 kuni 85323000 -9

(välja arvatud 85321000-5 ja 85322000-2) 
	Tervishoiu- ja sotsiaalteenused
	79611000-0; 75200000-8; 75231200-6; 75231240-8; 
85000000-9 kuni 85323000-9 (välja arvatud 85321000-5 ja 85322000-2) ja 98133100-5 ja 98200000-5
	Tervishoiu- ja sotsiaalteenused ja nendega seotud teenused

	75121000-0, 75122000-7, 75124000-1; 79995000-5 kuni 79995200-7; 80100000-5 kuni 80660000-8 (välja arvatud 80533000-9, 80533100-0, 80533200-1); 92000000-1 kuni 92700000-8 (välja arvatud 92230000-9, -292231000, 92232000-6) 
	Hariduse, tervishoiu ja kultuuri haldusteenused
	75121000-0, 75122000-7, 75124000-1; 79995000-5 kuni 79995200-7; 80100000-5 kuni 80660000-8 (välja arvatud 80533000-9, 80533100-0, 80533200-1); 92000000-1 kuni 92700000-8 (välja arvatud 92230000-9, -292231000, 92232000-6) 
	Hariduse, tervishoiu ja kultuuri haldusteenused

	75300000-9
	Kohustusliku sotsiaalkindlustuse teenused
	75300000-9
	Kohustusliku sotsiaalkindlustuse teenused1

	75310000-2, 75311000-9, 75312000-6, 75313000-3, 75313100-4, 75314000-0, 75320000-5, 75330000-8, 75340000-1
	Sotsiaaltoetuste teenused
	75310000-2, 75311000-9, 75312000-6, 75313000-3, 75313100-4, 75314000-0,75320000-5, 75330000-8, 75340000-1
	Sotsiaaltoetuste teenused

	98000000-3
	Muud ühiskondlikud, sotsiaal- ja isikuteenused
	98000000-3; 55521100-9
	Muud ühiskondlikud, sotsiaal- ja isikuteenused

	98120000-0
	Ametiühingute teenused
	98120000-0
	Ametiühingute teenused

	98131000-0
	Usuorganisatsioonide teenused
	98131000-0
	Usuorganisatsioonide teenused

	
	
	80100000-5 kuni 80660000-8 (välja arvatud 80533000- 9, 80533100-0, 80533200-1)
	Haridus- ja kutseõppeteenused 

	
	
	79100000-5 kuni 79140000-7
	Õigusteenused, mis ei ole välistatud artikli 19b esimese lõigu punkti b alusel.

	______________________

	1 Käesolevat direktiivi ei kohaldata neile teenustele, kui need on korraldatud majandushuvi mittepakkuvate üldhuviteenustena. Liikmesriigid võivad korraldada kohustuslike sotsiaalteenuste või muude teenuste osutamist vabalt kas üldhuviteenustena või majandushuvi mittepakkuvate üldhuviteenustena.


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>245</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>XVIII lisa – A osa</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	A osa. Hanketeade
	A osa. Perioodiline eelteade

	1. Võrgustiku sektori hankija ja vajaduse korral lisateavet andva talituse nimi, identifitseerimisnumber (kui see on siseriiklike õigusaktidega ette nähtud), aadress koos NUTSi koodiga, telefoninumber, faksinumber, e-posti aadress ja internetiaadress.
	1. Avaliku sektori hankija nimi, identifitseerimisnumber (kui see on siseriiklike õigusaktidega ette nähtud), aadress, sh NUTSi kood, ning meili- ja internetiaadress.

	2. Peamised tegevused.
	2. Peamine tegevus.

	3. Teenuste või nende kategooriate ning vajaduse korral hangitavate kaasnevate ehitustööde ja asjade kirjeldus, sh märge hõlmatud koguste või väärtuste kohta, nomenklatuuri viitenumber/viitenumbrid.
	3. Teenuste või nende kategooriate ning vajaduse korral hangitavate kaasnevate ehitustööde ja asjade lühikirjeldus, sh märge hõlmatud koguste või väärtuste kohta ning nomenklatuuri viitenumber/viitenumbrid, kui need on teada.

	
	3 a. Järgmine teave, kui see on juba teada:

	4. Teenuste osutamise peamise koha NUTSi kood.
	a) teenuste osutamise peamise koha NUTSi kood;

	5. Vajaduse korral märge, kas leping on reserveeritud kaitstud töökodadele või kas selle täitmine toimub kaitstud tööhõiveprogrammide kontekstis.
	b) vajaduse korral märge selle kohta, kas leping on reserveeritud kaitstud töökodadele või kas selle täitmine toimub kaitstud tööhõiveprogrammide kontekstis;

	6. Ettevõtjatel seoses osalemisega täita tulevad peamised tingimused või vajaduse korral elektrooniline aadress, kust saab üksikasjalikku teavet.
	c) ettevõtjatel osalemiseks täita tulevad peamised tingimused või vajaduse korral elektrooniline aadress, kust saab üksikasjalikku teavet.

	7. Tähtaeg või tähtajad, mille jooksul tuleb võrgustiku sektori hankijaga osalemiseks ühendust võtta. 
	

	8. Muu asjakohane teave.
	8. Muu asjakohane teave.


</Amend>

</RepeatBlock-Amend>
SELETUSKIRI

Raportöör on seisukohal, et riigihangetega seotud direktiivide nüüdisajastamisel tuleb leida tasakaal ühelt poolt eeskirjade lihtsustamise ja teiselt poolt innovatsiooni ja jätkusuutlikkusega seotud pakkumuste hindamise kriteeriumidel põhinevate kindlate ja tõhusate menetluste vahel, tagades samal ajal VKEde suurema osaluse ja muutes üldiseks elektroonilise riigihankelepingute sõlmimise. 

Ühtsel turul tuleks leida võimalusi riigihangete potentsiaali täielikuks rakendamiseks, et soodustada jätkusuulikku majanduskasvu, tööhõivet ja sotsiaalset kaasatust. Võttes arvesse, et riigihanked moodustavad majandusest märkimisväärse osa (keskmiselt 19% liidu SKPst), aitab riigihanke-eeskirjade ümberkujundamine ja edukas rakendamine olulisel määral kaasa reaalmajandusse tehtavate investeeringute suurendamisele ja Euroopa majanduskriisist väljumisele.

Raportöör tervitab komisjoni ettepanekuid ja on seisukohal, et need sisaldavad uusi ideid ja huvitavaid põhimõtteid. Kuid neid tuleks parimate võimalike tulemuste saavutamiseks täiustada. Raportööri üksikasjalikum arutluskäik ettepanekute kohta on leitav 23. veebruari 2012. aasta töödokumendist (PE483.690), mille raportöör koostas enne käesolevat raporti projekti.


Tõhusad ja sotsiaalselt jätkusuutlikud riigihanked
Raportöör peab komisjoni ettepanekut eelkõige sotsiaalsete aspektide seisukohast liiga nõrgaks. Seetõttu soovib raportöör kehtestada sotsiaalsete normide järgimise nõude riigihankemenetluse kõikides etappides. 

Seega arendab raportöör edasi hankedokumentides esitatud tehnilist kirjeldust, millega määratakse kindlaks ehitustööde, teenuste või asjade nõutavad omadused, et need võimaldaksid hankijal saavutada jätkusuutlikkuse eesmärke, kui ta seda soovib. Tehnilisse kirjeldusse peaks olema võimalik kaasata nõuded, mis seonduvad tulemuslikkuse (näiteks keskkonnaalase tulemuslikkuse), korralduse, lepingu täitmises osalevate töötajate kvalifikatsiooni ja kogemuste, ohutuse, eelkõige toote kvaliteedi hindamise meetodite, pakendamise ja kasutusjuhendite, olelusringi ning sotsiaalselt jätkusuutliku tootmisprotsessiga seotud elementidega. 

Raportööri poolt loodud ja pakkumuste hindamise kriteeriumides sisalduv sotsiaalselt jätkusuutliku tootmisprotsessi mõiste on määratletud hanke esemega seotud tootmisprotsessina, mille jooksul tagatakse asjade kohaletoimetamine, ehitustööde tegemine ja teenuste osutamine ning millega tagatakse töötajate tervishoiu ja turvalisuse ning sotsiaalsete normide järgimine. Sotsiaalselt jätkusuutliku tootmisprotsessiga seotud sotsiaalsed kriteeriumid viitavad sotsiaalsetele normidele, mis on kindlaks määratud ja kinnitatud vastavalt siseriiklikele ja ELi õigusaktidele ning kollektiivlepingutega.
Lisaks tugevdab raportöör kõrvalejätmise põhjuseid, muutes kohustuslikuks selliste ettevõtjate kõrvalejätmise hankest, kes rikuvad oma kohustusi seoses töö- ja sotsiaalõigusega ja soolise võrdõiguslikkusega, mis on kindlaks määratud siseriiklike ja ELi õigusaktide ja kollektiivlepingutega. Samamoodi ei või võrgustiku sektori hankijad sõlmida lepingut parima pakkumuse tegijaga, kui nimetatud ettevõtja ei suuda esitada ajakohastatud teavet oma sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohta.

Valikukriteeriumidega seoses soovib raportöör, et võrgustiku sektori hankijad saaksid kehtestada osalemise tingimused, mis on samuti seotud standardite järgmisega töötajate tervishoiu ja turvalisuse, töö- ja sotsiaalõiguse valdkonnas, mis on kindlaks määratud siseriiklike ja ELi õigusaktide ja kollektiivlepingutega. 

Raportöör on seisukohal, et hangete pakkumuste hindamise kriteeriumide etappi jõudmisel tuleks kõige madalama hinna asemel kindlasti eelistada majanduslikult kõige soodsamat pakkumust. Arvestades, et majanduslikult kõige soodsamas pakkumuses võetakse hinda samuti arvesse, peaksid võrgustiku sektori hankijad tegema oma konkreetsetele vajadustele vastavalt kõige sobivama valiku ning nad peaksid valiku tegemisel samuti arvesse võtma strateegilisi sotsiaalseid aspekte, sotsiaalseid kriteeriume – eelkõige töö- ja sotsiaalõigusi, töötingimusi, turvalisust ja tervishoidu töökohas ning puudust kannatavate inimeste, noorte, naiste, vanemaealiste töötajate ja pikaajaliste töötute juurdepääsu tööhõivele –, keskkonnaalaseid kriteeriume ja eelkõige ausat kaubandust. Nagu juba eelnevalt öeldud, on sotsiaalselt jätkusuutliku tootmisprotsessi mõiste kaasatud majanduslikult kõige soodsama pakkumuse hindamisse. Samuti peab olelusringi määratlus hõlmama tootmiskohta. Tegelikult peaks Euroopa Liit eelistama riigihangete pakkumuste hindamisel teatavatel erijuhtudel kohalikke tootjaid, eelkõige VKEsid. Lisaks jätkusuutliku arengu edendamisele ning kohalike ja piirkondlike tootmisharude säilitamisele annab käesolev säte avaliku sektori hankijate käsutusse vahendi, mis võimaldab vähendada majanduskriisi kohalikke tagajärgi.

Siiski tuleb täpsustada, et tõhususe ja õiguskindluse põhjustel ei anta pakkumuste hindamise kriteeriumidega võrgustiku sektori hankijatele täielikku valikuvabadust: majanduslikult kõige soodsama pakkumuse kindlaksmääramiseks valitud hindamiskriteeriumid peavad alati olema seotud hanke esemega ja tagama tõhusa konkurentsi võimaluse.

Riigihangete tõhusa rakendamise tagamiseks peavad liikmesriigid samuti kohustama võrgustiku sektori hankijaid kontrollima lepingu täitmist hanke võitnud ettevõtja poolt.


VKEde tõhus osalemine tänu kindlatele allhangetele
Raportöör toetab allhankeid, kuna need võimaldavad VKEde arengut. Kuid teatavatel murettekitavatel juhtudel toob sariallhangete kasutamine kaasa töötajate ekspluateerimise ja seetõttu madalama kvaliteediga hanked. Kõikide – nii ettevõtjate kui ka võrgustiku sektori hankijate – huvides on hangete täitmisel tagada, et kvaliteetset tööd tehakse tööõigust järgides. Seetõttu teeb raportöör ettepaneku piirata sariallhangete kasutamist, kehtestades piirangu, mis ei luba kasutada rohkem kui kolme järjestikust alltöövõtjat. Samuti teeb raportöör ettepaneku kehtestada kogu allhankeahelas vastutuse põhimõte, et kõik tasandid vastutaksid põhiõiguste, töötajate tervishoiu ja turvalisuse ning kehtivate tööseaduste järgimise eest.

Lisaks võib võrgustiku sektori hankija nõuda pakkujalt, et ta näitaks oma pakkumuses ära selle osa hankest, mille ta kavatseb anda kolmandast isikust alltöövõtjale, ning kavandatavate alltöövõtjate nimed.
Samuti tuleb tugevdada põhjendamatult madala hinnaga pakkumustega seotud sätteid, et ennetada igasugust võimalust, et alltöövõtja ei järgi tööõigust.

Raportöör toetab komisjoni ettepanekut laiendada elektrooniliste hankemenetluste kasutamist. See lihtsustaks ja soodustaks VKEde osalemist. Siiski soovib raportöör säilitada direktiivis 2004/17 kehtestatud kehtivad pakkumuse esitamise tähtajad. Raportöör on seisukohal, et pakkujate, eelkõige VKEde jaoks on miinimumtähtaeg asjakohase ettepaneku koostamiseks vajalik.

Lihtsustatud riigihanked võrgustiku sektori hankijatele 

Raportöör juhib erilist tähelepanu võrgustiku sektori hankijatele, kelle ülesandeks on rakendada tulevase direktiivi elemente, millega kooskõlastatakse vee-, energeetika-, transpordi- ja postiteenuste sektoris tegutsevate ostjate hankemenetlused. Seetõttu on ta võtnud endale südameasjaks mitte raskendada nende ülesannet ja võimaldada neil sõlmida tõhusaid hankeid oma kogukonna heaolu nimel. Selleks et tagada kaupade vaba liikumine, asutamisvabadus ja teenuste osutamise vabadus ning nendest tulenevad põhimõtted, nt võrdne kohtlemine, mittediskrimineerimine, vastastikune tunnustamine, proportsionaalsus ja läbipaistvus, ning võttes arvesse kõnealuste sektorite olemust ja nende liberaliseerimise erinevat taset liidu liikmesriikides, on raportöör seisukohal, et käesolevat direktiivi ei saa rakendada, kui hankemenetluste puhul ei tagata ettevõtjatevahelist ausat konkurentsi.

Seetõttu peab raportöör hädavajalikuks, et liikmesriigid võtaksid üle kõik direktiivis sätestatud menetlused: iga võrgustiku sektori hankija käsutuses peaks olema vahendid, mille alusel valida tema vajadustele kõige paremini vastav menetlus. Raportööri meelest tuleks läbirääkimistega menetlust tulevikus ulatuslikumalt kasutada.

Lisaks on raportöör seisukohal, et liikmesriigid peavad tagama avaliku sektori hankijatele tehnilised ja rahalised vahendid, et nad saaksid kohanduda elektroonilise hankemenetlusega ning oma pakkumismenetlust ette valmistada.

Raportöör soovib samuti lihtsustada avaliku sektori asutuste vahelisi suhteid, nagu on soovitanud Euroopa Komisjon. Viimane kodifitseerib senist kohtupraktikat suhteliselt kitsalt. Seetõttu on kohalike omavalitsuste paindlikkust riigihangete üldise tõhususe huvides märkimisväärselt vähendatud. Seetõttu näeb raportöör ette erandid erasektori osalemise täieliku keelustamise põhimõttele, rõhutades samas üldsuse huvide järgimise nõuet. Arvestades, et nimetatud kohtupraktikat kohaldatakse ka avaliku sektori asutustele, kui nad tegutsevad käesoleva direktiiviga hõlmatud sektorites, tuleks tagada, et samu eeskirju kohaldatakse nii käesoleva direktiivi kui ka direktiivi […/…/EL] [riigihangete kohta] puhul.

Raportöör toetab Euroopa Komisjoni ettepanekut lõpetada prioriteetsete ja mitteprioriteetsete teenuste eristamine. Raportöör on seisukohal, et erirežiimi loomine sotsiaalteenuste jaoks on oluline seoses nende eripäraga ning riigihangete strateegilise kasutamise tagamiseks, kuid soovib seda režiimi lihtsustada, eemaldades eelneva avaldamise nõude, rõhutades samas vajadust järgida läbipaistvuse ja võrdse kohtlemise põhimõtteid.

Riiklike valitsusasutustega seoses peab raportöör vajalikuks, et igas liikmesriigis oleks ametiasutus, mis vastutab hangete nõuetekohase toimimise eest. Kuid samas soovib raportöör vältida täiendavat halduskoormust, mis võib aeglustada võrgustiku sektori hankijate tegevust. Seetõttu on raportöör seisukohal, et liikmesriikides, kus on selline ametiasutus juba olemas, antakse viimasele uued kohustused.
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LÜHISELGITUS

Komisjon tegi hiljuti ettepaneku ajakohastada direktiivi riigihangete kohta (direktiiv 2004/18/EÜ) ja direktiivi, milles käsitletakse vee-, energeetika-, transpordi- ja postiteenuste sektoris tegutsevate üksuste hankeid (direktiiv 2004/17/EÜ). Samuti esitati uue direktiivi ettepanek kontsessioonide reguleerimiseks ja alles pärast seda määruse ettepanek kolmandate riikide kaupade ja teenuste juurdepääsu kohta liidu riigihangete siseturule ning selliste menetluste kohta, millega toetatakse läbirääkimisi liidu kaupade ja teenuste juurdepääsu üle kolmandate riikide riigihanketurgudele. 

Rahvusvahelisel tasandil on riigihanked maailmakaubanduse oluline osa: riigihangete väärtus moodustab arenenud riikides keskmiselt 15 kuni 20% SKPst. Hoolimata selle olulisusest on riigihangete turg rahvusvahelises kaubanduses üks suletumaid (komisjoni hinnangul on rohkem kui pool maailma riigihangete turust veel välismaisele konkurentsile suletud) ja vähem reguleeritud sektoreid.

Mitmepoolsel tasandil on õigusraamistikuks rahvusvaheline riigihankeleping (Government Procurement Agreement – GPA), mis läbis 2012. aasta märtsis lõppenud läbivaatamisprotsessi. Selle läbivaatamise eesmärgiks oli suurendada läbipaistvust, riigihangete avatust rahvusvahelistele turgudele ja lihtsustada menetlusi. Seoses sellega tervitab arvamuse koostaja seda läbivaatamisprotsessi ja nõuab, et EL selle kiiresti heaks kiidaks; samal ajal märgib, et vaid 42 WTO liiget (kelle hulgast 27 on ELi liikmesriigid) on praeguseks liitunud selle rahvusvahelise lepinguga, ning soovitab tungivalt, et paljud teised riigid saaksid sellega liituda, eriti arenenud ja tärkava majandusega riigid, eesmärgiga laiendada geograafilist ulatust ja saada seega ühiste ja selles olulises rahvusvahelise kaubanduse valdkonnas universaalselt kehtivate eeskirjade süsteem. 

Erisätted riigihangete kohta on olemas ka ühes teises WTO lepingus – üldine teenustemüügi leping (GATS).

Kahepoolsel tasandil on EL samuti seotud mõnedes kahepoolsetes juba sõlmitud lepingutes (Albaania, endise Jugoslaavia Makedoonia Vabariigi, CARIFORUMi, Tšiili, Horvaatia, Mehhiko, Montenegro, Lõuna-Korea ja Šveitsiga) võetud kohustustega. Riigihangete sektor on jätkuvate, teiste rahvusvaheliste partneritega uute võimalike kaubanduslepingute sõlmimise läbirääkimiste oluline ja sageli tundlik peatükk. 

Selle rahvusvahelise konteksti raames rõhutab arvamuse koostaja rahvusvahelise mõõtme olulisust riigihangete valdkonnas. Ja rõhutab, kui tähtis on riigihangete rahvusvaheliste turgude järkjärguline avamine ühiste eeskirjade süsteemi alusel, vastastikkuse, õigluse ning keskkonna-, sotsiaalsete ja tööalaste rahvusvaheliste standardite austuse märgina. Euroopa Liit tagab hetkel rahvusvahelistele ettevõtjatele oma riigihanketuru olulisel määral avatuse, millele teised olulised rahvusvahelised kaubanduspartnerid väga sageli samaga ei vasta. 

Seetõttu soovib arvamuse koostaja ELi tõhusamat tegevust seadusandlike algatuste ja kooskõlastatud läbirääkimistegevuse kaudu, et taastada tasakaal ja luua rahvusvahelisel tasandil võrdsed konkurentsitingimused. 

Seetõttu taunib komisjoni otsust mitte jätkata riigihangete valdkonna nn välise mõõtme ühtset standardiseerimist: otsus mitte taasesitada sätteid, mis on toodud direktiivis 2004/17/EÜ välismaiste kaupade ja teenuste pakkumuste kohta, ja järgnenud seadusandlikku algatust, mis on täiendav, kuid ka seadusandlikus protsessis täiesti sõltumatu – kuigi pakutud sisu on tervitatav – võib tekitada ohtliku õigusliku vaakumi, kaotades Euroopa õigusaktidest sätted, mis reguleerivad kolmandate riikide kaupade, teenuste ja ettevõtete juurdepääsu Euroopa riigihanketurule.

Seetõttu peab arvamuse koostaja äärmiselt oluliseks erireeglite taaskehtestamist, mille eesmärgiks on reguleerida kõiki tahke käsitleval ja ulatuslikul moel tingimusi, mille kaudu lükata tagasi pakkumusi, mis sisaldavad rahvusvaheliste kokkulepetega hõlmamata kaupu ja teenuseid: seoses sellega kavatseb arvamuse koostaja kohandada täidesaatva komisjoni poolt esitatud seadusandliku mehhanismi oma hiljutisse ettepanekusse määruse vastuvõtmise kohta.

Samuti näib oluline muuta rangemaks komisjoni esitatud õigusnormid nn põhjendamatult madala hinnaga pakkumuste kohta teistest märkimisväärselt madalamate pakkumuste automaatse kõrvalejätmise mehhanismi võimaluse kehtestamise ja ettevõtjatele lisateabe taotluse miinimumtingimuste laiendamise kaudu.

Lõpetuseks leitakse, et on asjakohane teha mõned muudatused, et tuua terviklikumalt esile rahvusvahelist konteksti, milles ELi direktiivid toimivad.
MUUDATUSETTEPAnEKUD

Rahvusvahelise kaubanduse komisjon palub vastutaval siseturu- ja tarbijakaitsekomisjonil lisada oma raportisse järgmised muudatusettepanekud:

<RepeatBlock-Amend><Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>1</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Põhjendus 4</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(4) Riigihanked täidavad väga olulist rolli „Euroopa 2020” strateegias, kuna see on üks turupõhistest vahenditest aruka, jätkusuutliku ja kaasava majanduskasvu toetamiseks ning aitab samas tagada, et avaliku sektori raha kasutatakse kõige tõhusamalt. Selleks on vaja läbi vaadata ja ajakohastada kehtivad riigihanke-eeskirjad, mis on vastu võetud kooskõlas Euroopa Parlamendi ja nõukogu 31. märtsi 2004. aasta direktiiviga 2004/17/EÜ millega kooskõlastatakse vee-, energeetika-, transpordi- ja postiteenuste sektoris tegutsevate ostjate hankemenetlused ning Euroopa Parlamendi ja nõukogu 31. märtsi 2004. aasta direktiiviga 2004/18/EÜ ehitustööde riigihankelepingute, asjade riigihankelepingute ja teenuste riigihankelepingute sõlmimise korra kooskõlastamise kohta, et muuta avaliku sektori kulutused kulutõhusamaks, hõlbustades eelkõige väikeste ja keskmise suurusega ettevõtjate osalemist riigihankemenetluses ning võimaldades hankijatel paremini ära kasutada riigihankeid ühiste ühiskondlike eesmärkide toetamiseks. Ka on vaja selgitada põhimõisteid ja -kontseptsioone, et tagada suurem õiguskindlus ja võtta arvesse Euroopa Liidu Kohtu asjakohase väljakujunenud kohtupraktika teatavaid asjakohaseid aspekte.
	(4) Riigihanked täidavad väga olulist rolli „Euroopa 2020” strateegias, kuna see on üks turupõhistest vahenditest aruka, jätkusuutliku ja kaasava majanduskasvu toetamiseks ning aitab samas tagada, et avaliku sektori raha kasutatakse kõige tõhusamalt. Riigihanked on Euroopa tööstuspoliitika ümberkujundamise oluline vahend. Selleks on vaja läbi vaadata ja ajakohastada kehtivad riigihanke-eeskirjad, mis on vastu võetud kooskõlas Euroopa Parlamendi ja nõukogu 31. märtsi 2004. aasta direktiiviga 2004/17/EÜ millega kooskõlastatakse vee-, energeetika-, transpordi- ja postiteenuste sektoris tegutsevate ostjate hankemenetlused ning Euroopa Parlamendi ja nõukogu 31. märtsi 2004. aasta direktiiviga 2004/18/EÜ ehitustööde riigihankelepingute, asjade riigihankelepingute ja teenuste riigihankelepingute sõlmimise korra kooskõlastamise kohta, et muuta avaliku sektori kulutused kulutõhusamaks, hõlbustades eelkõige väikeste ja keskmise suurusega ettevõtjate osalemist riigihankemenetluses ning võimaldades hankijatel paremini ära kasutada riigihankeid ühiste ühiskondlike eesmärkide toetamiseks. Ka on vaja selgitada põhimõisteid ja -kontseptsioone, et tagada suurem õiguskindlus ja võtta arvesse Euroopa Liidu Kohtu asjakohase väljakujunenud kohtupraktika teatavaid asjakohaseid aspekte.
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	(4 a) Siseturg ja rahvusvahelised turud on aina suuremal määral seotud, seetõttu tuleb riigihangete poliitikas kohaselt edendada ELi väärtusi nagu läbipaistvus, põhimõtteline korruptsiooni vastu tegutsemine, vastastikkuse põhimõte ja sotsiaalsete ja inimõiguste edendamine.
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	(14) Nõukogu 22. detsembri 1994. aasta otsusega 94/800/EÜ, mis käsitleb Euroopa Ühenduse nimel sõlmitavaid tema pädevusse kuuluvaid küsimusi puudutavaid kokkuleppeid, mis saavutati mitmepoolsete kaubandusläbirääkimiste Uruguay voorus (-1994–1994), kiideti heaks Maailma Kaubandusorganisatsiooni riigihankeid käsitlev kokkulepe (edaspidi „WTO riigihankeleping”). WTO riigihankelepingu eesmärk on luua riigihankelepingute mitmepoolne tasakaalustatud õiguste ja kohustuste raamistik, et liberaliseerida ja laiendada maailmakaubandust. WTO riigihankelepinguga ning samuti teiste asjakohaste liidu jaoks kohustuslike rahvusvaheliste kokkulepetega hõlmatud lepingute puhul täidavad võrgustiku sektori hankijad kõnealuste kokkulepetega sätestatud kohustusi, kohaldades käesolevat direktiivi kokkulepetega ühinenud kolmandate riikide ettevõtjate suhtes. 
	(14) Nõukogu 22. detsembri 1994. aasta otsusega 94/800/EÜ, mis käsitleb Euroopa Ühenduse nimel sõlmitavaid tema pädevusse kuuluvaid küsimusi puudutavaid kokkuleppeid, mis saavutati mitmepoolsete kaubandusläbirääkimiste Uruguay voorus (1986–1994), kiideti heaks Maailma Kaubandusorganisatsiooni riigihankeid käsitlev kokkulepe (edaspidi „WTO riigihankeleping”). WTO riigihankelepingu eesmärk on luua riigihankelepingute mitmepoolne tasakaalustatud õiguste ja kohustuste raamistik, et liberaliseerida ja laiendada maailmakaubandust. Toimus selle lepingu läbivaatamine, mis lõppes 2012. aasta märtsis; lepingu läbivaatamise esmasteks eesmärkideks on sektori turgude avatuse suurendamine, ulatuse laiendamine, diskrimineerivate meetmete kõrvaldamine ning menetluste läbipaistvuse suurendamine. WTO riigihankelepinguga ning samuti teiste asjakohaste liidu jaoks kohustuslike rahvusvaheliste kokkulepetega hõlmatud lepingute puhul, sealhulgas kahepoolsetes kaubanduslepingutes võetud kohustused, täidavad võrgustiku sektori hankijad kõnealuste kokkulepetega sätestatud kohustusi, kohaldades käesolevat direktiivi kokkulepetega ühinenud kolmandate riikide ettevõtjate suhtes. Seoses sellega peaks liidu poolt kolmandate riikide suhtes võetud rahvusvahelised turulepääsu kohustused olema väljendatud ELi õiguskorras, mis aitaks tagada kõnealuste kohustuste ühtset tõhusat täitmist.
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	(14 a) Euroopa Liit toetab Maailma Kaubandusorganisatsioonis ja kahepoolsetes suhetes liidu ja selle kaubanduspartnerite rahvusvaheliste riigihanketurgude laialdast avamist, tehes seda vastastikkuse ja vastastikuse kasu vaimus.
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	(15) WTO riigihankelepingut kohaldatakse lepingute suhtes, mis ületavad teatavat kõnealuses lepingus kindlaks määratud ja Rahvusvahelise Valuutafondi arvestusühikutes väljendatud piirmäärasid. Käesoleva direktiiviga sätestatud piirmäärasid tuleks nii kohandada, et need vastaksid WTO riigihankelepingus sätestatud piirmäärade ekvivalendile eurodes. Samuti tuleks ette näha, et eurodes väljendatud piirmäärad vaadatakse teatavate ajavahemike järel läbi ja neid kohandatakse üksnes matemaatikatehte alusel euro väärtuse võimaliku kõikumise võrra Rahvusvahelise Valuutafondi arvestusühiku suhtes. Selleks et vältida piirmäärade mitmekordistamist, on lisaks asjakohane kohaldada jätkuvalt samu piirmäärasid kõigi võrgustiku sektori hankijate suhtes, hoolimata sellest, millises sektoris nad tegutsevad, ilma et see mõjutaks liidu rahvusvahelisi kohustusi.
	(15) WTO riigihankelepingut kohaldatakse lepingute suhtes, mis ületavad teatavat kõnealuses lepingus kindlaks määratud ja Rahvusvahelise Valuutafondi arvestusühikutes väljendatud piirmäärasid. Käesoleva direktiiviga sätestatud piirmäärasid tuleks nii kohandada, et need vastaksid WTO riigihankelepingus sätestatud piirmäärade ekvivalendile eurodes. Samuti tuleks ette näha, et eurodes väljendatud piirmäärad vaadatakse teatavate ajavahemike järel läbi ja neid kohandatakse üksnes matemaatikatehte alusel euro väärtuse võimaliku kõikumise võrra Rahvusvahelise Valuutafondi arvestusühiku suhtes. Selleks et vältida piirmäärade mitmekordistamist, on lisaks asjakohane kohaldada jätkuvalt samu piirmäärasid kõigi võrgustiku sektori hankijate suhtes, hoolimata sellest, millises sektoris nad tegutsevad, ilma et see mõjutaks liidu rahvusvahelisi kohustusi. Samuti oleks vajalik, et see piirmäärade teatavate ajavahemike järel läbivaatamine tehakse ka ELi ja teiste lepingule allakirjutanute vahelise turu avamisel olulise vastastikkuse põhimõtte nõuetekohase rakendamise esialgse hindamise alusel. Vastavat olulise vastastikkuse põhimõtte rakendamise hindamist laiendatakse kolmandatele riikidele, kes ei ole riigihankeid käsitleva kokkuleppe osalised ning kellel on juurdepääs Euroopa riigihangete turule.
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	(18) Käesolev direktiiv on adresseeritud liikmesriikidele ning seda ei kohaldata selliste hangete suhtes, mida korraldavad rahvusvahelised organisatsioonid oma nimel ja arvel. Tuleb siiski selgitada, mil määral tuleks käesolevat direktiivi kohaldada teatavate rahvusvaheliste eeskirjadega hõlmatud hangete suhtes.
	(18) Käesolev direktiiv on adresseeritud liikmesriikidele ning seda ei kohaldata selliste hangete suhtes, mida korraldavad rahvusvahelised organisatsioonid oma nimel ja arvel. Tuleb siiski selgitada, mil määral tuleks käesolevat direktiivi kohaldada teatavate rahvusvaheliste eeskirjadega hõlmatud hangete suhtes. Euroopa institutsioonid peaksid võtma eelkõige arvesse käesoleva direktiiviga jõustunud muudatusi ning kohandama oma hanke-eeskirju nii, et need kajastaksid kõnealuseid muudatusi.
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	(40) Riigihankelepinguid ei tohiks sõlmida ettevõtjatega, kes on osalenud kuritegelikus ühenduses või kes on mõistetud süüdi korruptsioonis, liidu finantshuve kahjustavas pettuses või rahapesus. Ka maksude või sotsiaalkindlustusmaksete tasumata jätmist tuleks karistada menetlusest kõrvale jätmisega kogu liidus. Arvestades et võrgustiku sektori hankijatel, kes ei ole avaliku sektori hankijad, ei pruugi olla juurdepääsu vaieldamatule asjaomasele tõendusmaterjalile, on asjakohane lasta kõnealustel võrgustiku sektori hankijatel endil valida, kas kohaldada direktiivi [2004/18] kohaseid kõrvalejätmiskriteeriume või mitte. Võrgustiku sektori hankijatest tuleks seepärast kohustada ainult avaliku sektori hankijaid kohaldama direktiivi [2004/18] artikli 55 lõikeid 1 ja 2. Lisaks tuleb võrgustiku sektori hankijatele anda võimalus jätta taotlejad või pakkujad menetlusest kõrvale keskkonna- või sotsiaalsete kohustuste täitmata jätmise pärast, sealhulgas puudega inimeste ligipääsu nõude eiramise pärast, või muu raske eksimuse tõttu ametialaste käitumisreeglite vastu, nagu näiteks konkurentsieeskirjade või intellektuaalomandi õiguste rikkumine.
	(40) Riigihankelepinguid ei tohiks sõlmida ettevõtjatega, kes on osalenud kuritegelikus ühenduses või kes on mõistetud süüdi korruptsioonis, liidu finantshuve kahjustavas pettuses või rahapesus. Ka maksude või sotsiaalkindlustusmaksete tasumata jätmist tuleks karistada menetlusest kõrvale jätmisega kogu liidus. Arvestades et võrgustiku sektori hankijatel, kes ei ole avaliku sektori hankijad, ei pruugi olla juurdepääsu vaieldamatule asjaomasele tõendusmaterjalile, on asjakohane lasta kõnealustel võrgustiku sektori hankijatel endil valida, kas kohaldada direktiivi [2004/18] kohaseid kõrvalejätmiskriteeriume või mitte. Võrgustiku sektori hankijatest tuleks seepärast kohustada ainult avaliku sektori hankijaid kohaldama direktiivi [2004/18] artikli 55 lõikeid 1 ja 2. Lisaks tuleb võrgustiku sektori hankijatele anda võimalus jätta taotlejad või pakkujad menetlusest kõrvale keskkonna- või sotsiaalsete kohustuste täitmata jätmise pärast, samuti vastavalt rahvusvaheliselt tunnustatud põhimõtetele ja sealhulgas puudega inimeste ligipääsu nõude eiramise pärast, või muu raske eksimuse tõttu ametialaste käitumisreeglite vastu, nagu näiteks konkurentsieeskirjade või intellektuaalomandi õiguste rikkumine.
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	(40) Riigihankelepinguid ei tohiks sõlmida ettevõtjatega, kes on osalenud kuritegelikus ühenduses või kes on mõistetud süüdi korruptsioonis, liidu finantshuve kahjustavas pettuses või rahapesus. Ka maksude või sotsiaalkindlustusmaksete tasumata jätmist tuleks karistada menetlusest kõrvale jätmisega kogu liidus. Arvestades et võrgustiku sektori hankijatel, kes ei ole avaliku sektori hankijad, ei pruugi olla juurdepääsu vaieldamatule asjaomasele tõendusmaterjalile, on asjakohane lasta kõnealustel võrgustiku sektori hankijatel endil valida, kas kohaldada direktiivi [2004/18] kohaseid kõrvalejätmiskriteeriume või mitte. Võrgustiku sektori hankijatest tuleks seepärast kohustada ainult avaliku sektori hankijaid kohaldama direktiivi [2004/18] artikli 55 lõikeid 1 ja 2. Lisaks tuleb võrgustiku sektori hankijatele anda võimalus jätta taotlejad või pakkujad menetlusest kõrvale keskkonna- või sotsiaalsete kohustuste täitmata jätmise pärast, sealhulgas puudega inimeste ligipääsu nõude eiramise pärast, või muu raske eksimuse tõttu ametialaste käitumisreeglite vastu, nagu näiteks konkurentsieeskirjade või intellektuaalomandi õiguste rikkumine.
	(40) Riigihankelepinguid ei tohiks sõlmida ettevõtjatega, kes on osalenud kuritegelikus ühenduses või kes on mõistetud süüdi korruptsioonis, liidu finantshuve kahjustavas pettuses või rahapesus. Ka maksude või sotsiaalkindlustusmaksete tasumata jätmist nagu ka keskkonna- või sotsiaalsete kohustuste täitmata jätmist, sealhulgas puudega inimeste ligipääsu nõude eiramist tuleks karistada menetlusest kõrvale jätmisega kogu liidus. Arvestades et võrgustiku sektori hankijatel, kes ei ole avaliku sektori hankijad, ei pruugi olla juurdepääsu vaieldamatule asjaomasele tõendusmaterjalile, on asjakohane lasta kõnealustel võrgustiku sektori hankijatel endil valida, kas kohaldada direktiivi [2004/18] kohaseid kõrvalejätmiskriteeriume või mitte. Võrgustiku sektori hankijatest tuleks seepärast kohustada ainult avaliku sektori hankijaid kohaldama direktiivi [2004/18] artikli 55 lõikeid 1 ja 2. Lisaks tuleb võrgustiku sektori hankijatele anda võimalus jätta taotlejad või pakkujad menetlusest kõrvale raske eksimuse tõttu ametialaste käitumisreeglite vastu, nagu näiteks konkurentsieeskirjade või intellektuaalomandi õiguste rikkumine.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>9</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Põhjendus 43</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(43) Lepinguid tuleks sõlmida selliste objektiivsete kriteeriumide alusel, millega tagatakse läbipaistvuse, mittediskrimineerimise ja võrdse kohtlemise põhimõtete järgimine. Kõnealused kriteeriumid peaksid aitama tagada, et pakkumusi hinnatakse toimiva konkurentsi tingimustes, seda ka juhul, kui võrgustiku sektori hankijad vajavad oma vajadustega optimaalselt sobivaid kvaliteetseid ehitustöid, asju ja teenuseid. Sellest tulenevalt tuleks võrgustiku sektori hankijatel lubada pakkumuste hindamise kriteeriumina kasutada kas „majanduslikult soodsaimat pakkumust” või „madalaimat maksumust”, arvestades et viimasel juhul on neil vabadus kehtestada piisavad kvaliteedistandardid, kasutades tehnilisi kirjeldusi või lepingu täitmise tingimusi.
	(43) Lepinguid tuleks sõlmida selliste objektiivsete kriteeriumide alusel, millega tagatakse läbipaistvuse, mittediskrimineerimise ja võrdse kohtlemise põhimõtete järgimine. Kõnealused kriteeriumid peaksid aitama tagada, et pakkumusi hinnatakse toimiva konkurentsi tingimustes, seda ka juhul, kui võrgustiku sektori hankijad vajavad oma vajadustega optimaalselt sobivaid kvaliteetseid ehitustöid, asju ja teenuseid. Sellest tulenevalt tuleks võrgustiku sektori hankijatel lubada pakkumuste hindamise kriteeriumina kasutada „majanduslikult soodsaimat pakkumust”. 


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>10</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Põhjendus 44</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(44) Kui võrgustiku sektori hankijad otsustavad sõlmida lepingu majanduslikult soodsaima pakkumuse alusel, peaksid nad kindlaks määrama pakkumuste hindamise kriteeriumid, mille alusel otsustatakse, milline pakkumus on majanduslikult soodsaim. Nende kriteeriumide kindlaksmääramine sõltub lepingu esemest, sest need peavad lubama hinnata iga pakkumuse täitmise taset lepingu eseme seisukohast, nagu see on määratletud tehnilistes kirjeldustes, ning mõõta iga pakkumuse puhul, kui soodne see majanduslikult on. Peale selle ei tuleks valitud hindamiskriteeriumidega anda võrgustiku sektori hankijale piiramatut valikuvabadust ning nendega tuleks tagada tegeliku konkurentsi võimaldamine ja kriteeriumidega peaksid kaasnema nõuded, mis lubavad pakkujate esitatud teavet tegelikkuses kontrollida.
	(44) Lepingu sõlmimiseks majanduslikult soodsaima pakkumuse alusel peaksid võrgustiku sektori hankijad kindlaks määrama pakkumuste hindamise kriteeriumid, mille alusel otsustatakse, milline pakkumus on majanduslikult soodsaim. Nende kriteeriumide kindlaksmääramine sõltub lepingu esemest, sest need peavad lubama hinnata iga pakkumuse täitmise taset lepingu eseme seisukohast, nagu see on määratletud tehnilistes kirjeldustes, ning mõõta iga pakkumuse puhul, kui soodne see majanduslikult on. Peale selle ei tuleks valitud hindamiskriteeriumidega anda võrgustiku sektori hankijale piiramatut valikuvabadust ning nendega tuleks tagada tegeliku konkurentsi võimaldamine ja kriteeriumidega peaksid kaasnema nõuded, mis lubavad pakkujate esitatud teavet tegelikkuses kontrollida.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>11</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Põhjendus 49</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(49) Pakkumused, mille hind tundub asjaomaste ehitustööde, asjade või teenuste kohta põhjendamatult madal, võivad põhineda tehniliselt, majanduslikult või õiguslikult ebausaldusväärsetel eeldustel või tavadel. Et ära hoida võimalikke raskusi lepingu täitmisel, peaks võrgustiku sektori hankijatel olema kohustus küsida pakkumuse hinna selgitust, kui see on teiste pakkujate küsitud hinnast märkimisväärselt madalam. Kui pakkuja ei suuda hinda piisavalt põhjendada, peaks võrgustiku sektori hankijal olema õigus pakkumus tagasi lükata. Tagasilükkamine peaks olema kohustuslik juhul, kui võrgustiku sektori hankija on teinud kindlaks, et põhjendamatult madal hind tuleneb liidu kohustuslike sotsiaal-, töö- või keskkonnaõiguse sätete või rahvusvahelise tööõiguse sätete täitmata jätmisest.
	(49) Pakkumused, mille hind tundub asjaomaste ehitustööde, asjade või teenuste kohta põhjendamatult madal, võivad põhineda tehniliselt, majanduslikult või õiguslikult ebausaldusväärsetel eeldustel või tavadel. Et ära hoida võimalikke raskusi lepingu täitmisel, peaks võrgustiku sektori hankijatel olema võimalus jätta kõrvale teiste pakkujate küsitud hinnast märkimisväärselt madalama hinnaga pakkumused ja kohustus küsida pakkumuse hinna selgitust, kui see on teiste pakkujate küsitud hinnast märkimisväärselt madalam. Kui pakkuja ei suuda hinda piisavalt põhjendada, peaks võrgustiku sektori hankijal olema õigus pakkumus tagasi lükata. Tagasilükkamine peaks olema kohustuslik juhul, kui võrgustiku sektori hankija on teinud kindlaks, et põhjendamatult madal hind tuleneb liidu kohustuslike sotsiaal-, töö- või keskkonnaõiguse sätete või rahvusvahelise tööõiguse sätete täitmata jätmisest.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>12</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Põhjendus 56 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	(56 a) Võrgustiku sektori hankijad peaksid aktsepteerima makseviivitusi, nagu on sätestatud direktiivis 2011/7/EL.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>13</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Põhjendus 63</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(63) Eriti oluline on, et komisjon viiks oma ettevalmistustöö käigus läbi vastavad konsultatsioonid, sealhulgas ekspertide tasandil. Delegeeritud õigusaktide ettevalmistamisel ja koostamisel peaks komisjon tagama asjaomaste dokumentide sama- ja õigeaegse ning nõuetekohase edastamise Euroopa Parlamendile ja nõukogule.
	(63) Eriti oluline on, et komisjon viiks oma ettevalmistustöö käigus läbi vastavad konsultatsioonid, sealhulgas ekspertide tasandil. Delegeeritud õigusaktide ettevalmistamisel ja koostamisel peaks komisjon tagama asjaomaste dokumentide sama- ja õigeaegse ning nõuetekohase edastamise Euroopa Parlamendile ja nõukogule. Komisjon peaks delegeeritud õigusaktide ettevalmistamise ja rakendamise raames esitama täieliku teabe ja dokumentatsiooni oma kohtumiste kohta riiklike ekspertidega. Sellega seoses peaks komisjon tagama, et Euroopa Parlament on nõuetekohaselt kaasatud, tuginedes parimatele tavadele eelnevatest kogemustest teistes poliitikavaldkondades, et luua parimad võimalikud tingimused delegeeritud õigusaktide tulevaseks kontrollimiseks Euroopa Parlamendi poolt.


<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
The directive foresees the use of delegated acts - among other things - to adapt the methodology for the calculation of the threshold levels to any change provided for by the Government Procurement Agreement (Article 6.5 classic, Article 12.4 utilities directive) and to change the list of international social and environmental law provisions in ANNEX XI (Article 54.2 classic directive, Article 70 utilities directive). As these are issue with a clear international trade dimension, the rapporteur feels that the same institutional procedures should apply as with "normal" trade legislation.

In line with OMNIBUS I and OMNIBUS II (alignment package in INTA), the rapporteur proposes emphasizing the need for the European Parliament to be duly involved in the preparation and implementation of delegated acts (recital 55). This will facilitate the scrutiny of delegated acts and will ensure an efficient exercise of the delegation of power by avoiding objections from the European Parliament. 

The rapporteur deems it appropriate to limit in time (article 89.2) the conferral of powers on the Commission. Such limitation brings about more parliamentary control, obliging the Commission to draw up a report in respect of the delegation of power no later than nine months before the end of the established period. On the other hand, tacit extension of the delegation for a period of identical durations prevents overburdening the legislators and facilitates the implementation of the common commercial policy. 

Considering the dynamics of the Parliamentary work, internal procedures and deadlines, it is important to assure that the legislator is given enough time to duly scrutinize a legislative act (Article 89.5).

All changes reflect changes brought about by the two Trade Omnibuses.

</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>14</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 12 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	Artikkel 12 a

	
	Liikmesriikide võrgustiku sektori hankijatel on kohustus pidada selliste lepingute sõlmimisel, mis ei kuulu oma väärtuse tõttu käesoleva direktiivi reguleerimisalasse, kinni võrdse kohtlemise, mittediskrimineerimise ja läbipaistvuse põhimõtetest.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>15</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 14 – lõige 1 – lõik 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Vastavalt WTO riigihankelepingu kohasele arvutamismeetodile võtab komisjon kõnealuste piirmäärade väärtuste arvutamisel aluseks Rahvusvahelise Valuutafondi arvestusühikutes (SDR) väljendatud euro keskmise päevakursi 24 kuu pikkuse ajavahemiku jooksul, mis lõpeb 1. jaanuaril jõustuvale läbivaatamisele eelneva augustikuu viimasel päeval. Sel viisil läbivaadatud piirmäärade väärtus ümardatakse vajaduse korral lähima tuhande euroni allapoole, et tagada WTO riigihankelepingus sätestatud ja SDRides väljendatud kehtivate piirmäärade järgimine.
	Vastavalt WTO riigihankelepingu kohasele arvutamismeetodile võtab komisjon kõnealuste piirmäärade väärtuste arvutamisel aluseks Rahvusvahelise Valuutafondi arvestusühikutes (SDR) väljendatud euro keskmise päevakursi 24 kuu pikkuse ajavahemiku jooksul, mis lõpeb 1. jaanuaril jõustuvale läbivaatamisele eelneva augustikuu viimasel päeval. Sel viisil läbivaadatud piirmäärade väärtus ümardatakse vajaduse korral lähima tuhande euroni allapoole, et tagada WTO riigihankelepingus sätestatud ja SDRides väljendatud kehtivate piirmäärade järgimine. Komisjon võib arvesse võtta ka WTO riigihankelepingu teiste osapoolte kehtestatud piirmäärade kõrvalekaldeid.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>16</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 15 – lõige 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	2. Võrgustiku sektori hankijad teatavad komisjonile või siseriiklikule järelevalveasutusele nende taotluse korral kõikidest toodete või tegevuste kategooriatest, mida nad peavad lõike 1 kohase erandi alla kuuluvaks. Komisjon võib teavitamise eesmärgil aeg-ajalt avaldada Euroopa Liidu Teatajas loetelud toodete ja tegevuste kategooriatest, mida ta peab selle erandi alla kuuluvaks. Seejuures võtab komisjon arvesse kõiki delikaatseid ärilisi aspekte, millele võrgustiku sektori hankijad võivad teavet edastades tähelepanu juhtida.
	2. Võrgustiku sektori hankijad teatavad komisjonile või pädevale riiklikule asutusele nende taotluse korral kõikidest toodete või tegevuste kategooriatest, mida nad peavad lõike 1 kohase erandi alla kuuluvaks. Komisjon võib teavitamise eesmärgil aeg-ajalt avaldada Euroopa Liidu Teatajas loetelud toodete ja tegevuste kategooriatest, mida ta peab selle erandi alla kuuluvaks. Seejuures võtab komisjon arvesse kõiki delikaatseid ärilisi aspekte, millele võrgustiku sektori hankijad võivad teavet edastades tähelepanu juhtida.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>17</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 18 – lõik 1 – punkt c</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(c) rahvusvahelise organisatsiooni teatav menetlus;
	(c) liikmesriigis tegutseva rahvusvahelise organisatsiooni teatav menetlus;


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>18</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 21 – lõige 4 – punkt c</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(c) osalevad avaliku sektori hankijad ei tegutse avatud turul suuremal määral kui 10 % kokkuleppe seisukohast oluliste tegevuste käibest;
	välja jäetud


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>19</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 38 – lõige 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	1. WTO riigihankelepingu Euroopa Liitu käsitleva 1. liite III, IV ja V lisa ja üldiste märkuste ning teiste liidu jaoks kohustuslike käesoleva direktiivi V lisas loetletud rahvusvaheliste lepingute reguleerimisala piires kohtlevad artikli 4 lõike 3 punkti a kohased võrgustiku sektori hankijad kõnealuste kokkulepete osaliste ehitustöid, asju, teenuseid ja ettevõtjaid sama soodsatel tingimustel kui liidu ehitustöid, asju, teenuseid ja ettevõtjaid. Võrgustiku sektori hankijad täidavad kõnealuseid kokkuleppeid, kohaldades käesolevat direktiivi kõnealuste kokkulepete osaliste ettevõtjate suhtes.
	1. WTO riigihankelepingu Euroopa Liitu käsitleva 1. liite III, IV ja V lisa ja üldiste märkuste ning teiste liidu jaoks kohustuslike käesoleva direktiivi V lisas loetletud rahvusvaheliste lepingute, sealhulgas kahepoolsetes kaubanduslepingutes võetud kohustuste reguleerimisala piires kohtlevad artikli 4 lõike 3 punkti a kohased võrgustiku sektori hankijad kõnealuste kokkulepete osaliste ehitustöid, asju, teenuseid ja ettevõtjaid sama soodsatel tingimustel kui liidu ehitustöid, asju, teenuseid ja ettevõtjaid. Võrgustiku sektori hankijad täidavad kõnealuseid kokkuleppeid, kohaldades käesolevat direktiivi kõnealuste kokkulepete osaliste ettevõtjate suhtes.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>20</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 53 – lõige 1 – lõik 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Selleks võivad võrgustiku sektori hankijad küsida nõu halduslikelt tugistruktuuridelt või kolmandatelt osapooltelt või turuosalistelt või kasutada nende nõuandeid, tingimusel et sellised nõuanded ei takista konkurentsi ning et nendega ei kaasne mittediskrimineerimise ja läbipaistvuse põhimõtete rikkumine.
	Selleks võivad võrgustiku sektori hankijad küsida nõu halduslikelt tugistruktuuridelt või sõltumatutelt kolmandatelt osapooltelt või turuosalistelt või kasutada nende nõuandeid, tingimusel et sellised nõuanded ei takista konkurentsi ning et nendega ei kaasne mittediskrimineerimise ja läbipaistvuse põhimõtete rikkumine.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>21</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 59 – lõige 1 – lõik 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Lepinguid võib omakorda jaotada ühesugusteks või erinevateks osadeks. Kohaldatakse artikli 13 lõiget 7.
	Eesmärgiga maksimeerida konkurentsi ja VKEde juurdepääsu riigihangetele võib lepinguid jaotada osadeks. Kohaldatakse artikli 13 lõiget 7.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>22</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 59 – lõige 1 – lõik 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Võrgustiku sektori hankijad märgivad hanketeates, huvi kinnitamise ettepanekus või kui hanke väljakuulutamise teade on kvalifitseerimissüsteemi olemasolu teade, siis pakkumuse esitamise või läbirääkimiste alustamise ettepanekus, kas pakkumused peavad piirduma üksnes ühe või mitme osaga.
	Kui võrgustiku sektori hankija näeb ette, et pakkumuste tegemine piirdub ühe või mitme osaga, märgib ta selle hanketeates, huvi kinnitamise ettepanekus või kui hanke väljakuulutamise teade on kvalifitseerimissüsteemi olemasolu teade, siis pakkumuse esitamise või läbirääkimiste alustamise ettepanekus, või hankedokumentides.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>23</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 59 – lõige 3</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	3. Kui sama pakkujaga võidakse sõlmida leping mitme osa suhtes, võivad võrgustiku sektori hankijad ette näha, et nad sõlmivad kas ühe lepingu iga üksiku osa suhtes või nad sõlmivad väiksema arvu lepinguid, mis hõlmavat mitut osa või kõiki osasid.
	välja jäetud

	Võrgustiku sektori hankijad märgivad hankedokumentides, kas neil on õigus sellist valikut teha, ja kui, siis millised osad võib ühte lepingusse koondada.
	

	Võrgustiku sektori hankijad määravad kõigepealt kindlaks pakkumused, mis iga üksiku osa puhul vastavad kõige paremini artikli 76 kohastele pakkumuste hindamise kriteeriumidele. Nad võivad sõlmida mitme osa suhtes lepingu pakkujaga, kes ei ole asjaomase lepinguga hõlmatud kõigi üksikute osade puhul esikohal, tingimusel et artikli 76 kohased pakkumuste hindamise kriteeriumid on asjaomase lepinguga hõlmatud kõigi osade puhul paremini täidetud. Võrgustiku sektori hankijad määravad hankedokumentides kindlaks kõnealuse võrdluse tegemise meetodid. Sellised meetodid peavad olema läbipaistvad, objektiivsed ja mittediskrimineerivad.
	


<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Käesolev lõige võib anda tulemuse, mis on vastupidine sellele, mis on ettepaneku eesmärk, nimelt VKEde parem juurdepääs riigihankelepingutele, kuna see võib viia riigihangete liitmiseni, jättes seega VKEd kõrvale.

</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>24</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 70 – lõige 5</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	5. Võrgustiku sektori hankijad võivad otsustada mitte sõlmida lepingut pakkujaga, kes esitas parima pakkumuse, kui nad on kindlaks teinud, et kõnealune pakkumus ei vasta vähemalt samaväärselt kohustustele, mis on kehtestatud liidu sotsiaal-, töö- või keskkonnaõiguse valdkonnas või rahvusvahelise sotsiaal- ja tööõiguse sätetega, mis on loetletud XIV lisas.
	5. Võrgustiku sektori hankijad ei sõlmi lepingut pakkujaga, kes esitas parima pakkumuse, kui nad on kindlaks teinud, et kõnealune pakkumus ei vasta vähemalt samaväärselt kohustustele, mis on kehtestatud liidu sotsiaal-, töö- või keskkonnaõiguse valdkonnas või rahvusvahelise sotsiaal- ja tööõiguse sätetega, mis on loetletud XIV lisas.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>25</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 76 – lõige 1 – lõik 1 – sissejuhatav osa</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Ilma et see piiraks teatavate teenuste eest tasu võtmist käsitlevate siseriiklike õigusnormide kohaldamist, tuginevad võrgustiku sektori hankijad pakkumuste hindamisel ühele järgmisele kriteeriumile:
	Ilma et see piiraks teatavate teenuste eest tasu võtmist käsitlevate siseriiklike õigusnormide kohaldamist, tuginevad võrgustiku sektori hankijad pakkumuste hindamisel majanduslikult soodsaima pakkumuse kriteeriumile.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>26</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 76 – lõige 1 – lõik 1 – punkt a</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(a) majanduslikult soodsaim pakkumus;
	välja jäetud


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>27</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 76 – lõige 1 – lõik 1 – punkt b</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(b) madalaim maksumus.
	välja jäetud


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>28</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 76 – lõige 1 – lõik 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Kulude hindamisel võib võrgustiku sektori hankija tugineda üksnes hinnale või kasutada kulutõhususe põhimõtet, artiklis 77 sätestatud tingimustel.
	välja jäetud


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>29</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 76 – lõige 2 – lõik 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Võrgustiku sektori hankija seisukohast majanduslikult soodsaim pakkumus lõike 1 punkti a tähenduses tehakse kindlaks asjaomase hankelepingu esemega seotud kriteeriumide alusel.
	Võrgustiku sektori hankija seisukohast majanduslikult soodsaim pakkumus tehakse kindlaks asjaomase hankelepingu esemega seotud kriteeriumide alusel.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>30</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 76 – lõige 2 – lõik 2 – sissejuhatav osa</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Kõnealused kriteeriumid hõlmavad lisaks lõike 1 punktis b osutatud hinnale või kuludele muid asjaomase hankelepingu esemega seotud selliseid kriteeriume nagu:
	Kõnealused kriteeriumid hõlmavad lisaks hinnale või kuludele – kulude hindamisel võib võrgustiku sektori hankija omal valikul tugineda üksnes hinnale või kasutada kulutõhususe põhimõtet, näiteks artiklis 77 sätestatud olelusringi kulude arvestamist – muid asjaomase hankelepingu esemega seotud selliseid kriteeriume nagu:


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>31</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 76 – lõige 3</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	3. Liikmesriigid võivad ette näha, et teatavat liiki lepingute sõlmimisel lähtutakse majanduslikult soodsaimast pakkumusest, nagu on märgitud lõike 1 punktis a ja lõikes 2.
	välja jäetud


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>32</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 76 – lõige 5 – lõik 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Lõike 1 punktis a osutatud juhul märgib võrgustiku sektori hankija suhtelise osakaalu, mille ta omistab igale valitud kriteeriumile majanduslikult soodsaima pakkumuse kindlakstegemisel.
	Võrgustiku sektori hankija märgib suhtelise osakaalu, mille ta omistab igale valitud kriteeriumile majanduslikult soodsaima pakkumuse kindlakstegemisel.


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>33</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 79</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Põhjendamatult madala hinnaga pakkumused
	Põhjendamatult madala hinnaga pakkumused

	1. Võrgustiku sektori hankija palub ettevõtjatel selgitada küsitud hindu või kulusid, kui kõik järgmised tingimused on täidetud: 
	1. Võrgustiku sektori hankija võib kõrvale jätta pakkumised, mille hind või kulud on rohkem kui 50 % madalam kui pakkumuse baashind.

	(a) küsitud hind või kulud jäävad rohkem kui 50 % alla ülejäänud pakkujate küsitud keskmisest hinnast või kuludest;
	2. Võrgustiku sektori hankija palub ettevõtjatel selgitada küsitud hindu või kulusid, kui on esitatud vähemalt kolm pakkumust ja kui on täidetud vähemalt üks järgnevatest tingimustest:

	(b) küsitud hind või kulud jäävad rohkem kui 20 % alla paremuselt teises pakkumuses küsitud hinnast või kuludest;
	(a) küsitud hind või kulud jäävad rohkem kui 30 % alla ülejäänud pakkujate küsitud keskmisest hinnast või kuludest;

	(c) esitatud on vähemalt viis pakkumust.
	(b) küsitud hind või kulud jäävad rohkem kui 20 % alla paremuselt teises pakkumuses küsitud hinnast või kuludest;

	2. Võrgustiku sektori hankijad võivad nõuda selliseid selgitusi ka muudel põhjustel, kui pakkumused tunduvad olevat põhjendamatult madala hinnaga.
	(c) pakkumuses esitatud hind või kulud jäävad rohkem kui 40% alla võrgustiku sektori hankija poolt eeldatavast hinnast või kuludest koos maksudega;

	3. Lõigetes 1 ja 2 osutatud selgitused võivad eelkõige olla seotud järgnevaga:
	3. Võrgustiku sektori hankijad nõuavad selliseid selgitusi ka muudel põhjustel, kui pakkumused tunduvad olevat põhjendamatult madala hinnaga.

	(a) tootmisprotsessi, osutatavate teenuste või ehitusmeetodi säästlikkus;
	4. Lõigetes 2 ja 3 osutatud selgitused võivad eelkõige olla seotud järgnevaga:

	(b) valitud tehnilised lahendused või erandlikult soodsad tingimused, mida pakkuja saab kasutada asjade tarnimisel, teenuste osutamisel või ehitustööde tegemisel; 
	(a) tootmisprotsessi, osutatavate teenuste või ehitusmeetodi säästlikkus;

	(c) pakkuja väljapakutud asjade, teenuste või ehitustööde originaalsus;
	(b) valitud tehnilised lahendused või erandlikult soodsad tingimused, mida pakkuja saab kasutada asjade tarnimisel, teenuste osutamisel või ehitustööde tegemisel;

	(d) liidu sotsiaal-, töö- või keskkonnaõiguse valdkonna õigusaktidega või XIV lisas loetletud rahvusvahelise tööõiguse sätetega kehtestatud kohustuste vähemalt samaväärne järgimine või vajaduse korral muude sätete järgmine, mis tagab samaväärse kaitse;
	(c) pakkuja pakutava toote, teenuse või ehitustöö originaalsust;

	(e) pakkuja võimalus saada riigiabi.
	(d) liidu sotsiaal-, töö- või keskkonnaõiguse valdkonna õigusaktidega või XIV lisas loetletud rahvusvahelise tööõiguse sätetega kehtestatud kohustuste vähemalt samaväärne järgimine või vajaduse korral muude sätete järgmine, mis tagab samaväärse kaitse;

	4. Võrgustiku sektori hankija kontrollib esitatud teavet, konsulteerides pakkujaga. 
	(e) pakkuja võimalus saada riigiabi nii pakkumuse rahastamiseks kui ka pakkumusega seotud teenuste, asjade ja ehitustööde rahastamiseks.

	Ta võib pakkumuse tagasi lükata üksnes siis, kui tõendid ei õigusta küsitavat madalat hinda või kulusid, võttes arvesse lõikes 3 osutatud tegureid.
	5. Võrgustiku sektori hankija kontrollib esitatud teavet, konsulteerides pakkujaga. 

	Võrgustiku sektori hankijad võivad pakkumuse tagasi lükata, kui nad on kindlaks teinud, et pakkumus on põhjendamatult madala hinnaga, sest see ei vasta kohustustele, mis on kehtestatud liidu sotsiaal-, töö- või keskkonnaõiguse valdkonna õigusaktidega või rahvusvahelise sotsiaal- ja keskkonnaõiguse sätetega, mis on loetletud XIV lisas.
	Ta peab lükkama pakkumuse tagasi siis, kui tõendid ei õigusta küsitavat madalat hinda või kulusid, võttes arvesse lõikes 3 osutatud tegureid.

	5. Kui võrgustiku sektori hankija teeb kindlaks, et pakkumus on põhjendamatult madala hinnaga, kuna pakkuja on saanud riigiabi, võib sellise pakkumuse üksnes kõnealusel põhjusel tagasi lükata ainult pärast pakkujaga konsulteerimist, kui pakkuja ei suuda võrgustiku sektori hankija määratud piisava ajavahemiku jooksul tõendada, et kõnealune abi sobib kokku siseturuga aluslepingu artikli 107 tähenduses. Kui võrgustiku sektori hankija lükkab neil asjaoludel pakkumuse tagasi, teavitab ta sellest komisjoni.
	Võrgustiku sektori hankijad võivad pakkumuse tagasi lükata, kui nad on kindlaks teinud, et pakkumus on põhjendamatult madala hinnaga, sest see ei vasta kohustustele, mis on kehtestatud liidu sotsiaal-, töö- või keskkonnaõiguse valdkonna õigusaktidega või rahvusvahelise sotsiaal- ja keskkonnaõiguse sätetega, mis on loetletud XIV lisas.

	6. Liikmesriigid teevad artikli 97 kohaselt teistele liikmesriikidele taotluse korral kättesaadavaks mis tahes teabe seoses tõendite ja dokumentidega, mis esitatakse seoses lõikes 3 osutatud üksikasjadega.
	6. Kui võrgustiku sektori hankija teeb kindlaks, et pakkumus on põhjendamatult madala hinnaga, kuna pakkuja on saanud riigiabi, võib sellise pakkumuse üksnes kõnealusel põhjusel tagasi lükata ainult pärast pakkujaga konsulteerimist, kui pakkuja ei suuda võrgustiku sektori hankija määratud piisava ajavahemiku jooksul tõendada, et kõnealune abi sobib kokku siseturuga aluslepingu artikli 107 tähenduses. Kui võrgustiku sektori hankija lükkab neil asjaoludel pakkumuse tagasi, teavitab ta sellest komisjoni.

	
	7. Liikmesriigid teevad artikli 97 kohaselt teistele liikmesriikidele taotluse korral kättesaadavaks mis tahes teabe seoses tõendite ja dokumentidega, mis esitatakse seoses lõikes 3 osutatud üksikasjadega.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>34</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 79 b (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	Artikkel 79 b

	
	Käesolev direktiiv on kooskõlas määrusega kolmandate riikide kaupade ja teenuste juurdepääsu kohta liidu riigihangete siseturule ning selliste menetluste kohta, millega toetatakse läbirääkimisi liidu kaupade ja teenuste juurdepääsu üle kolmandate riikide riigihanketurgudele (COM/2012/0124 - 2012/0060 (COD)) ning direktiivi 2004/17/EÜ artiklites 58 ja 59 sätestatud tingimustega, mille kohaselt võib teatavad pakkumused, mis hõlmavad kaupu kolmandatest riikidest, kellega Euroopa Liit ei ole kas mitmepoolselt või kahepoolselt sõlminud lepingut, mis tagaks ühenduse ettevõtjate võrreldava ja tõhusa juurdepääsu nende kolmandate riikide turgudele, tagasi lükata.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>35</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 92 – lõige 1 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	1 a. Liikmesriigid tagavad, et riigihanke-eeskirjade kohaldamist jälgitakse, muuhulgas liidu kaasrahastatud projektide puhul, eesmärgiga avastada ohte liidu finantshuvidele. Kõnealuse jälgimise eesmärgiks on aidata riigihangetega seotud võimalikku pettust, korruptsiooni, huvide konflikte ja muid tõsiseid rikkumisi ennetada, avastada ja neist piisavalt teavitada.

	
	Kui järelevalveasutused või -struktuurid teevad kindlaks konkreetsed rikkumised või süsteemsed probleemid, on neil volitus edastada kõnealused probleemid riiklikele auditiasutustele, kohtutele või muudele kohastele asutustele või struktuuridele, nagu näiteks ombudsmanile, liikmesriikide parlamentidele või nende komisjonidele.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>36</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 92 – lõige 1 b (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	1 b. Lõike 2 kohase järelevalvetegevuse tulemused avalikustatakse kohaste teabevahendite kaudu. Esmajoones peavad liikmesriigid vähemalt kahe aasta järel avaldama ülevaate kõige sagedamini esinevatest mittenõuetekohase rakendamise ja õigusliku ebakindluse põhjustest, kaasa arvatud võimalikest struktuursetest või korduvatest probleemidest eeskirjade rakendamises, sealhulgas võimalikest pettustest ja muudest ebaseaduslikest käitumisviisidest.

	
	Liikmesriigid edastavad komisjonile iga kahe aasta järel ülevaate riiklikust jätkusuutlikust hankepoliitikast, milles kirjeldatakse asjaomaseid riiklikke tegevuskavasid ja algatusi ning võimalusel nende rakendamist. Nad märgivad ka riigihangetes osalevate VKEde edukuse määra; kui VKEdega sõlmitud lepingute edukuse määr jääb lepingute maksumust arvestades alla 50%, toovad liikmesriigid välja, kas kehtestatud on algatusi kõnealuse edukuse määra suurendamiseks.

	
	Komisjon annab saadud andmete alusel korrapäraselt välja aruande kõnealuste poliitikasuundade rakendamise ja parimate tavade kohta siseturul.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>37</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 98 – lõige 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	2. Komisjonile antakse alates [käesoleva direktiivi jõustumise kuupäevast] määramata ajaks artiklites 4, 35, 33, 38, 25, 65, 70, 77, 85 ja 95 osutatud volitused.
	2. Komisjonile antakse ...* (käesoleva direktiivi jõustumise kuupäevast) viieks aastaks artiklites 4, 35, 33, 38, 25, 65, 70, 77, 85 ja 95 osutatud volitused. Komisjon koostab volituste delegeerimise kohta hiljemalt üheksa kuud enne viieaastase ajavahemiku lõppu aruande. Delegeerimist uuendatakse automaatselt samaks ajavahemikuks, välja arvatud juhul, kui Euroopa Parlament või nõukogu esitab selle suhtes vastuväite, tehes seda hiljemalt kolm kuud enne iga ajavahemiku lõppemist.


<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
The directive foresees the use of delegated acts - among other things - to adapt the methodology for the calculation of the threshold levels to any change provided for by the Government Procurement Agreement (Article 6.5 classic, Article 12.4 utilities directive) and to change the list of international social and environmental law provisions in ANNEX XI (Article 54.2 classic directive, Article 70 utilities directive). As these are issue with a clear international trade dimension, the rapporteur feels that the same institutional procedures should apply as with "normal" trade legislation.

In line with OMNIBUS I and OMNIBUS II (alignment package in INTA), the rapporteur proposes emphasizing the need for the European Parliament to be duly involved in the preparation and implementation of delegated acts (recital 55). This will facilitate the scrutiny of delegated acts and will ensure an efficient exercise of the delegation of power by avoiding objections from the European Parliament. 

The rapporteur deems it appropriate to limit in time (article 89.2) the conferral of powers on the Commission. Such limitation brings about more parliamentary control, obliging the Commission to draw up a report in respect of the delegation of power no later than nine months before the end of the established period. On the other hand, tacit extension of the delegation for a period of identical durations prevents overburdening the legislators and facilitates the implementation of the common commercial policy. 

Considering the dynamics of the Parliamentary work, internal procedures and deadlines, it is important to assure that the legislator is given enough time to duly scrutinize a legislative act (Article 89.5).

All changes reflect changes brought about by the two Trade Omnibuses.

</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>38</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 98 – lõige 5</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	5. Artikli 98 alusel vastu võetud delegeeritud õigusakt jõustub üksnes siis, kui Euroopa Parlament ega nõukogu ei ole kahe kuu jooksul pärast õigusakti teatavakstegemist esitanud selle kohta vastuväiteid või kui nii Euroopa Parlament kui ka nõukogu on enne selle tähtaja möödumist teatanud komisjonile, et neil ei ole õigusaktile vastuväiteid. Euroopa Parlamendi või nõukogu algatusel võib seda tähtaega pikendada 2 kuu võrra.
	5. Artikli 98 alusel vastu võetud delegeeritud õigusakt jõustub üksnes siis, kui Euroopa Parlament ega nõukogu ei ole kahe kuu jooksul pärast õigusakti teatavakstegemist esitanud selle kohta vastuväiteid või kui nii Euroopa Parlament kui ka nõukogu on enne selle tähtaja möödumist teatanud komisjonile, et neil ei ole õigusaktile vastuväiteid. Euroopa Parlamendi või nõukogu algatusel võib seda tähtaega pikendada nelja kuu võrra.


<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
The directive foresees the use of delegated acts - among other things - to adapt the methodology for the calculation of the threshold levels to any change provided for by the Government Procurement Agreement (Article 6.5 classic, Article 12.4 utilities directive) and to change the list of international social and environmental law provisions in ANNEX XI (Article 54.2 classic directive, Article 70 utilities directive). As these are issue with a clear international trade dimension, the rapporteur feels that the same institutional procedures should apply as with "normal" trade legislation.

In line with OMNIBUS I and OMNIBUS II (alignment package in INTA), the rapporteur proposes emphasizing the need for the European Parliament to be duly involved in the preparation and implementation of delegated acts (recital 55). This will facilitate the scrutiny of delegated acts and will ensure an efficient exercise of the delegation of power by avoiding objections from the European Parliament. 

The rapporteur deems it appropriate to limit in time (article 89.2) the conferral of powers on the Commission. Such limitation brings about more parliamentary control, obliging the Commission to draw up a report in respect of the delegation of power no later than nine months before the end of the established period. On the other hand, tacit extension of the delegation for a period of identical durations prevents overburdening the legislators and facilitates the implementation of the common commercial policy. 

Considering the dynamics of the Parliamentary work, internal procedures and deadlines, it is important to assure that the legislator is given enough time to duly scrutinize a legislative act (Article 89.5).

All changes reflect changes brought about by the two Trade Omnibuses.

</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>39</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>XIV lisa – taane 12 a (uus) </Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	– Konventsioon nr 94 töönormide kohta riigihankelepingute puhul.


</Amend></RepeatBlock-Amend>
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LÜHISELGITUS

Komisjoni ettepanek võtta vastu direktiiv riigihangete kohta mängib tööhõive ja majanduskasvu strateegias „Euroopa 2020” (COM(2010)2020) otsustavat rolli. See on üks turupõhiseid vahendeid, mida kasutatakse strateegia „Euroopa 2020” eesmärkide saavutamiseks, parandades ettevõtete suhtes kehtivaid uuendustegevuse tingimusi ning soodustades keskkonnasäästlikumate hangete ulatuslikumat kasutamist, mis toetavad ressursitõhusa ja vähese CO2-heitega majandusele üleminekut. Strateegias „Euroopa 2020” rõhutatakse ka, et riigihankepoliitika peab tagama avaliku sektori vahendite kõige tõhusama kasutuse ja hanketurud peavad olema avatud kogu ELi piires (eriti finantskriisi tingimustes).

Riigihanked on ühiskonna vajaduste rahuldamisele suunatud oluline turupõhine vahend, mis võib lisaks muude eesmärkide saavutamisele mängida olulist rolli jätkusuutliku tööhõive, töötingimuste, eriti ettevõtjate (eelkõige VKEde) innovatsiooni ja sotsiaalse kaasatuse edendamisel ning vähekaitstud ja ebasoodsas olukorras olevate rühmade tööhõivevajadustele tähelepanu pööramisel ning see võib oluliselt osaleda strateegia „Euroopa 2020” eesmärkide saavutamisel. Riigihanked võivad olla olulised ka Euroopa sotsiaalse mudeli edendamisel, mis põhineb kvaliteetsetel töökohtadel, võrdsetel võimalustel, mittediskrimineerimisel ja sotsiaalsel kaasatusel.

Riigihangetega seotud direktiivide nüüdisajastamisel tuleb leida tasakaal ühelt poolt eeskirjade lihtsustamise ja teiselt poolt innovatsiooni ja jätkusuutlikkusega seotud pakkumuste hindamise kriteeriumidel põhinevate kindlate ja tõhusate menetluste vahel, tagades samal ajal VKEde suurema osaluse ja muutes üldiseks elektroonilise riigihankelepingute sõlmimise.

Eesmärgiks peaks olema ühtsel turul võimaluste leidmine riigihangete potentsiaali täielikuks rakendamiseks, et soodustada jätkusuulikku majanduskasvu, kõrget tööhõive taset ja sotsiaalset kaasatust. Riigihangete eeskirjade edukas läbivaatamine ja kohaldamine elavdaks oluliselt investeeringuid reaalmajandusse ning aitaks oluliselt kaasa Euroopa majanduskriisi ületamisel.

Arvamuse koostaja tunneb heameelt komisjoni ettepaneku üle, milles esitati mõned huvitavad uued põhimõtted ja ideed. Seadusandliku ettepaneku tulemusel peaks kehtestatama lihtsamad ja paindlikumad riigihankemenetlused hankijate jaoks ning tagatama lihtsam juurdepääs ettevõtjatele, eelkõige VKEdele.
Kuna tegu on avalike vahenditega, ei tohiks neid kasutada lühiajaliste eesmärkide jaoks, vaid neisse peaks vastupidiselt suhtuma kui pikaajalisse investeeringusse ühiskonda; seetõttu on asutustele langev koormus seda suurem.

Kui kasutada riigihanget tõhusalt, võib see stimuleerida kvaliteetsete töökohtade ja võrdsuse edendamist, oskuste arendamist ja koolitust, keskkonnaalase poliitika edendamist ning teadustegevust ja innovatsiooni. Seetõttu peaksid ettevõtjate pakkumusega seotud kulud olema minimeeritud, et parandada ettevõtjate konkurentsivõimet ja suurendada seeläbi töökohtade arvu.

MUUDATUSettepanekud

Tööhõive- ja sotsiaalkomisjon palub vastutaval siseturu- ja tarbijakaitsekomisjonil lisada oma raportisse järgmised muudatusettepanekud:

<RepeatBlock-Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>1</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Volitus 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, eriti selle artikli 53 lõiget 1, artiklit 62 ja artiklit 114,
	võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, eriti selle artiklit 14, artikli 53 lõiget 1, artiklit 62 ja artiklit 114 ning protokolli nr 26,


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>2</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Põhjendus 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(2) Et tagada vee-, energeetika-, transpordi- ja postiteenuste sektoris tegutsevate üksuste hangete avatus konkurentsile, on soovitav koostada sätted, millega kooskõlastatakse hankemenetlused teatavat maksumust ületavate lepingute puhul. Sellist kooskõlastamist on vaja selleks, et tagada Euroopa Liidu toimimise lepingu põhimõtete mõju, eriti kaupade vaba liikumine, asutamisvabadus ja teenuste osutamise vabadus ning nendest tulenevad põhimõtted, nagu võrdne kohtlemine, mittediskrimineerimine, vastastikune tunnustamine, proportsionaalsus ja läbipaistvus. Arvestades sellisest kooskõlastamisest puudutatud sektorite olemust, peaks kooskõlastamine, tagades nendest põhimõtetest kinnipidamise, moodustama heade äritavade raamistiku ja olema võimalikult paindlik.
	(2) Et tagada vee-, energeetika-, transpordi- ja postiteenuste sektoris tegutsevate üksuste hangete avatus konkurentsile, on soovitav koostada sätted, millega kooskõlastatakse hankemenetlused teatavat maksumust ületavate lepingute puhul. Sellist kooskõlastamist on vaja selleks, et tagada Euroopa Liidu toimimise lepingu põhimõtete mõju, eriti kaupade vaba liikumine, asutamisvabadus ja teenuste osutamise vabadus ning nendest tulenevad põhimõtted, nagu võrdne kohtlemine, mittediskrimineerimine, vastastikune tunnustamine, proportsionaalsus ja läbipaistvus. Arvestades sellisest kooskõlastamisest puudutatud sektorite olemust, peaks kooskõlastamine, tagades nendest põhimõtetest kinnipidamise, moodustama heade äritavade raamistiku ja olema võimalikult paindlik. Hankemenetluste eeskirjades tuleb järgida Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 14 ja protokolli nr 26 kohast volituste jaotust. Kõnealuste eeskirjade kohaldamine ei tohiks piirata ametiasutuste õigust ise otsustada, kuidas nad avalikke teenuseid osutavad.


<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Uute eeskirjade vastavusse viimine Lissaboni lepinguga.

</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>3</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Põhjendus 4</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(1) (4) Riigihanked täidavad väga olulist rolli „Euroopa 2020” strateegias, kuna see on üks turupõhistest vahenditest aruka, jätkusuutliku ja kaasava majanduskasvu toetamiseks ning aitab samas tagada, et avaliku sektori raha kasutatakse kõige tõhusamalt. Selleks on vaja läbi vaadata ja ajakohastada kehtivad riigihanke-eeskirjad, mis on vastu võetud kooskõlas Euroopa Parlamendi ja nõukogu 31. märtsi 2004. aasta direktiiviga 2004/17/EÜ millega kooskõlastatakse vee-, energeetika-, transpordi- ja postiteenuste sektoris tegutsevate ostjate hankemenetlused ning Euroopa Parlamendi ja nõukogu 31. märtsi 2004. aasta direktiiviga 2004/18/EÜ ehitustööde riigihankelepingute, asjade riigihankelepingute ja teenuste riigihankelepingute sõlmimise korra kooskõlastamise kohta, et muuta avaliku sektori kulutused kulutõhusamaks, hõlbustades eelkõige väikeste ja keskmise suurusega ettevõtjate osalemist riigihankemenetluses ning võimaldades hankijatel paremini ära kasutada riigihankeid ühiste ühiskondlike eesmärkide toetamiseks. Ka on vaja selgitada põhimõisteid ja -kontseptsioone, et tagada suurem õiguskindlus ja võtta arvesse Euroopa Liidu Kohtu asjakohase väljakujunenud kohtupraktika teatavaid asjakohaseid aspekte.
	(4) Riigihanked täidavad väga olulist rolli „Euroopa 2020” strateegias, kuna see on üks turupõhistest vahenditest aruka, jätkusuutliku ja kaasava majanduskasvu toetamiseks ning aitab samas tagada, et avaliku sektori raha kasutatakse kõige tõhusamalt. Selleks on vaja läbi vaadata ja ajakohastada kehtivad riigihanke-eeskirjad, mis on vastu võetud kooskõlas Euroopa Parlamendi ja nõukogu 31. märtsi 2004. aasta direktiiviga 2004/17/EÜ, millega kooskõlastatakse vee-, energeetika-, transpordi- ja postiteenuste sektoris tegutsevate ostjate hankemenetlused, ning Euroopa Parlamendi ja nõukogu 31. märtsi 2004. aasta direktiiviga 2004/18/EÜ ehitustööde riigihankelepingute, asjade riigihankelepingute ja teenuste riigihankelepingute sõlmimise korra kooskõlastamise kohta, et võimaldada hankijatel paremini ära kasutada riigihankeid, et toetada säästva arengu ja tööhõive ning teiste ühiste ühiskondlike eesmärkide järgimist, millega kaasneks uute jätkusuutlike töökohtade loomine ja avaliku sektori kulutuste tõhususe suurendamine, tagades parima kulutasuvuse ja hõlbustades eelkõige väikeste ja keskmise suurusega ettevõtjate osalemist riigihankemenetluses. Samuti tuleb lihtsustada riigihankeid reguleerivaid liidu õigusakte, eelkõige seoses tegutsemisviisiga nende jätkusuutlikkuse alaste eesmärkide saavutamiseks, mis hõlmavad riigihankemenetlusi, ning selgitada põhimõisteid ja -kontseptsioone, et tagada suurem õiguskindlus ja võtta arvesse Euroopa Liidu Kohtu asjakohase väljakujunenud kohtupraktika teatavaid asjakohaseid aspekte.


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>4</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Põhjendus 5</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(5) Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 11 kohaselt peab liidu poliitika ja tegevuse määratlemisse ja rakendamisse integreerima keskkonnakaitse nõuded, eelkõige pidades silmas säästva arengu edendamist. Käesolevas direktiivis selgitatakse, kuidas võrgustiku sektori hankijad saavad kaasa aidata keskkonnakaitsele ja säästva arengu edendamisele ning samas tagada lepingutega seotud kulutuste parima tasuvuse.
	(5) Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 9, 10 ja 11 kohaselt peab liidu poliitika ja tegevuse määratlemisse ja rakendamisse integreerima keskkonnakaitse ja sotsiaalsed nõuded, eelkõige pidades silmas säästva arengu edendamist. Käesolevas direktiivis selgitatakse, kuidas võrgustiku sektori hankijad saavad kaasa aidata keskkonnakaitsele ja säästva arengu edendamisele ning kasutada neile selliste tehniliste kirjelduste ja pakkumuste hindamise kriteeriumite kehtestamisel antud tegutsemisvabadust, mille puhul saab kõige paremini saavutada sotsiaalselt jätkusuutlikud riigihankelepingud, tagades samas nõutava seose lepingu esemega ja lepingutega seotud kulutuste parima tasuvuse.


<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Komisjoni ettepanekus ei kajastata piisavalt sotsiaalseid nõudeid.

</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>5</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Põhjendus 5 b (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	(5 b) Käesolev direktiiv ei tohiks takistada liikmesriikidel järgida riigihangete puhul töönorme käsitlevat ILO konventsiooni nr 94 ning sellega julgustatakse töönormide kaasamist riigihangetesse.


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>6</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Põhjendus 7 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	(7 a) Riiklikel, piirkondlikel ja kohalikel ametiasutustel on riigihangete korraldamisel üldhuviteenuste valdkonnas vastavalt Euroopa Liidu toimimise lepingu artiklile 14 koostoimes sama lepingu protokolliga nr 26 ulatuslik otsustusõigus.


<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Normide esiletõstmine on tähtis, et mitte sundida riiklikke seadusandjaid hinnasurve tõttu privatiseerimisele. Eelkõige seetõttu, et madalama hinna pakkumine toimub sagedasti töötajate palga arvelt.

</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>7</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Põhjendus 13 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	(13 a) Rahvusvahelisi töönormidega ning ILO kokkulepetega ja soovitustega tuleb igas hankemenetluse etapis arvestada.


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>8</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Põhjendus 14</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(14) Nõukogu 22. detsembri 1994. aasta otsusega 94/800/EÜ, mis käsitleb Euroopa Ühenduse nimel sõlmitavaid tema pädevusse kuuluvaid küsimusi puudutavaid kokkuleppeid, mis saavutati mitmepoolsete kaubandusläbirääkimiste Uruguay voorus (1986–1994)25, kiideti heaks Maailma Kaubandusorganisatsiooni riigihankeid käsitlev kokkulepe (edaspidi „WTO riigihankeleping”). WTO riigihankelepingu eesmärk on luua riigihankelepingute mitmepoolne tasakaalustatud õiguste ja kohustuste raamistik, et liberaliseerida ja laiendada maailmakaubandust. WTO riigihankelepinguga ning samuti teiste asjakohaste liidu jaoks kohustuslike rahvusvaheliste kokkulepetega hõlmatud lepingute puhul täidavad võrgustiku sektori hankijad kõnealuste kokkulepetega sätestatud kohustusi, kohaldades käesolevat direktiivi kokkulepetega ühinenud kolmandate riikide ettevõtjate suhtes.
	(14) Nõukogu 22. detsembri 1994. aasta otsusega 94/800/EÜ, mis käsitleb Euroopa Ühenduse nimel sõlmitavaid tema pädevusse kuuluvaid küsimusi puudutavaid kokkuleppeid, mis saavutati mitmepoolsete kaubandusläbirääkimiste Uruguay voorus (1986–1994), kiideti heaks Maailma Kaubandusorganisatsiooni riigihankeid käsitlev kokkulepe (edaspidi „WTO riigihankeleping”). WTO riigihankelepingu eesmärk on luua riigihankelepingute mitmepoolne tasakaalustatud õiguste ja kohustuste raamistik, mille puhul peaks liikmesriigid püüdma saavutada liidu ja kolmandate riikide ettevõtete võrdse kohtlemise siseturul, et edendada väikeste ja keskmise suurusega ettevõtete osalemist ning tööhõivet ja innovatsiooni liidus. WTO riigihankelepinguga ning samuti teiste asjakohaste liidu jaoks kohustuslike rahvusvaheliste kokkulepetega hõlmatud lepingute puhul täidavad avaliku sektori hankijad vastavate kokkulepetega sätestatud kohustusi, kohaldades käesolevat direktiivi kokkulepetega ühinenud kolmandate riikide ettevõtjate suhtes.


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>9</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Põhjendus 17 </Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(17) Mõne muu teenuste kategooria puhul on teenuste olemuse tõttu piiriülene mõõde jätkuvalt piiratud; sellised on näiteks nn isikuteenused − teatavad sotsiaal-, tervishoiu- ja haridusteenused. Kõnealuste teenuste osutamise kontekst varieerub liikmesriikide erinevate kultuuritraditsioonide tõttu suuresti. Seetõttu tuleks kõnealuste teenuste hankelepingute suhtes kehtestada erikord ning kõrgem piirmäär 1 000 000 eurot. Seoses kõneluste sektorite hanke konkreetse kontekstiga ei paku allapoole seda piirmäära jääva maksumusega isikuteenuste hange üldjuhul teiste liikmesriikide teenuseosutajatele huvi, kui ei esine konkreetseid tõendeid, mis näitaksid vastupidist, nt piiriüleste projektide rahastamine liidu poolt. Piirmäära ületavate isikuteenuste hankelepingute suhtes tuleks kohaldada kogu liidus läbipaistvuse põhimõtteid. Arvestades kultuurilise konteksti olulisust ja kõnealuste teenuste tundlikkust, tuleks liikmesriikidele anda laialdased volitused teenuseosutajate valimise korraldamiseks viisil, mida nad peavad kõige asjakohasemaks. Käesoleva direktiivi sätted võtavad seda vajadust arvesse, kehtestades üksnes läbipaistvuse ja võrdse kohtlemise põhimõtete järgmise kohustuse ning tagades, et võrgustiku sektori hankijad saavad teenuseosutajate valimisel kohaldada teatavaid kvaliteedikriteeriume, näiteks Euroopa Liidu sotsiaalkaitsekomitee välja töötatud vabatahtlikkuse alusel rakendatavat sotsiaalteenuste Euroopa kvaliteediraamistikku. Liikmesriikidel ja/või võrgustiku sektori hankijatel on vabadus valida, kas osutada kõnealuseid teenuseid ise või korraldada sotsiaalteenused viisil, mis ei näe ette riigihankelepingute sõlmimist, näiteks neid teenuseid pelgalt rahastades või andes ilma piirangute või kvootideta litsentsid või load kõigile ettevõtjatele, kes vastavad võrgustiku sektori hankija poolt varem kindlaks määratud tingimustele, eeldusel et selline süsteem tagab piisava avaldamise ning vastab läbipaistvuse ja mittediskrimineerimise põhimõtetele.
	(17) Mõne muu teenuste kategooria puhul on teenuste olemuse tõttu piiriülene mõõde jätkuvalt piiratud; sellised on näiteks nn isikuteenused − teatavad sotsiaal-, tervishoiu- ja haridusteenused. Kõnealuste teenuste osutamise kontekst varieerub liikmesriikide erinevate kultuuritraditsioonide tõttu suuresti. Selliste teenuste paremaks kvaliteediks riigihankelepingutes tuleks kehtestada erikord ning kõrgem piirmäär 1.000.000 eurot. Seoses kõneluste sektorite hanke konkreetse kontekstiga ei paku allapoole seda piirmäära jääva maksumusega isikuteenuste hange üldjuhul teiste liikmesriikide teenuseosutajatele huvi, kui ei esine konkreetseid tõendeid, mis näitaksid vastupidist, nt piiriüleste projektide rahastamine liidu poolt. Piirmäära ületavate isikuteenuste hankelepingute suhtes tuleks kohaldada kogu liidus läbipaistvuse põhimõtteid. Arvestades kultuurilise konteksti olulisust ja kõnealuste teenuste tundlikkust, tuleks liikmesriikidele anda laialdased volitused teenuseosutajate valimise korraldamiseks viisil, mida nad peavad kõige asjakohasemaks. Liikmesriikide, piirkondlike ja kohalike ametiasutuste oluline roll ja ulatuslik valikuvabadus üldhuviteenuste osutamisel, tellimisel ja korraldamisel on samuti kooskõlas protokolliga nr 26 üldhuviteenuste kohta, Euroopa Liidu toimimise lepingu artikliga 14 ja põhiõiguste harta artikliga 36. Käesoleva direktiivi sätted võtavad seda vajadust arvesse, kehtestades üksnes läbipaistvuse ja võrdse kohtlemise põhimõtete järgmise kohustuse ning tagades, et võrgustiku sektori hankijad kohaldavad teenuseosutajate valimisel teatavaid kvaliteedikriteeriume, näiteks Euroopa Liidu sotsiaalkaitsekomitee välja töötatud vabatahtlikkuse alusel rakendatavat sotsiaalteenuste Euroopa kvaliteediraamistikku. Liikmesriikidel ja/või võrgustiku sektori hankijatel on vabadus valida, kas osutada kõnealuseid teenuseid ise või korraldada sotsiaalteenused viisil, mis ei näe ette riigihankelepingute sõlmimist, näiteks neid teenuseid pelgalt rahastades või andes ilma piirangute või kvootideta litsentsid või load kõigile ettevõtjatele, kes vastavad võrgustiku sektori hankija poolt varem kindlaks määratud tingimustele, eeldusel et selline süsteem tagab piisava avaldamise ning vastab läbipaistvuse ja mittediskrimineerimise põhimõtetele. 


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>10</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Põhjendus 27</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(2) (27) Elektroonilised teabevahendid võivad lepingute avaldamist oluliselt lihtsustada ning suurendada hankeprotsesside tõhusust ja läbipaistvust. Elektroonilised vahendid tuleks kasutusele võtta kõigis hankemenetlustes. Nende kasutamine võimaldab ka aega säästa. Seetõttu tuleks elektrooniliste vahendite kasutamisel lühendada miinimumtähtaegu, ent tingimusel, et need vahendid on kooskõlas teabeedastuse jaoks liidu tasandil ettenähtud konkreetse viisiga. Peale selle võivad asjakohaste funktsioonidega elektroonilised teabe- ja sidevahendid aidata avaliku sektori hankijatel hoida ära, avastada ja parandada hankemenetluse käigus ilmnevaid vigu. 
	(27) Elektroonilised teabevahendid võivad lepingute avaldamist oluliselt lihtsustada ning suurendada hankeprotsesside tõhusust ja läbipaistvust. On vajalik, et elektroonilised vahendid võetaks kasutusele kõigis hankemenetlustes. Nende kasutamine võimaldab ka aega säästa. Seetõttu tuleks elektrooniliste vahendite kasutamisel lühendada miinimumtähtaegu, ent tingimusel, et need vahendid on kooskõlas teabeedastuse jaoks liidu tasandil ettenähtud konkreetse viisiga. Peale selle võivad asjakohaste funktsioonidega elektroonilised teabe- ja sidevahendid aidata avaliku sektori hankijatel hoida ära, avastada ja parandada hankemenetluse käigus ilmnevaid vigu. 


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>11</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Põhjendus 31</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(31) Lisaks töötatakse pidevalt välja uusi elektroonilisi hankemeetodeid, näiteks elektroonilised kataloogid. Need aitavad konkurentsi suurendada ning riigihankeid tõhustada, säästes eelkõige aega ja raha. Siiski tuleb kehtestada teatavad eeskirjad, mis aitaksid tagada, et kõnealune kasutamine vastab käesoleva direktiivi sätetele ning võrdse kohtlemise, mittediskrimineerimise ja läbipaistvuse põhimõtetele. Eelkõige raamlepingu alusel uuesti väljakuulutatud hanke või dünaamilise hankesüsteemi kasutamise korral ja kui on piisavalt garanteeritud jälgitavus, võrdne kohtlemine ja prognoositavus, tuleb võrgustiku sektori hankijatel lubada teatavate hangetega seoses pakkumusi esitada varem edastatud elektroonilise kataloogide alusel. Kooskõlas elektroonilisi sidevahendeid käsitlevate eeskirjadega ei tohiks võrgustiku sektori hankijad põhjendamatult takistada ettevõtjate juurdepääsu hankemenetlustele, mille puhul pakkumused esitatakse elektrooniliste kataloogide kujul ja tagatakse kooskõla mittediskrimineerimist ja võrdset kohtlemist käsitlevate üldpõhimõtetega.
	(31) Lisaks töötatakse pidevalt välja uusi elektroonilisi hankemeetodeid, näiteks elektroonilised kataloogid. Need aitavad konkurentsi suurendada ning riigihankeid tõhustada, säästes eelkõige aega ja raha. Siiski tuleb kehtestada teatavad eeskirjad, mis aitaksid tagada, et kõnealune kasutamine vastab käesoleva direktiivi sätetele ning võrdse kohtlemise, mittediskrimineerimise ja läbipaistvuse põhimõtetele. Eelkõige raamlepingu alusel uuesti väljakuulutatud hanke või dünaamilise hankesüsteemi kasutamise korral ja kui on olemas piisavad sotsiaalsed tagatised seoses juurdepääsetavusega ning piisavalt on garanteeritud jälgitavus, võrdne kohtlemine ja prognoositavus, tuleb võrgustiku sektori hankijatel lubada teatavate hangetega seoses pakkumusi esitada varem edastatud elektroonilise kataloogide alusel. Kooskõlas elektroonilisi sidevahendeid käsitlevate eeskirjadega ei tohiks võrgustiku sektori hankijad põhjendamatult takistada ettevõtjate juurdepääsu hankemenetlustele, mille puhul pakkumused esitatakse elektrooniliste kataloogide kujul ja tagatakse kooskõla mittediskrimineerimist ja võrdset kohtlemist käsitlevate üldpõhimõtetega.


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>12</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Põhjendus 35</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(35) Hankijate koostatud tehnilised kirjeldused peavad võimaldama avada riigihanked konkurentsile. Seepärast peaks piisava konkurentsitaseme saavutamiseks olema võimalik esitada mitmekülgsetel tehnilistel lahendustel põhinevaid pakkumusi. Järelikult tuleb tehnilised kirjeldused koostada nii, et need ei vähendaks kunstlikult konkurentsi teatavat ettevõtjat soosivate nõuetega, kirjeldades vastava ettevõtja poolt tavapäraselt pakutavate asjade, teenuste või ehitustööde põhiomadusi. Kõige paremini aitab seda eesmärki saavutada see, kui tehniliste kirjelduste koostamisel lähtutakse funktsionaalsetest nõuetest ja kasutusomadustest, mis soodustab ka innovatsiooni. Kui viidatakse Euroopa standardile või selle puudumisel riiklikule standardile, peaksid võrgustiku sektori hankijad võtma arvesse pakkumusi, mis põhinevad teistel samaväärsetel süsteemidel ning mis vastavad võrgustiku sektori hankija esitatud nõuetele ja on ohutuselt samaväärsed. Samaväärsuse tõendamiseks võib nõuda, et pakkujad esitaksid kolmandate isikute kontrollitud tõendusmaterjali; samas tuleks siiski aktsepteerida ka muud sobivat tõendusmaterjali, nagu tootja tehniline toimik, kui asjaomasel ettevõtjal puudub juurdepääs sellistele tõenditele või katsearuannetele või tal ei ole võimalik neid asjaomase tähtaja jooksul hankida. 
	(3) (35) Hankijate koostatud tehnilised kirjeldused peavad võimaldama avada riigihanked konkurentsile. Seepärast peaks piisava konkurentsitaseme saavutamiseks olema võimalik esitada mitmekülgsetel tehnilistel lahendustel põhinevaid pakkumusi. Järelikult tuleb tehnilised kirjeldused koostada ja neid kohaldada kooskõlas läbipaistvuse, mittediskrimineerimise ja võrdsete võimaluste põhimõtetega, et need ei vähendaks kunstlikult konkurentsi teatavat ettevõtjat soosivate nõuetega, kirjeldades vastava ettevõtja poolt tavapäraselt pakutavate asjade, teenuste või ehitustööde põhiomadusi. Kõige paremini aitab seda eesmärki saavutada see, kui tehniliste kirjelduste koostamisel lähtutakse funktsionaalsetest nõuetest ja kasutusomadustest, mis soodustab ka innovatsiooni. Kui viidatakse Euroopa standardile või selle puudumisel riiklikule standardile, peaksid võrgustiku sektori hankijad võtma arvesse pakkumusi, mis põhinevad teistel samaväärsetel süsteemidel ning mis vastavad võrgustiku sektori hankija esitatud nõuetele ja on ohutuselt samaväärsed. Samaväärsuse tõendamiseks võib nõuda, et pakkujad esitaksid kolmandate isikute kontrollitud tõendusmaterjali; samas tuleks siiski aktsepteerida ka muud sobivat tõendusmaterjali, nagu tootja tehniline toimik, kui asjaomasel ettevõtjal puudub juurdepääs sellistele tõenditele või katsearuannetele või tal ei ole võimalik neid asjaomase tähtaja jooksul hankida.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>13</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Põhjendus 36</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(36) Võrgustiku sektori hankijad, kes soovivad osta teatavate keskkonna-, sotsiaalsete või muude näitajatega ehitustöid, asju või teenuseid, peaksid saama viidata teatavatele märgistele, nagu Euroopa ökomärgis, riiklikud või rahvusvahelised ökomärgised või muud märgised, tingimusel, et märgise nõuded on seotud lepingu sisuga, näiteks toote ja selle esitusviisi kirjeldusega, sealhulgas pakendusnõuetega. Samuti on oluline, et kõnealused nõuded on koostatud ja kinnitatud objektiivselt kontrollitavate kriteeriumide alusel ja kasutades menetlust, milles saavad osaleda sellised sidusrühmad nagu valitsusasutused, tarbijad, tootjad, turustajad ja keskkonnaorganisatsioonid, ning et märgise nõuded on kõigile huvitatud osapooltele kättesaadavad. 
	(36) Võrgustiku sektori hankijad, kes soovivad osta teatavate keskkonna-, sotsiaalsete või muude näitajatega ehitustöid, asju või teenuseid, peaksid saama viidata teatavatele märgistele, nagu Euroopa ökomärgis, riiklikud või rahvusvahelised ökomärgised või muud märgised, tingimusel, et märgise nõuded on seotud lepingu sisuga, näiteks toote ja selle esitusviisi kirjeldusega, sealhulgas pakendusnõuetega. Samuti on oluline, et kõnealused nõuded on koostatud ja kinnitatud objektiivselt kontrollitavate kriteeriumide alusel ja kasutades menetlust, milles saavad osaleda sellised sidusrühmad nagu valitsusasutused, tarbijad, tootjad, turustajad, sotsiaalsed organisatsioonid ja keskkonnaorganisatsioonid, ning et märgise nõuded on kõigile huvitatud osapooltele kättesaadavad.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>14</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Põhjendus 38</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(38) Et soodustada väikeste ja keskmise suurusega ettevõtjate (VKEde) osalemist hanketurul, tuleb sõnaselgelt ette näha, et lepinguid on võimalik jaotada kas ühesugusteks või erinevateks osadeks. Osadeks jaotatud lepingute puhul võivad võrgustiku sektori hankijad näiteks konkurentsi säilitamiseks või tarnekindluse tagamiseks piirata osade arvu, mille kohta üks ettevõtja võib pakkumuse esitada; samuti võivad nad piirata osade arvu, mille suhtes võib ühe pakkujaga lepingu sõlmida.
	(38) Riigihankeid tuleks kohandada vastavalt VKEde vajadustele. Hankijad peaksid kohaldama toimimisjuhendit, mis pakuks suuniseid riigihangete õigusraamistiku raames VKEde osaluse soodustamiseks. Et soodustada väikeste ja keskmise suurusega ettevõtjate (VKEde) osalemist hanketurul, peaksid hankijad eelkõige kaaluma lepingute jaotamist ühesugusteks või erinevateks osadeks ja tagama läbipaistvuse juurdepääsu puhul teabele oma põhjuste kohta sellise jaotuse tegemiseks või tegemata jätmiseks.


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>15</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Põhjendus 39 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	(39 a) Liikmesriigid peaksid võtma meetmeid VKEde juurdepääsu soodustamiseks riigihankelepingutele, eelkõige parema teabevahetuse ja suuniste andmisega hankemenetluste ja ELi uuendatud õigusraamistiku pakutavate võimaluste kohta, ning soodustama parimate tavade vahetamist ja hankijate ja VKEde osalusel toimuvate koolituste ja ürituste korraldamist.


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>16</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Põhjendus 40</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(40) Riigihankelepinguid ei tohiks sõlmida ettevõtjatega, kes on osalenud kuritegelikus ühenduses või kes on mõistetud süüdi korruptsioonis, liidu finantshuve kahjustavas pettuses või rahapesus. Ka maksude või sotsiaalkindlustusmaksete tasumata jätmist tuleks karistada menetlusest kõrvale jätmisega kogu liidus. Arvestades et võrgustiku sektori hankijatel, kes ei ole avaliku sektori hankijad, ei pruugi olla juurdepääsu vaieldamatule asjaomasele tõendusmaterjalile, on asjakohane lasta kõnealustel võrgustiku sektori hankijatel endil valida, kas kohaldada direktiivi [2004/18] kohaseid kõrvalejätmiskriteeriume või mitte. Võrgustiku sektori hankijatest tuleks seepärast kohustada ainult avaliku sektori hankijaid kohaldama direktiivi [2004/18] artikli 55 lõikeid 1 ja 2. Lisaks tuleb võrgustiku sektori hankijatele anda võimalus jätta taotlejad või pakkujad menetlusest kõrvale keskkonna- või sotsiaalsete kohustuste täitmata jätmise pärast, sealhulgas puudega inimeste ligipääsu nõude eiramise pärast, või muu raske eksimuse tõttu ametialaste käitumisreeglite vastu, nagu näiteks konkurentsieeskirjade või intellektuaalomandi õiguste rikkumine.
	(40) Riigihankelepinguid ei tohiks sõlmida ettevõtjatega, kes on osalenud kuritegelikus ühenduses või kes on mõistetud süüdi korruptsioonis, liidu finantshuve kahjustavas pettuses või rahapesus. Ka maksude või sotsiaalkindlustusmaksete tasumata jätmist tuleks karistada menetlusest kõrvale jätmisega kogu liidus. Arvestades et võrgustiku sektori hankijatel, kes ei ole avaliku sektori hankijad, ei pruugi olla juurdepääsu vaieldamatule asjaomasele tõendusmaterjalile, on asjakohane lasta kõnealustel võrgustiku sektori hankijatel endil valida, kas kohaldada direktiivi [2004/18] kohaseid kõrvalejätmiskriteeriume või mitte. Võrgustiku sektori hankijatest tuleks seepärast kohustada ainult avaliku sektori hankijaid kohaldama direktiivi [2004/18] artikli 55 lõikeid 1 ja 2. Lisaks tuleb võrgustiku sektori hankijatele anda võimalus jätta taotlejad või pakkujad menetlusest kõrvale keskkonna-. töö- või sotsiaalsete kohustuste täitmata jätmise pärast, sealhulgas töötingimuste, kollektiivlepingute ja puudega inimeste ligipääsu nõude või töökoha tervishoiu- või ohutuseeskirjade eiramise pärast, või muu raske eksimuse tõttu ametialaste käitumisreeglite vastu, nagu näiteks konkurentsieeskirjade või intellektuaalomandi õiguste rikkumine.


<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
The equal treatment of workers and the compliance with national laws is included in the current directive; there is no reason for deletion. Recital 34 of the current Directive 2004/18/EC: The laws, regulations and collective agreements, at both national and Community level, which are in force in the areas of employment conditions and safety at work apply during performance of a public contract, providing that such rules, and their application, comply with Community law.... If national law contains provisions to this effect, non-compliance with those obligations may be considered to be grave misconduct or an offence concerning the professional conduct of the economic operator concerned, liable to lead to the exclusion of that economic operator from the procedure for the award of a public contract.

</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>17</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Põhjendus 43</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(43) Lepinguid tuleks sõlmida selliste objektiivsete kriteeriumide alusel, millega tagatakse läbipaistvuse, mittediskrimineerimise ja võrdse kohtlemise põhimõtete järgimine. Kõnealused kriteeriumid peaksid aitama tagada, et pakkumusi hinnatakse toimiva konkurentsi tingimustes, seda ka juhul, kui võrgustiku sektori hankijad vajavad oma vajadustega optimaalselt sobivaid kvaliteetseid ehitustöid, asju ja teenuseid. Sellest tulenevalt tuleks võrgustiku sektori hankijatel lubada pakkumuste hindamise kriteeriumina kasutada kas „majanduslikult soodsaimat pakkumust” või „madalaimat maksumust”, arvestades et viimasel juhul on neil vabadus kehtestada piisavad kvaliteedistandardid, kasutades tehnilisi kirjeldusi või lepingu täitmise tingimusi.
	(43) Lepinguid tuleks sõlmida selliste objektiivsete kriteeriumide alusel, millega tagatakse läbipaistvuse, mittediskrimineerimise ja võrdse kohtlemise põhimõtete järgimine. Kõnealused kriteeriumid peaksid aitama tagada, et pakkumusi hinnatakse toimiva konkurentsi tingimustes ja samal ajal tagatakse võrgustiku sektori hankijatele nende vajadustega optimaalselt sobivad kvaliteetsed ehitustööd, asjad ja teenused, seda ka seoses selliste kriteeriumitega nagu säästvad tootmismeetodid ja asjakohased töötingimused. Sellest tulenevalt tuleks võrgustiku sektori hankijatel lubada pakkumuste hindamise kriteeriumina kasutada kas „majanduslikult soodsaimat pakkumust” või „madalaimat maksumust”, arvestades et viimasel juhul tuleks neil arvestada piisavate kvaliteedistandarditega, kasutades tehnilisi kirjeldusi või lepingu täitmise tingimusi.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>18</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Põhjendus 43 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	43 a. On oluline rõhutada, et ettevõtjate võrdse kohtlemise ja mittediskrimineerimise põhimõtted, ilma et see piiraks ausat konkurentsi, on ülitähtsad vahendid korruptsiooni ja eelkõige altkäemaksu ennetamisel.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>19</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Põhjendus 44</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(44) Kui võrgustiku sektori hankijad otsustavad sõlmida lepingu majanduslikult soodsaima pakkumuse alusel, peaksid nad kindlaks määrama pakkumuste hindamise kriteeriumid, mille alusel otsustatakse, milline pakkumus on majanduslikult soodsaim. Nende kriteeriumide kindlaksmääramine sõltub lepingu esemest, 

sest need peavad lubama hinnata iga pakkumuse täitmise taset lepingu eseme seisukohast, nagu see on määratletud tehnilistes kirjeldustes, ning mõõta iga pakkumuse puhul, kui soodne see majanduslikult on. Peale selle ei tuleks valitud hindamiskriteeriumidega anda võrgustiku sektori hankijale piiramatut valikuvabadust ning nendega tuleks tagada tegeliku konkurentsi võimaldamine ja kriteeriumidega peaksid kaasnema nõuded, mis lubavad pakkujate esitatud teavet tegelikkuses kontrollida.
	(44) Kui võrgustiku sektori hankijad otsustavad sõlmida lepingu majanduslikult soodsaima pakkumuse alusel, peaksid nad kindlaks määrama pakkumuste hindamise kriteeriumid, mille alusel otsustatakse, milline pakkumus on majanduslikult soodsaim ning majanduslikult ja sotsiaalselt säästvaim. Nende kriteeriumide kindlaksmääramine sõltub lepingu esemest, sest need peavad lubama hinnata iga pakkumuse täitmise taset lepingu eseme seisukohast, nagu see on määratletud tehnilistes kirjeldustes, ning mõõta iga pakkumuse puhul, kui soodne see majanduslikult on. Peale selle ei tuleks valitud hindamiskriteeriumidega anda võrgustiku sektori hankijale piiramatut valikuvabadust ning nendega tuleks tagada tegeliku konkurentsi võimaldamine ja kriteeriumidega peaksid kaasnema nõuded, mis lubavad pakkujate esitatud teavet tegelikkuses kontrollida.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>20</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Põhjendus 50</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(4) (50) Lepingu täitmise tingimused on kooskõlas käesoleva direktiiviga juhul, kui need ei ole otseselt ega kaudselt diskrimineerivad, on seotud lepingu esemega ning on esitatud hanke väljakuulutamiseks kasutatud teates või hankedokumentides. Kõnealused tingimused võivad eelkõige olla ette nähtud selleks, et soodustada kohapealset koolitust, eriti raskesti integreeruvate inimeste tööhõivet, tööpuudusevastast võitlust keskkonnakaitse- või loomade heaolu alast tegevust. Näiteks võib mainida nõudeid, mida kohaldatakse lepingu täitmise ajal ning mille kohaselt võetakse tööle pikka aega töötuid inimesi või rakendatakse töötute või noorte koolitusmeetmeid, täidetakse sisuliselt Rahvusvahelise Tööorganisatsiooni (ILO) põhikonventsioonide sätteid, isegi kui neid ei ole rakendatud siseriikliku õigusega, ning võetakse tööle suurem arv ebasoodsas olukorras olevaid isikuid, kui on ette nähtud siseriiklike õigusaktidega.
	(50) Lepingu täitmise tingimused on kooskõlas käesoleva direktiiviga juhul, kui need ei ole otseselt ega kaudselt diskrimineerivad, on seotud lepingu esemega ning on esitatud hanke väljakuulutamiseks kasutatud teates või hankedokumentides. Kõnealused tingimused võivad eelkõige olla ette nähtud selleks, et soodustada kohapealset koolitust, eriti raskesti integreeruvate inimeste tööhõivet, tööpuudusevastast võitlust keskkonnakaitse- või loomade heaolu alast tegevust. Näiteks võib mainida nõudeid, mida kohaldatakse lepingu täitmise ajal ning mille kohaselt võetakse tööle pikka aega töötuid inimesi, töötuid noori või puudega inimesi või rakendatakse töötute või noorte koolitusmeetmeid, täidetakse sisuliselt Rahvusvahelise Tööorganisatsiooni (ILO) põhikonventsioonide sätteid, isegi kui neid ei ole rakendatud siseriikliku õigusega, ning võetakse tööle suurem arv ebasoodsas olukorras olevaid isikuid, kui on ette nähtud siseriiklike õigusaktidega. 


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>21</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Põhjendus 55</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(55) Kooskõlas võrdse kohtlemise ja läbipaistvuse põhimõtetega ei tohiks hanget uuesti välja kuulutamata asendada edukat pakkujat teise ettevõtjaga. Lepingut täitev edukas pakkuja võib siiski lepingu täitmise ajal sisemiste ümberkorralduste, ühinemiste ja ülevõtmiste või maksejõuetuse tulemusel läbida teatavaid struktuurimuutusi. Selliste muutuste puhul ei peaks automaatselt nõudma uusi hankemenetlusi kõigi asjaomase äriühingu täidetavate hankelepingute suhtes.
	(55) Kooskõlas võrdse kohtlemise, objektiivsuse, jälgitavuse ja läbipaistvuse põhimõtetega ei tohiks hanget uuesti välja kuulutamata asendada edukat pakkujat teise ettevõtjaga. Lepingut täitev edukas pakkuja võib siiski lepingu täitmise ajal sisemiste ümberkorralduste, ühinemiste ja ülevõtmiste või maksejõuetuse tulemusel läbida teatavaid struktuurimuutusi. Selliste muutuste puhul ei peaks automaatselt nõudma uusi hankemenetlusi kõigi asjaomase äriühingu täidetavate hankelepingute suhtes.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>22</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Põhjendus 59</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(5) (59) Kõigil võrgustiku sektori hankijatel ei pruugi olla piisavalt sisemisi eksperditeadmisi majanduslikult või tehniliselt keerukate lepingute käsitlemiseks. Seda silmas pidades oleks jälgimis- ja järelevalvetegevust otstarbekas täiendada professionaalse abiga. Seda eesmärki saab saavutada teabejagamisvahenditega, mis pakuvad võrgustiku sektori hankijatele tehnilist abi (teadmiskeskused); samas vajaks ettevõtjad, eelkõige VKEd, ka haldusabi, eelkõige juhul, kui nad osalevad piiriülestes hankemenetlustes.
	(59) Kõigil võrgustiku sektori hankijatel ei pruugi olla piisavalt sisemisi eksperditeadmisi majanduslikult või tehniliselt keerukate lepingute käsitlemiseks. Seda silmas pidades oleks jälgimis- ja järelevalvetegevust otstarbekas täiendada professionaalse abiga. Seda eesmärki saab saavutada teabejagamisvahenditega, mis pakuvad võrgustiku sektori hankijatele tehnilist abi (teadmiskeskused); samas vajaks ettevõtjad, eriti VKEd, ka haldusabi, eelkõige juhul, kui nad osalevad piiriülestes hankemenetlustes.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>23</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Põhjendus 59 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	(59 a) Kodanikel, asjaomastel organiseerunud või organiseerumata sidusrühmadel ja muudel isikutel või organitel, kellel ei ole võimalik kasutada nõukogu direktiivi 89/665/EMÜ kohast läbivaatamise korda, on maksumaksjatena õiguspärane huvi nõuetekohaste riigihankemenetluste vastu. Seega tuleks anda neile võimalus teavitada pädevat ametiasutust või organit eelnimetatud direktiivi võimalikust rikkumisest. Et mitte dubleerida olemasolevaid ametiasutusi või organeid, tuleks liikmesriikidele anda õigus anda see ülesanne üldistele järelevalveorganitele või -asutustele, konkreetsete majandusvaldkondade eest vastutavatele organitele, kohalikele majandusvaldkonna ametiasutustele, konkurentsi eest vastutavatele ametiasutustele, ombudsmanile või kohalikule auditeerimisasutusele.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>24</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 2 – punkt 22</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(22) „olelusring” – kõik asjade või ehitiste olemasolu või teenuste osutamise järjestikused ja/või omavahel seotud etapid, sh tootmine, transport, kasutamine ja hooldus, alates tooraine hankimisest või ressursside loomisest kuni kõrvaldamise ja lõpetamiseni;
	(22) „olelusring” – kõik asjade või ehitiste olemasolu või teenuste osutamise järjestikused ja/või omavahel seotud etapid, sh tootmine, transport, paigaldamine, kasutamine ja hooldus, alates tooraine hankimisest või ressursside loomisest kuni kõrvaldamise ja lõpetamiseni;


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>25</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 12 – lõige 1 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	1 a. Avaliku sektori hankijatel on kohustus pidada selliste hankelepingute puhul, mis oma väärtuse tõttu ei kuulu käesoleva direktiivi kohaldamisalasse, kinni võrdse kohtlemise, mittediskrimineerimise ja läbipaistvuse põhimõtetest.


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>26</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 19 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	Artikkel 19 a

	
	Ainuõiguse alusel sõlmitud teenuste hankelepingud

	
	Käesolevat direktiivi ei kohaldata teenuste hankelepingute suhtes, mis sõlmitakse ettevõtjaga, kes on ise telliv asutus artikli 2 lõike 1 tähenduses, või tellivate asutuste ühendusega ainuõiguse alusel, mida nad kasutavad asutamislepingule vastava avaldatud seaduse, määruse või haldussätte kohaselt.


<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Uuesti tuuakse sisse kehtiva direktiivi 2004/17/EÜ artikkel 25. See artikkel on oluline üldist majandushuvi pakkuvate teenuste osutamise puhul, kuna selles välistatakse sellised teenuste riigihankelepingud, mis põhinevad aluslepinguga kooskõlas olevatele avaldatud seadustele, määrustele või haldussätetele vastaval ainuõigusel. Euroopa Kohus on seda sätet kohaldanud kohtuasjas C-360/96.
</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>27</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 19 b (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	Artikkel 19 b

	
	Üldhuviteenuste osutamise erikord

	
	Käesolevat direktiivi ei kohaldata liikmesriikide läbiproovitud menetlustele, mis põhinevad teenusepakkujate (s.t vautšerite süsteem, vaba valiku mudel, kolmepoolne suhe) vabal valikul kasutaja poolt ja põhimõttel, et kõigil teenusepakkujatel, kes suudavad täita varem seadusega sätestatud tingimusi, tuleks sõltumata nende õiguslikust vormist lubada teenuseid osutada, tingimusel et arvesse võetakse võrdse kohtlemise, läbipaistvuse ja mittediskrimineerimise üldpõhimõtteid.


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>28</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 21 – lõige 1 – lõik 1 – punkt b</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(b) vähemalt 90 % asjaomase juriidilise isiku tegevusest toimub kontrolliva avaliku sektori hankija või sama avaliku sektori hankija kontrollitavate muude juriidiliste isikute alluvuses;
	(b) vähemalt 80% asjaomase juriidilise isiku lepingutes käsitletavast tegevusest toimub kontrolliva avaliku sektori hankija või sama avaliku sektori hankija kontrollitavate muude juriidiliste isikute alluvuses;


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>29</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 21 – lõige 1 – lõik 1 – punkt c</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(c) kontrollitaval juriidilisel isikul puudub erasektori osalus.
	(c) kontrollitaval juriidilisel isikul puudub erasektori osalus, kusjuures erandiks on seaduses sätestatud erasektori osaluse vormid.


<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Tuleb selgelt teha vahet avaliku sektori sisesel koostööl ning avaliku ja erasektori partnerlusel. Osades liikmesriikides võib erasektori osalus olla seadusega ettenähtud kohustus.

</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>30</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 21 – lõige 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	2. Lõiget 1 kohaldatakse ka siis, kui avaliku sektori hankijast kontrollitav üksus sõlmib lepingu teda kontrolliva üksusega või muu juriidilise isikuga, keda kontrollib kõnealune avaliku sektori hankija, tingimusel et sellel juriidilisel isikul, kellega sõlmitakse riigihankeleping, puudub erasektori osalus.
	2. Lõiget 1 kohaldatakse ka siis, kui avaliku sektori hankijast kontrollitav üksus sõlmib lepingu teda kontrolliva üksusega või üksustega või muu juriidilise isikuga, keda kontrollib kõnealune avaliku sektori hankija, tingimusel et sellel juriidilisel isikul, kellega sõlmitakse riigihankeleping, puudub erasektori osalus, välja arvatud erasektori osaluse õiguslikult jõustatavate vormide puhul.


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>31</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 21 – lõige 3 – lõik 1 – sissejuhatav osa</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Avaliku sektori hankija, kes lõike 1 tähenduses ei kontrolli juriidilist isikut, võib siiski käesolevat direktiivi kohaldamata sõlmida lepingu juriidilise isikuga, keda ta kontrollib ühiselt teiste avaliku sektori hankijatega, kui järgmised tingimused on täidetud:
	Avaliku sektori hankija, kes lõike 1 tähenduses ei kontrolli juriidilist isikut, võib siiski väljaspool käesoleva direktiivi kohaldamisala sõlmida lepingu juriidilise isikuga, keda ta kontrollib ühiselt teiste avaliku sektori hankijatega, kui järgmised tingimused on täidetud:


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>32</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 21 – lõige 3 – lõik 1 – punkt b</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(b) vähemalt 90 % asjaomase juriidilise isiku tegevusest toimub kontrollivate avaliku sektori hankijate või samade avaliku sektori hankijate kontrollitavate muude juriidiliste isikute alluvuses;
	(b) vähemalt 80% asjaomase juriidilise isiku, kelle suhtes kohaldatakse lepingut, tegevusest toimub kontrollivate avaliku sektori hankijate või samade avaliku sektori hankijate kontrollitavate muude juriidiliste isikute alluvuses;


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>33</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 21 – lõige 3 – lõik 1 – punkt c</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(c) kontrollitaval juriidilisel isikul puudub erasektori osalus.
	(c) kontrollitaval juriidilisel isikul puudub erasektori osalus, kusjuures erandiks on seaduses sätestatud erasektori osaluse vormid.


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>34</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 21 – lõige 4 – punkt c</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(c) osalevad avaliku sektori hankijad ei tegutse avatud turul suuremal määral kui 10 % kokkuleppe seisukohast oluliste tegevuste käibest;
	(c) osalevad riigiasutused ei tegutse avatud turul suuremal määral kui 20% lepinguga seotud tegevuste käibest;


<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Õigusprobleemide vältimiseks on täpsustus vajalik.

</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>35</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 21 – lõige 4 – punkt e</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(e) kõigil osalevatel avaliku sektori hankijatel puudub erasektori osalus.
	(e) ülesannet täidavad ainult kõnealused avaliku sektori asutused, ilma igasuguse eraisiku osaluseta, välja arvatud avaliku sektori hankijad, kes võtavad koostööst osa kui avalik-õiguslikud isikud artikli 2 lõike 4 mõistes.


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>36</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 21 – lõige 5 – lõik 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Lõigetes 1–4 sätestatud erandid kaotavad kehtivuse alates hetkest, mil tekib erasektori osalus, kusjuures kehtivate lepingute suhtes tuleb korraldada hange tavapäraste hankemenetluste alusel.
	Lõigetes 1–4 sätestatud erandid kaotavad kehtivuse alates hetkest, mil tekib erasektori osalus, kusjuures kehtivate lepingute suhtes tuleb korraldada hange tavapäraste hankemenetluste alusel, välja arvatud juhul, kui erasektori osalus on seadusega ette nähtud ja/või erasektori osalust ei olnud algse lepingu sõlmimisel võimalik ette näha.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>37</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 27 – lõige 3 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	3 a. Tagatakse pakkujate intellektuaalomandi kaitse.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>38</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 30 – lõige 1 – lõik 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Ent teenuste, ehitustööde ning selliste asjade hankelepingute puhul, mis hõlmavad lisaks ka kohaletoomis- või paigaldamistöid, võidakse juriidilistelt isikutelt nõuda, et nad näitaksid oma pakkumuses või osalemistaotluses nende isikute nimed ja asjakohase kutsekvalifikatsiooni, kes vastutavad kõnealuse lepingu täitmise eest.
	Ent teenuste, ehitustööde ning selliste asjade hankelepingute puhul, mis hõlmavad lisaks ka kohaletoomis- või paigaldamistöid, võidakse juriidilistelt isikutelt nõuda, et nad näitaksid oma pakkumuses või osalemistaotluses nende isikute asjakohase kutsekvalifikatsiooni, kes vastutavad kõnealuse lepingu täitmise eest.


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>39</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 30 – lõige 2 – lõik 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Pakkumusi teha või end taotlejaks seada võivad ka ettevõtjate rühmad. Võrgustiku sektori hankijad ei kehtesta selliste rühmade hankemenetluses osalemise suhtes eritingimusi, mille täitmist üksikutelt taotlejatelt ei nõuta. Võrgustiku sektori hankijad ei või nõuda, et kõnealused rühmad võtaksid pakkumuse või osalemistaotluse esitamiseks mingi konkreetse juriidilise vormi.
	Pakkumusi teha või end taotlejaks seada võivad ka ettevõtjate rühmad. Ettevõtjate rühmad, eriti väikesed ja keskmise suurusega ettevõtjad (VKEd), võivad koonduda ettevõtjate konsortsiumiks. Võrgustiku sektori hankijad ei kehtesta selliste rühmade hankemenetluses osalemise suhtes eritingimusi, mis erinevad üksikutele taotlejatele kehtestatud tingimustest või täiendavad neid. Võrgustiku sektori hankijad ei või nõuda, et kõnealused rühmad võtaksid pakkumuse või osalemistaotluse esitamiseks mingi konkreetse juriidilise vormi.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>40</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 31 – lõik 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Liikmesriigid võivad jätta hankelepingute sõlmimise menetluses osalemise õiguse kaitstud töökohtadele ja ettevõtjatele, kelle peamine eesmärk on puudega või ebasoodsas olukorras olevate töötajate ametialane lõimimine, või sätestada selliste lepingute täitmise kaitstud töökohtade programmi raames, tingimusel et üle 30 % kõnealuste töökohtade, ettevõtjate või programmide töötajatest on puudega isikud.
	Liikmesriigid võivad jätta riigihankemenetluses osalemise õiguse järgmistele osalejatele:

	
	(a) kaitstud töökohad või ühiskondlikud ettevõtted võivad tagada selliste lepingute täitmise kaitstud tööhõiveprogrammides, juhul kui enamik töötajatest on puudega isikud, kelle puude olemus või raskusaste teeb töötamine tavatingimustes võimatuks või raskendab tööotsinguid tavalisel tööturul;

	
	(b) kaitstud töökohad või sotsiaalettevõtlus ja programmid, mille peamiseks eesmärgiks on ebasoodsas olukorras olevate töötajate (nt pikaajalised töötud, naised, noored, rändajad, ebasoodsas olukorras olevad vähemused) sotsiaalne ja kutsealane lõimimine juhul, kui rohkem kui 30% nende ettevõtjate ja programmide töötajatest on puuetega või ebasoodsas olukorras olevad töötajad. 


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>41</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 31 – lõige 1 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	1 a. Liikmesriigid tagavad selle, et puudega ja ebasoodsas olukorras töötajate tööhõiveprogrammides ja õpitubades peetakse kinni asjakohastest koolitus- ja sotsiaalnormidest.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>42</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 31 – lõige 1 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	1 a. Tagatakse pakkujate intellektuaalomandi kaitse.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>43</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 32 – lõige 2 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	2 a. Hankija ei kasuta talle ettevõtjate poolt varasemate hankekonkursside jooksul edastatud teavet muudel hankekonkurssidel.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>44</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 43 – lõige 3 – lõik 3</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Ainult sellised ettevõtjad, kellele võrgustiku sektori hankija on nõutud teabe hindamise põhjal vastava kutse saatnud, võivad esitada teadus- ja arendusprojekte eesmärgiga katta võrgustiku sektori hankija kindlaks tehtud vajadusi, mille jaoks olemasolevad lahendused ei sobi. Hankeleping sõlmitakse lähtuvalt üksnes majanduslikult soodsaima pakkumuse kriteeriumist kooskõlas artikli 76 lõike 1 punktiga a.
	Ainult sellised ettevõtjad, kellele võrgustiku sektori hankija on nõutud teabe hindamise põhjal vastava kutse saatnud, võivad esitada teadus- ja arendusprojekte eesmärgiga katta võrgustiku sektori hankija kindlaks tehtud vajadusi, mille jaoks olemasolevad lahendused ei sobi. Hankeleping sõlmitakse lähtuvalt üksnes majanduslikult soodsaima pakkumuse kriteeriumist kooskõlas artikli 76 lõike 1 punktiga a ja artikli 76 lõikega 2.


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>45</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 54 – lõige 1 – lõik 4</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Kõigi selliste hangete puhul, mille eseme kavandatud kasutajad on inimesed, olemata sellest, kas nendeks on üldsus või võrgustiku sektori hankija töötajad, koostatakse tehnilised kirjeldused nii, et nendega võetakse arvesse puuetega inimeste ligipääsemise või kõigi kasutajate ligipääsemise kriteeriume, v.a nõuetekohaselt põhjendatud juhtudel.
	Kõigi selliste hangete puhul, mille eseme kavandatud kasutajad on inimesed, olemata sellest, kas nendeks on üldsus või võrgustiku sektori hankija töötajad, koostatakse tehnilised kirjeldused nii, et nendega võetakse arvesse puuetega inimeste ligipääsemise või kõigi kasutajate ligipääsemise kriteeriume, v.a nõuetekohaselt põhjendatud erandjuhtumitel, mis on sedastatud hankekutses ja -dokumentides.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>46</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 54 – lõige 3 – punkt d a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	d a. lepingu täitmisega tegelevate töötajate koosseis, kvalifikatsioon ja töökogemus;


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>47</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 55 – lõige 1 – lõik 1 – punkt c</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(c) märgised on vastu võetud avatud ja läbipaistva menetlusega, milles saavad osaleda kõik sidusrühmad, sh valitsusasutused, tarbijad, tootjad, turustajad ja keskkonnaorganisatsioonid ning
	(c) märgised on vastu võetud avatud ja läbipaistva menetlusega, milles saavad osaleda kõik asjaomased sidusrühmad, sh valitsusasutused, tarbijad, tootjad, ametiühingud, turustajad ja sotsiaalsed ning keskkonnaorganisatsioonid;


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>48</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 55 – lõige 1 – lõik 1 – punkt e</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(e) märgise kriteeriumid kehtestab märgist taotlevast ettevõtjast sõltumatu kolmas osapool.
	(e) tingimused märgise kriteeriumite saamiseks kehtestab märgist taotlevast ettevõtjast sõltumatu kolmas osapool.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>49</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 58 – lõige 1 – lõik 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Võrgustiku sektori hankijad võivad arvesse võtta pakkuja esitatud alternatiivseid lahendusi, mis vastavad võrgustiku sektori hankijate kindlaksmääratud miinimumnõuetele.
	Võrgustiku sektori hankijad võtavad arvesse pakkuja esitatud alternatiivseid lahendusi, mis vastavad võrgustiku sektori hankijate kindlaksmääratud miinimumnõuetele.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>50</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 58 – lõige 1 – lõik 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Võrgustiku sektori hankijad näitavad kirjeldustes ära, kas nad lubavad alternatiivsete lahenduste esitamist või mitte, ja nende lubamisel toovad ära alternatiivsetele lahendustele esitatavad miinimumnõuded ning konkreetsed nõuded nende esitamise kohta. Kui alternatiivsete lahenduste esitamine on lubatud, tagavad nad ka, et pakkumuste hindamiseks kasutatavaid kriteeriume on võimalik edukalt kohaldada kõnealustele miinimumnõuetele vastavate alternatiivsete lahenduste suhtes ja ka selliste nõuetele vastavate pakkumuste suhtes, mis ei ole alternatiivsed lahendused.
	Võrgustiku sektori hankijad näitavad kirjeldustes ära alternatiivsetele lahendustele esitatavad miinimumnõuded ning konkreetsed nõuded nende esitamise kohta ning nad tagavad ka, et pakkumuste hindamiseks kasutatavaid kriteeriume on võimalik edukalt kohaldada kõnealustele miinimumnõuetele vastavate alternatiivsete lahenduste suhtes ja ka selliste nõuetele vastavate pakkumuste suhtes, mis ei ole alternatiivsed lahendused.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>51</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 58 – lõige 1 – lõik 2 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	Võrgustiku sektori hankijad võivad kirjeldustes ära näidata, et alternatiive ei lubata ning selle keeluga seonduva kindla põhjuse. 


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>52</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 58 – lõige 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	2. Asjade või teenuste hankelepingute sõlmimise menetluse korral ei lükka alternatiivsete lahenduste esitamist lubanud võrgustiku sektori hankijad alternatiivset lahendust tagasi üksnes seetõttu, et selle valimine tooks kaasa teenuste hankelepingu sõlmimise asjade hankelepingu asemel või asjade hankelepingu sõlmimise teenuste hankelepingu asemel.
	2. Asjade või teenuste hankelepingute sõlmimise menetluse korral ei lükka võrgustiku sektori hankijad alternatiivset lahendust tagasi üksnes seetõttu, et selle valimine tooks kaasa teenuste hankelepingu sõlmimise asjade hankelepingu asemel või asjade hankelepingu sõlmimise teenuste hankelepingu asemel.


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>53</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 70 – lõige 5</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	5. Võrgustiku sektori hankijad võivad otsustada mitte sõlmida lepingut pakkujaga, kes esitas parima pakkumuse, kui nad on kindlaks teinud, et kõnealune pakkumus ei vasta vähemalt samaväärselt kohustustele, mis on kehtestatud liidu sotsiaal-, töö- või keskkonnaõiguse valdkonnas või rahvusvahelise sotsiaal- ja tööõiguse sätetega, mis on loetletud XIV lisas.
	5. Võrgustiku sektori hankijad ei sõlmi lepingut pakkujaga, kes esitas parima pakkumuse, kui nad on kindlaks teinud, et kõnealune pakkumus ei vasta sotsiaal-, töö- või keskkonnaõiguse valdkonna kohustustele, mis on kehtestatud liidu või riikliku seadusandlusega või kollektiivlepingutega vastavalt liikmesriigi tavadele või traditsioonidele või kohustustega intellektuaalomandi õiguse valdkonnas või rahvusvahelise sotsiaal- ja tööõiguse sätetega, mis on loetletud XIV lisas.


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>54</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 76 – lõige 1 – lõik 1 – punkt b</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(b) madalaim maksumus.
	välja jäetud


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>55</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 76 – lõige 2 – lõik 2 – punkt a a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	(a a) sotsiaalselt säästev tootmisprotsess;


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>56</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 76 – lõige 2 – lõik 2 – punkt d a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	(d a) kollektiivlepingute ja vahekohtu kohaldamine riiklikul ja kohalikul ning sektorite ja ettevõtete tasandil ning töötervishoiu ja tööohutuse alaste seadusandlike sätete ja töötingimuste kohaldamine riiklikul, Euroopa Liidu ja rahvusvahelisel tasandil.


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>57</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 76 – lõige 2 – lõik 2 – punkt d b (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	(d b) Kui uus töövõtja võtab töövõtja vahetuse käigus üle senise töövõtja töötajad, kohaldatakse töötajate suhtes vastavalt direktiivi 2001/23/EÜ sätteid.


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>58</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 77 – lõige 1 – punkt b</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(b) olelusringiga otseselt seotud välised keskkonnakulud, tingimusel et nende rahalise väärtuse saab kindlaks määrata ja et seda saab kontrollida; need võivad hõlmata kasvuhoonegaaside ja muude saasteainete heite kulusid ning muid kliimamuutuste mõju leevendamisega seotud kulusid.
	(b) olelusringiga otseselt seotud välised kulus, sh sotsiaal- või keskkonnakulud, tingimusel et nende rahalise väärtuse saab kindlaks määrata ja et seda saab kontrollida; need võivad hõlmata kasvuhoonegaaside ja muude saasteainete heite kulusid ning muid kliimamuutuste mõju leevendamisega seotud kulusid.


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>59</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 77 – lõige 2 – lõik 1 – sissejuhatav osa</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Kui võrgustiku sektori hankijad hindavad kulusid olelusringi kulude arvestamise alusel, märgivad nad hankedokumentides ära olelusringi kulude arvestamiseks kasutatava meetodi. Kasutatav meetod peab vastama kõigile järgmistele tingimustele:
	Kui võrgustiku sektori hankijad hindavad kulusid olelusringi kulude arvestamise alusel, märgivad nad hankedokumentides ära nii pakkujatelt nõutavad andmed kui ka avaliku sektori hankijate poolt olelusringi kulude arvestamiseks kasutatava meetodi. Olelusringi kulude arvestamiseks kasutatav meetod peab vastama kõigile järgmistele tingimustele:


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>60</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 79 – lõige 1 – sissejuhatav osa</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Võrgustiku sektori hankija palub ettevõtjatel selgitada küsitud hindu või kulusid, kui kõik järgmised tingimused on täidetud:
	Võrgustiku sektori hankija palub ettevõtjatel selgitada küsitud kulusid, kui kõik järgmised tingimused on täidetud:


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>61</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 79 – lõige 1 – punkt c</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(c) esitatud on vähemalt viis pakkumust.
	(c) esitatud on vähemalt kolm pakkumust.


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>62</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 79 – lõige 3 – punkt d</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(d) liidu sotsiaal-, töö- või keskkonnaõiguse valdkonna õigusaktidega või XIV lisas loetletud rahvusvahelise tööõiguse sätetega kehtestatud kohustuste vähemalt samaväärne järgimine või vajaduse korral muude sätete järgmine, mis tagab samaväärse kaitse;
	(d) riiklike, Euroopa Liidu ja rahvusvaheliste sotsiaal-, töö- või keskkonnaõiguse valdkonna õigusaktidega või XIV lisas loetletud rahvusvahelise tööõiguse sätetega kehtestatud kohustuste vähemalt samaväärne järgimine või vajaduse korral muude sätete järgmine, mis tagab samaväärse kaitse;


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>63</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 79 – lõige 3 – punkt d a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	(d a) tervishoiu ja julgeoleku ning sotsiaal- ja tööõiguse valdkonna eeskirjadest ja normidest kinnipidamine;


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>64</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 79 – lõige 4 – lõik 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Ta võib pakkumuse tagasi lükata üksnes siis, kui tõendid ei õigusta küsitavat madalat hinda või kulusid, võttes arvesse lõikes 3 osutatud tegureid.
	Ta võib pakkumuse tagasi lükata üksnes siis, kui tõendid ei õigusta küsitavat madalat hinda või kulusid, võttes arvesse lõikes 3 osutatud tegureid, või kui esitatud selgitus ei ole piisav.


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>65</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 79 – lõige 4 – lõik 3</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Võrgustiku sektori hankijad võivad pakkumuse tagasi lükata, kui nad on kindlaks teinud, et pakkumus on põhjendamatult madala hinnaga, sest see ei vasta kohustustele, mis on kehtestatud liidu sotsiaal-, töö- või keskkonnaõiguse valdkonna õigusaktidega või rahvusvahelise sotsiaal- ja keskkonnaõiguse sätetega, mis on loetletud XIV lisas.
	Võrgustiku sektori hankijad võivad pakkumuse tagasi lükata, kui nad on kindlaks teinud, et pakkumus on põhjendamatult madala hinnaga, sest see ei vasta kohustustele, mis on kehtestatud riiklike ja Euroopa Liidu sotsiaal-, töö- või keskkonnaõiguse valdkonna õigusaktidega või rahvusvahelise sotsiaal- ja keskkonnaõiguse sätetega, mis on loetletud XIV lisas.


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>66</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 81 – lõige 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	1. Võrgustiku sektori hankija võib hankedokumentides paluda või liikmesriik võib nõuda, et pakkuja näitaks oma pakkumustes ära lepingu kõik osad, mis ta kavatseb lasta teha allhankena kolmandatel osapooltel, ja kõik allhangete väljapakutud täitjad.
	1. Avaliku sektori hankija palub hankedokumentides või liikmesriik nõuab, et pakkuja näitaks oma pakkumuses ära lepingu kõik osad, mis ta kavatseb lasta teha allhankena kolmandatel isikutel, ja kõik allhangete väljapakutud täitjad ning esitaks teabe alltöövõtjate kohta, sealhulgas nende nime, aadressi ja seadusliku esindaja. Mis tahes muudatustest alltöövõtuahelas ning mis tahes uuest alltöövõtjast tuleb avaliku sektori hankijale viivitamatult teada anda, esitades muuhulgas nende nimed, kontaktandmed ja seaduslikud esindajad.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>67</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 86 – lõige 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	1. Liikmesriigid kehtestavad asjakohase menetluse käesoleva peatüki kohaste lepingute sõlmimiseks, tagades läbipaistvuse ja ettevõtjate võrdse kohtlemise põhimõtte järgimise täiel määral ning võimaldades võrgustiku sektori hankijatel arvesse võtta kõnealuste teenuste eripärasid. 
	1. Liikmesriigid kehtestavad asjakohase menetluse käesoleva peatüki kohaste lepingute sõlmimiseks, tagades läbipaistvuse, mittediskrimineerimise ja ettevõtjate võrdse kohtlemise põhimõtte järgimise täiel määral ning võimaldades võrgustiku sektori hankijatel arvesse võtta kõnealuste teenuste eripärasid.


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>68</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 86 – lõige 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	2. Liikmesriigid tagavad, et võrgustiku sektori hankijad saavad arvesse võtta vajadust tagada teenuste kvaliteet, katkematus, ligipääsetavus, kättesaadavus ja terviklikkus, erinevate kasutajakategooriate erivajaduste arvessevõtmine, kasutajate kaasatus ja neile suuremate õiguste andmine ning innovatsioon. Liikmesriigid võivad ka ette näha, et teenuseosutaja väljavalimine ei põhine üksnes teenuse osutamise hinnal.
	2. Liikmesriigid tagavad, et võrgustiku sektori hankijad saavad arvesse võtta vajadust tagada teenuste kõrge kvaliteet, katkematus, ligipääsetavus, taskukohasus, kättesaadavus ja terviklikkus, erinevate kasutajakategooriate, sh ebasoodsas olukorras olevate ja vähekaitstud rühmade, erivajaduste arvessevõtmine, vajadus edendada VKEde osalemist, kasutajate kaasatus ja neile suuremate õiguste andmine ning innovatsioon. Liikmesriigid võivad ka ette näha, et teenuseosutaja väljavalimine ei põhine üksnes teenuse osutamise hinnal.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>69</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 93 – lõige 3 – lõik 1 – punkt f</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(f) elanike ja ettevõtjate kaebuste uurimine seoses riigihanke-eeskirjade kohaldamisega konkreetsetel juhtudel ja analüüsitulemuste edastamine pädevatele võrgustiku sektori hankijatele, kellel on kohustus võtta seda oma otsustes arvesse või kui analüüsi ei järgita, põhjendada selle kõrvalejätmist; 
	(f) elanike ja ettevõtjate ning kutseühingute ja sarnaste organite kaebuste uurimine seoses riigihanke-eeskirjade kohaldamisega konkreetsetel juhtudel ja analüüsitulemuste edastamine pädevatele võrgustiku sektori hankijatele, kellel on kohustus võtta seda oma otsustes arvesse või kui analüüsi ei järgita, põhjendada selle kõrvalejätmist; 


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>70</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 93 – lõige 8 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	8 a. Iga-aastane aruanne hõlmab ka iga-aastast võrdlust, mis hõlmab esitatud hindu ja juba täidetud lepingute tegelikke lepingukulusid ning võimalikku mõju varustajate töötajate arvule.


</Amend>
</RepeatBlock-Amend>
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LÜHISELGITUS

Strateegia „Euroopa 2020” aruka, jätkusuutliku ja kaasava majanduskasvu edendamiseks [KOM(2010) 2020] põhineb kolmel põimunud ja vastastikku tugevdaval prioriteedil: teadmiste- ja innovatsioonipõhise majanduse arendamine; vähese CO2-heitega, ressursitõhusa ja konkurentsivõimelise majanduse edendamine ning kõrge tööhõivetasemega majanduse tugevdamine, et tagada sotsiaalne ja territoriaalne ühtekuuluvus.

Strateegias „Euroopa 2020” on määrav osa riigihangetel, mis on üheks turupõhiseks vahendiks, mida tuleks kasutada strateegia eesmärkide saavutamiseks, parandades ärikeskkonda ja innovatsiooni toetavaid tingimusi ettevõtjate jaoks ning soodustades keskkonnahoidlike riigihangete senisest ulatuslikumat rakendamist, toetades üleminekut ressursitõhusale ja vähese CO2-heitega majandusele. Strateegias „Euroopa 2020” rõhutatakse ka, et riigihankepoliitika peab tagama vahendite kõige tõhusama kasutuse ja hanketurud peavad olema avatud kogu ELi piires.

Riigihangetel on oluline mõju Euroopa Liidu üldistele majandustulemustele. Euroopa avaliku sektori hankijad kulutavad ligikaudu 18 % SKPst asjadele, ehitustöödele ja teenustele. Ostude mahtu arvestades võib riigihangetel olla tööhõivet ja majanduskasvu soodustava ühtse turu saavutamisel oluline osa.

Koos avaliku sektori hankijate hankeid käsitleva uue kavandatava direktiiviga asendatakse ettepanekuga direktiivid 2004/17/EÜ ja 2004/18/EÜ kui Euroopa Liidu riigihangete õigusraamistiku põhielemendid. Direktiivi täiendatakse kõnealuse õigusraamistiku elementidega: direktiiviga 2009/81/EÜ sätestatakse nii kaitsevarustuse kui ka tundliku julgeolekuvarustuse hangete konkreetsed eeskirjad; direktiiviga 92/13/EMÜ kehtestatakse riiklike läbivaatamismenetluste ühised standardid, et tagada kiired ja tõhusad heastamisvõimalused kõikides ELi riikides, kui pakkujad leiavad, et lepingud ei ole sõlmitud õiglaselt.

MUUDATUSETTEPANEKUD

Tööstuse, teadusuuringute ja energeetikakomisjon palub vastutaval rahvusvahelise kaubanduse komisjonil lisada oma raportisse järgmised muudatusettepanekud:

<RepeatBlock-Amend><Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>1</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Põhjendus 4</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(4) Riigihanked täidavad väga olulist rolli „Euroopa 2020” strateegias, kuna see on üks turupõhistest vahenditest aruka, jätkusuutliku ja kaasava majanduskasvu toetamiseks ning aitab samas tagada, et avaliku sektori raha kasutatakse kõige tõhusamalt. Selleks on vaja läbi vaadata ja ajakohastada kehtivad riigihanke-eeskirjad, mis on vastu võetud kooskõlas Euroopa Parlamendi ja nõukogu 31. märtsi 2004. aasta direktiiviga 2004/17/EÜ millega kooskõlastatakse vee-, energeetika-, transpordi- ja postiteenuste sektoris tegutsevate ostjate hankemenetlused ning Euroopa Parlamendi ja nõukogu 31. märtsi 2004. aasta direktiiviga 2004/18/EÜ ehitustööde riigihankelepingute, asjade riigihankelepingute ja teenuste riigihankelepingute sõlmimise korra kooskõlastamise kohta, et muuta avaliku sektori kulutused kulutõhusamaks, hõlbustades eelkõige väikeste ja keskmise suurusega ettevõtjate osalemist riigihankemenetluses ning võimaldades hankijatel paremini ära kasutada riigihankeid ühiste ühiskondlike eesmärkide toetamiseks. Ka on vaja selgitada põhimõisteid ja -kontseptsioone, et tagada suurem õiguskindlus ja võtta arvesse Euroopa Liidu Kohtu asjakohase väljakujunenud kohtupraktika teatavaid asjakohaseid aspekte.
	(4) Riigihanked täidavad väga olulist rolli „Euroopa 2020” strateegias, kuna see on üks turupõhistest vahenditest aruka, jätkusuutliku ja kaasava majanduskasvu toetamiseks ning aitab samas tagada, et avaliku sektori raha kasutatakse kõige tõhusamalt. Selleks on vaja läbi vaadata ja ajakohastada kehtivad riigihanke-eeskirjad, mis on vastu võetud kooskõlas Euroopa Parlamendi ja nõukogu 31. märtsi 2004. aasta direktiiviga 2004/17/EÜ, millega kooskõlastatakse vee-, energeetika-, transpordi- ja postiteenuste sektoris tegutsevate ostjate hankemenetlused, ning Euroopa Parlamendi ja nõukogu 31. märtsi 2004. aasta direktiiviga 2004/18/EÜ ehitustööde riigihankelepingute, asjade riigihankelepingute ja teenuste riigihankelepingute sõlmimise korra kooskõlastamise kohta, et võimaldada avalik-õiguslikel hankijatel paremini ära kasutada riigihanget säästva arengu ja muude ühiste ühiskondlike eesmärkide toetamiseks ja suurendada nõnda avaliku sektori kulutuste kulutõhusust, tagades parima võimaliku kulude ja tulude suhte, vähendades ühteviisi nii riigiasutuste kui ka ettevõtjate kulusid ja hõlbustades eelkõige väikeste ja keskmise suurusega ettevõtjate osalemist riigihankemenetluses ning võimaldades hankijatel paremini ära kasutada riigihankeid ühiste ühiskondlike eesmärkide toetamiseks. Ka on vaja lihtsustada ELi eeskirju, eelkõige seoses sellega, kuidas lülitada säästlikkuse eesmärgid riigihangetesse, ja vaja on selgitada põhimõisteid ja -kontseptsioone, et tagada suurem õiguskindlus ja võtta arvesse Euroopa Liidu Kohtu asjakohase väljakujunenud kohtupraktika teatavaid asjakohaseid aspekte.
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	(5) Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 11 kohaselt peab liidu poliitika ja tegevuse määratlemisse ja rakendamisse integreerima keskkonnakaitse nõuded, eelkõige pidades silmas säästva arengu edendamist. Käesolevas direktiivis selgitatakse, kuidas võrgustiku sektori hankijad saavad kaasa aidata keskkonnakaitsele ja säästva arengu edendamisele ning samas tagada lepingutega seotud kulutuste parima tasuvuse.
	(5) Euroopa Liidu toimimise lepingu artiklite 9, 10 ja 11 kohaselt peab liidu poliitika ja tegevuse määratlemisse ja rakendamisse integreerima keskkonnakaitse nõudeid ja sotsiaalselt jätkusuutliku tootmisprotsessi põhimõtted, eelkõige pidades silmas säästva arengu edendamist ning kogu tarneahela ulatuses tervise- ja avaliku turvalisuse kaitset ning vastavust sotsiaalsetele standarditele ning ELi ja riiklikule tööõigusele. Käesolevas direktiivis selgitatakse, kuidas avaliku sektori hankijad aitavad kaasa keskkonnakaitsele ja säästva arengu edendamisele ja kasutavad neile antud kaalutlusõigust, et valida tehnilised kirjeldused ja pakkumuse hindamise kriteeriumid, mille abil on kõige tõenäosem saavutada sotsiaalselt jätkusuutlik riigihange, kindlustades samal ajal vajaliku seotuse lepingu reguleerimisesemega ja tagades kulutuste parima tasuvuse.
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<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
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	(10 a) Lisaks on asjakohane jätta välja postiteenuste ja muude teenuste osutamiseks korraldatavad hanked, sest kõnealune sektor on olnud pidevalt sellise konkurentsisurve all, et liidu hanke-eeskirjadega kehtestatavat hankedistsipliini ei ole enam vaja.


<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
As a result of the liberalisation process in the postal sector, the introduction of fully-fledged sector-specific regulation and the evolution of the market, it is no longer necessary to regulate purchases by entities operating in the postal sector. Therefore, the time is ripe to exclude postal services and all the more so “other services than postal services”, from the scope of the Directive and allow all entities operating in the sector to base their decisions on purely economic criteria. Since 1997, the postal sector has been increasingly subject to competitive pressure. Three milestones in the EU postal acquis are relevant in this respect: the first and the second Postal Directives (97/67/EC and 2002/39/EC respectively), which followed the 1992 Green Paper, set in motion the process of a controlled liberalisation and gradually opened the postal markets to competition. The third Postal Directive (2008/06/EC) abolished all exclusive rights in the postal sector and set 31st December 2010 as the deadline for full market opening for the majority of Member States (in fact, 95% of the EU postal markets in terms of volumes) and 31st December 2012 for the remaining Member States.
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	(14) Nõukogu 22. detsembri 1994. aasta otsusega 94/800/EÜ, mis käsitleb Euroopa Ühenduse nimel sõlmitavaid tema pädevusse kuuluvaid küsimusi puudutavaid kokkuleppeid, mis saavutati mitmepoolsete kaubandusläbirääkimiste Uruguay voorus (1986–1994), kiideti heaks Maailma Kaubandusorganisatsiooni riigihankeid käsitlev kokkulepe (edaspidi „WTO riigihankeleping”). WTO riigihankelepingu eesmärk on luua riigihankelepingute mitmepoolne tasakaalustatud õiguste ja kohustuste raamistik, et liberaliseerida ja laiendada maailmakaubandust. WTO riigihankelepinguga ning samuti teiste asjakohaste liidu jaoks kohustuslike rahvusvaheliste kokkulepetega hõlmatud lepingute puhul täidavad võrgustiku sektori hankijad kõnealuste kokkulepetega sätestatud kohustusi, kohaldades käesolevat direktiivi kokkulepetega ühinenud kolmandate riikide ettevõtjate suhtes.
	(14) Nõukogu 22. detsembri 1994. aasta otsusega 94/800/EÜ, mis käsitleb Euroopa Ühenduse nimel sõlmitavaid tema pädevusse kuuluvaid küsimusi puudutavaid kokkuleppeid, mis saavutati mitmepoolsete kaubandusläbirääkimiste Uruguay voorus (1986–1994), kiideti heaks Maailma Kaubandusorganisatsiooni riigihankeid käsitlev kokkulepe (edaspidi „WTO riigihankeleping”). Selles riigihankelepingute mitmepoolses tasakaalustatud õiguste ja kohustuste raamistikus, mis tagaks liidu ja kolmandate riikide ettevõtjatele võrdsed võimalused konkureerida võrdsetel tingimustel Euroopa Liidu ja kolmandate riikide turgudel, tuleks hõlbustada väikeste ja keskmise suurusega ettevõtete (VKEde) osalust ning edendada tööhõivet ja innovatsiooni Euroopa Liidus. WTO riigihankelepinguga ning samuti teiste asjakohaste liidu jaoks kohustuslike rahvusvaheliste kokkulepetega hõlmatud lepingute puhul täidavad võrgustiku sektori hankijad kõnealuste kokkulepetega sätestatud kohustusi, kohaldades käesolevat direktiivi kokkulepetega ühinenud kolmandate riikide ettevõtjate suhtes.
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	(14 a) Liit vajab tulemuslikku vahendit, et ühelt poolt edendada vastastikkuse põhimõtte järgimist ja tasakaalu nende kolmandate riikide suhtes, kes ei võimalda Euroopa ettevõtjatele võrdväärset juurdepääsu, selleks tuleks eelkõige kasutada komisjoni läbiviidavat olulise vastastikkuse hindamist, ning et teiselt poolt tagada kogu maailmas aus konkurents ja võrdsed võimalused.
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	(14 b) Pidades silmas vajadust julgustada liidu ettevõtjate osalemist piiriülestes riigihangetes, peavad liikmesriigid teenuste direktiivi sätted õigeaegselt ja asjakohaselt üle võtma ja rakendama.
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	(27) Elektroonilised teabevahendid võivad lepingute avaldamist oluliselt lihtsustada ning suurendada hankeprotsesside tõhusust ja läbipaistvust. Elektroonilised vahendid tuleks kasutusele võtta kõigis hankemenetlustes. Nende kasutamine võimaldab ka aega säästa. Seetõttu tuleks elektrooniliste vahendite kasutamisel lühendada miinimumtähtaegu, ent tingimusel, et need vahendid on kooskõlas teabeedastuse jaoks liidu tasandil ettenähtud konkreetse viisiga. Peale selle võivad asjakohaste funktsioonidega elektroonilised teabe- ja sidevahendid aidata avaliku sektori hankijatel hoida ära, avastada ja parandada hankemenetluse käigus ilmnevaid vigu.
	(27) Elektroonilised teabevahendid võivad lepingute avaldamist oluliselt lihtsustada ning suurendada hankeprotsesside tõhusust ja läbipaistvust. Elektroonilised vahendid tuleks kasutusele võtta kõigis hankemenetlustes. Nende kasutamine võimaldab ka aega, kulusid ja vahendeid säästa. Seetõttu tuleks elektrooniliste vahendite kasutamisel lühendada miinimumtähtaegu, ent tingimusel, et need vahendid on kooskõlas teabeedastuse jaoks liidu tasandil ettenähtud konkreetse viisiga. Peale selle võivad asjakohaste funktsioonidega elektroonilised teabe- ja sidevahendid aidata avaliku sektori hankijatel hoida ära, avastada ja parandada hankemenetluse käigus ilmnevaid vigu.
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	(2 7a) Ergutatakse elektrooniliste hangete kasutamist tagamaks, et vähemalt 50% riigihanketehingutest nii ELi institutsioonides kui ka liikmesriikides toimuks elektrooniliselt, mis on kooskõlas liikmesriikide valitsuste 2005. aastal Manchesteris peetud e-valitsemist käsitleval ministrite konverentsil seatud eesmärgiga. Tulevikus saab elektroonilistest hangetest, mis aitavad kulusid vähendada ja hankemenetlusi kättesaadavamaks muuta, peamine menetlus. Tuleb säilitada avatud standardid ja tehnoloogiline neutraalsus, et tagada eri süsteemide koostalitlusvõime, vältida pakkujaga seotust ning tagada liikmesriikides juba kasutatavate erinevate elektrooniliste riigihangete platvormide tegelik koostalitlus.
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	(33) Kesksete hangete toetamiseks sobivad eriti hästi elektroonilised sidevahendid, kuna need pakuvad võimaluse andmete taaskasutamiseks ja automaatseks töötlemiseks, minimeerides seega teabe- ja tehingukulusid. Seepärast tuleks esimese sammuna teha elektrooniliste sidevahendite kasutamine kesksete hankijate jaoks kohustuslikuks ning soodustada ka tavade ühtlustamist kogu liidus. Seejärel tuleks kaheaastase üleminekuperioodi järel muuta elektrooniliste sidevahendite kasutamine kohustuslikuks kõigi hankemenetluste puhul.
	(33) Kesksete hangete toetamiseks sobivad eriti hästi elektroonilised sidevahendid, kuna need pakuvad võimaluse andmete taaskasutamiseks ja automaatseks töötlemiseks, minimeerides seega teabe- ja tehingukulusid ning tagades läbipaistvuse. Seepärast tuleks esimese sammuna teha elektrooniliste sidevahendite kasutamine kesksete hankijate jaoks kohustuslikuks ning soodustada ka tavade ühtlustamist kogu liidus. Seejärel tuleks kaheaastase üleminekuperioodi järel muuta elektrooniliste sidevahendite kasutamine kohustuslikuks kõigi hankemenetluste puhul.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>10</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Põhjendus 38</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(38) Et soodustada väikeste ja keskmise suurusega ettevõtjate (VKEde) osalemist hanketurul, tuleb sõnaselgelt ette näha, et lepinguid on võimalik jaotada kas ühesugusteks või erinevateks osadeks. Osadeks jaotatud lepingute puhul võivad võrgustiku sektori hankijad näiteks konkurentsi säilitamiseks või tarnekindluse tagamiseks piirata osade arvu, mille kohta üks ettevõtja võib pakkumuse esitada; samuti võivad nad piirata osade arvu, mille suhtes võib ühe pakkujaga lepingu sõlmida.
	(38) Et soodustada väikeste ja keskmise suurusega ettevõtjate (VKEde) osalemist hanketurul, tuleb kohaldada põhimõtet „kõigepealt mõtle väikestele” ning liikmesriigid peaksid täielikult rakendama parimate tavade juhendi, millega lihtsustatakse VKEde juurdepääsu riigihankelepingutele. Lisaks tuleb sõnaselgelt ette näha, et lepinguid on võimalik jaotada kas ühesugusteks või erinevateks osadeks. Osadeks jaotatud lepingute puhul võivad võrgustiku sektori hankijad näiteks konkurentsi säilitamiseks või tarnekindluse tagamiseks piirata osade arvu, mille kohta üks ettevõtja võib pakkumuse esitada; samuti võivad nad piirata osade arvu, mille suhtes võib ühe pakkujaga lepingu sõlmida.
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	(43) Lepinguid tuleks sõlmida selliste objektiivsete kriteeriumide alusel, millega tagatakse läbipaistvuse, mittediskrimineerimise ja võrdse kohtlemise põhimõtete järgimine. Kõnealused kriteeriumid peaksid aitama tagada, et pakkumusi hinnatakse toimiva konkurentsi tingimustes, seda ka juhul, kui võrgustiku sektori hankijad vajavad oma vajadustega optimaalselt sobivaid kvaliteetseid ehitustöid, asju ja teenuseid. Sellest tulenevalt tuleks võrgustiku sektori hankijatel lubada pakkumuste hindamise kriteeriumina kasutada kas „majanduslikult soodsaimat pakkumust” või „madalaimat maksumust”, arvestades et viimasel juhul on neil vabadus kehtestada piisavad kvaliteedistandardid, kasutades tehnilisi kirjeldusi või lepingu täitmise tingimusi.
	(43) Lepinguid tuleks sõlmida selliste objektiivsete kriteeriumide alusel, millega tagatakse läbipaistvuse, mittediskrimineerimise ja võrdse kohtlemise põhimõtete järgimine. Kõnealused kriteeriumid peaksid aitama tagada, et pakkumusi hinnatakse toimiva konkurentsi tingimustes, samas tagades, et võrgustiku sektori hankijad nõuavad kvaliteetseid ehitustöid, asju ja teenuseid, mis optimaalselt sobivad nende vajadustega ja sisaldavad tegureid, mis on seotud sotsiaalselt jätkusuutlike tootmisprotsesside kriteeriumidega. Sellest tulenevalt peaks võrgustiku sektori hankijad pakkumuste hindamise kriteeriumina kasutama kas „majanduslikult soodsaimat pakkumust” või „madalaimat maksumust”, arvestades et viimasel juhul peaksid nad lähtuma piisavatest kvaliteedistandarditest, kasutades tehnilisi kirjeldusi või lepingu täitmise tingimusi.
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	(45) On väga oluline täiel määral ära kasutada riigihangete potentsiaali strateegia „Euroopa 2020” eesmärkide saavutamisel. Pidades silmas üksikute sektorite ja turgude vahelisi suuri erinevusi, ei oleks siiski otstarbekas kehtestada hangete keskkonnasõbralikumaks, sotsiaalselt vastutustundlikumaks ning innovaatilisemaks muutmiseks üldisi kohustuslikke nõudeid. Liidu seadusandjad on juba kehtestanud kohustuslikud hankenõuded konkreetsete eesmärkide saavutamiseks maanteesõidukite (Euroopa Parlamendi ja nõukogu 23. aprilli 2009. aasta direktiiv 2009/33/EÜ keskkonnasõbralike ja energiatõhusate maanteesõidukite edendamise kohta) ja kontoriseadmete (Euroopa Parlamendi ja nõukogu 15. jaanuari 2008. aasta määrus (EÜ) nr 106/2008 ühenduse kontoriseadmete energiatõhususmärgistuse programmi kohta) sektoris. Lisaks on olelusringi kulude arvestamise ühiste meetodite kindlaksmääramine oluliselt edasi arenenud. Tundub otstarbekas samal viisil jätkata, nähes kohustuslikud eesmärgid ette sektoripõhiste õigusaktidega, mis võtavad arvesse asjaomase sektori suhtes kohaldatavaid poliitikameetmeid ja tingimusi, ning edendades olelusringi kulude arvestamist hõlmavate Euroopa lähenemisviiside väljatöötamist ja kasutamist kui vahendit, millega toetatakse riigihangete kasutamist jätkusuutliku majanduskasvu edendamiseks.
	(45) Tuleks seada eesmärgiks ära kasutada riigihangete potentsiaali strateegia „Euroopa 2020” eesmärkide saavutamisel, sekkumata võrgustiku sektori hankijate pädevusse. Pidades silmas üksikute sektorite ja turgude vahelisi suuri erinevusi, ei oleks siiski otstarbekas kehtestada hangete keskkonnasõbralikumaks, sotsiaalselt vastutustundlikumaks ning innovaatilisemaks muutmiseks üldisi kohustuslikke nõudeid. Liidu seadusandjad on juba kehtestanud kohustuslikud hankenõuded konkreetsete eesmärkide saavutamiseks maanteesõidukite (Euroopa Parlamendi ja nõukogu 23. aprilli 2009. aasta direktiiv 2009/33/EÜ keskkonnasõbralike ja energiatõhusate maanteesõidukite edendamise kohta) ja kontoriseadmete (Euroopa Parlamendi ja nõukogu 15. jaanuari 2008. aasta määrus (EÜ) nr 106/2008 ühenduse kontoriseadmete energiatõhususmärgistuse programmi kohta) sektoris. Lisaks on olelusringi kulude arvestamise ühiste meetodite kindlaksmääramine oluliselt edasi arenenud. Tundub otstarbekas samal viisil jätkata, nähes kohustuslikud eesmärgid ette sektoripõhiste õigusaktidega, mis võtavad arvesse asjaomase sektori suhtes kohaldatavaid poliitikameetmeid ja tingimusi, ning edendades olelusringi kulude arvestamist hõlmavate Euroopa lähenemisviiside väljatöötamist ja kasutamist kui vahendit, millega toetatakse riigihangete kasutamist jätkusuutliku majanduskasvu edendamiseks.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>13</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 2 – lõik 1 – punkt 22</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(22) „olelusring” – kõik asjade või ehitiste olemasolu või teenuste osutamise järjestikused ja/või omavahel seotud etapid, sh tootmine, transport, kasutamine ja hooldus, alates tooraine hankimisest või ressursside loomisest kuni kõrvaldamise ja lõpetamiseni;
	(22) „olelusring” – kõik asjade või ehitiste olemasolu või teenuste osutamise järjestikused ja/või omavahel seotud etapid, sh tootmine ja tootmiskoht, transport, kasutamine ja hooldus, alates tooraine hankimisest või ressursside loomisest kuni kõrvaldamise ja lõpetamiseni;


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>14</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 10</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	[...]
	välja jäetud


<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
As a result of the liberalisation process in the postal sector, the introduction of fully-fledged sector-specific regulation and the evolution of the market, it is no longer necessary to regulate purchases by entities operating in the postal sector. Therefore, the time is ripe to exclude postal services and all the more so “other services than postal services”, from the scope of the Directive and allow all entities operating in the sector to base their decisions on purely economic criteria. Furthermore, as the experience with the application of Article 30 procedure shows, an increasing number of postal services are already excluded from the scope of application of the Utilities Directive. This was the case for a number of markets in Denmark, Finland, Italy, Sweden, Austria and Hungary.

</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>15</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 14 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	Artikkel 14 a

	
	Vastastikkuse põhimõte

	
	WTO riigihankelepingu praktiline rakendamine liidu riigihangete õigusraamistikus põhineb eelneval hindamisel, kas vastastikkuse põhimõtet kohaldatakse nõuetekohaselt, et avada turg liidu ja lepinguosaliste kolmandate riikide vahel. Vastastikkuse põhimõtte hindamise nõue kehtib ka nende kolmandate riikide suhtes, kes ei ole WTO riigihankelepinguga ühinenud, kuid kellel on juurdepääs riigihangete turule.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>16</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 29 – lõige 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Võrgustiku sektori hankijad kohtlevad ettevõtjaid võrdselt ja mittediskrimineerivalt ning tegutsevad läbipaistvalt ja proportsionaalselt.
	Võrgustiku sektori hankijad kohtlevad ettevõtjaid võrdselt ja mittediskrimineerivalt ning tegutsevad läbipaistvalt.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>17</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 40 – lõige 3</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	3. Kui asjaolude kiireloomulisus, mida võrgustiku sektori hankijad nõuetekohaselt põhjendavad, muudab lõike 1 teise lõiguga ette nähtud tähtaja kasutamise võimatuks, võivad nad määrata tähtaja, mis on vähemalt 20 päeva alates hanketeate saatmise kuupäevast.
	3. Kui asjaolude kiireloomulisus, mida võrgustiku sektori hankijad nõuetekohaselt põhjendavad, muudab lõike 1 teise lõiguga ette nähtud tähtaja kasutamise võimatuks, võivad nad määrata tähtaja, mis on vähemalt 25 päeva alates hanketeate saatmise kuupäevast.

	
	Kiireloomulisus võib viia tähtaja lühendamiseni ainult juhul, kui seda ei ole põhjustanud võrgustiku sektori hankijad ise.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>18</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 40 – lõige 4</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	4. Võrgustiku sektori hankija võib lühendada lõike 1 teise lõigu kohast pakkumuste laekumise tähtaega viie päeva võrra, kui ta nõustub, et pakkumusi võib esitada elektrooniliste vahendite abil artikli 33 lõigete 3–5 kohaselt.
	4. Võrgustiku sektori hankija võib lühendada lõike 1 teise lõigu kohast pakkumuste laekumise tähtaega kolme päeva võrra, kui ta nõustub, et pakkumusi võib esitada elektrooniliste vahendite abil artikli 33 lõigete 3–5 kohaselt.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>19</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 45 – lõige 1 – lõik 3</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Raamlepingu kehtivusaeg ei tohi ületada nelja aastat, välja arvatud nõuetekohaselt põhjendatud erandjuhtudel, mis on eelkõige seotud raamlepingu esemega.
	Raamlepingu kehtivusaeg ei tohi ületada kaheksat aastat, välja arvatud nõuetekohaselt põhjendatud erandjuhtudel, mis on eelkõige seotud raamlepingu esemega.


<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Väljapakutud 4-aastane periood on liiga lühike ning vähendab mõju ja võimalikku rahalist kokkuhoidu, mida on võimalik saavutada pikaajalise raamlepingu puhul, mille alusel tarnijad teevad üldiselt paremaid pakkumisi. Nende meetmete peamiseks põhjuseks on soov maksimeerida võrgustiku sektori hankijate hankekulude kulutõhusust. Kavandatav ajaline piirang on selle eesmärgiga vastuolus, sest pikemaks perioodiks sõlmitavate lepingute puhul on võimalik saada odavamat hinda.

</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>20</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 54 – lõige 1 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	1 a. Tehnilised kirjeldused võivad vajaduse korral hõlmata ka nõudeid seoses järgnevaga:


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>21</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 54 – lõige 1a – punkt a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	a) tulemuslikkus, sh keskkonnaohutuse ja kliimanäitajad ning sotsiaalselt jätkusuutliku tootmisprotsessi näitajad;


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>22</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 54 – lõige 1a – punkt b (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	b) olelusringi näitajad;


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>23</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 54 – lõige 1a – punkt c (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	c) sotsiaalselt jätkusuutlik tootmisprotsess;


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>24</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 54 – lõige 1a – punkt d (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	d) asjaomast lepingut täitma määratud töötajate struktuur, kvalifikatsioon ja kogemused.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>25</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 54 – lõige 3 – punkt c a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	c a) kirjeldades sotsiaalselt jätkusuutliku tootmisprotsessi;


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>26</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 58 – lõige 1 – lõik 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Võrgustiku sektori hankijad võivad arvesse võtta pakkuja esitatud alternatiivseid lahendusi, mis vastavad võrgustiku sektori hankijate kindlaksmääratud miinimumnõuetele.
	Võrgustiku sektori hankijad peavad arvesse võtma pakkuja esitatud alternatiivseid lahendusi, mis vastavad võrgustiku sektori hankijate kindlaksmääratud miinimumnõuetele.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>27</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 58 – lõige 1 – lõik 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Võrgustiku sektori hankijad näitavad kirjeldustes ära, kas nad lubavad alternatiivsete lahenduste esitamist või mitte, ja nende lubamisel toovad ära alternatiivsetele lahendustele esitatavad miinimumnõuded ning konkreetsed nõuded nende esitamise kohta. Kui alternatiivsete lahenduste esitamine on lubatud, tagavad nad ka, et pakkumuste hindamiseks kasutatavaid kriteeriume on võimalik edukalt kohaldada kõnealustele miinimumnõuetele vastavate alternatiivsete lahenduste suhtes ja ka selliste nõuetele vastavate pakkumuste suhtes, mis ei ole alternatiivsed lahendused.
	välja jäetud


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>28</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 58 – lõige 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	2. Asjade või teenuste hankelepingute sõlmimise menetluse korral ei lükka alternatiivsete lahenduste esitamist lubanud võrgustiku sektori hankijad alternatiivset lahendust tagasi üksnes seetõttu, et selle valimine tooks kaasa teenuste hankelepingu sõlmimise asjade hankelepingu asemel või asjade hankelepingu sõlmimise teenuste hankelepingu asemel.
	2. Asjade või teenuste hankelepingute sõlmimise menetluse korral ei lükka võrgustiku sektori hankijad alternatiivset lahendust tagasi üksnes seetõttu, et selle valimine tooks kaasa teenuste hankelepingu sõlmimise asjade hankelepingu asemel või asjade hankelepingu sõlmimise teenuste hankelepingu asemel.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>29</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 70 – lõige 5</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	5. Võrgustiku sektori hankijad võivad otsustada mitte sõlmida lepingut pakkujaga, kes esitas parima pakkumuse, kui nad on kindlaks teinud, et kõnealune pakkumus ei vasta vähemalt samaväärselt kohustustele, mis on kehtestatud liidu sotsiaal-, töö- või keskkonnaõiguse valdkonnas või rahvusvahelise sotsiaal- ja tööõiguse sätetega, mis on loetletud XIV lisas.
	5. Võrgustiku sektori hankijad ei sõlmi lepingut pakkujaga, kes esitas parima pakkumuse, kui nad on kindlaks teinud, et kõnealune pakkumus ei vasta kohustustele sotsiaal-, töö- või keskkonnaõiguse valdkonnas, mis on kehtestatud liidu või siseriiklike seadusaktidega või kollektiivlepingutega, mis on kohaldatavad kohas, kus ehitustöid tehakse, teenuseid osutatakse või asju tarnitakse, või rahvusvahelise sotsiaal- ja tööõiguse sätetega, mis on loetletud XI lisas, või ei vasta kohustustele intellektuaalomandi õiguse valdkonnas.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>30</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 70 – lõige 5 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	5 a. Kui selliseid õigusnorme ei kohaldata, võib menetlusest kõrvalejätmine põhineda ka muude õigusnormide rikkumisel, mida pakkuja suhtes kohaldatakse ja mis tagavad samaväärsel tasemel kaitse.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>31</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 73 – lõige 3</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	3. Seoses ehitustööde ja teenuste hankelepingutega ning asjade hankelepingute puhul asjade kohaletoomise ja paigaldamistöödega võivad võrgustiku sektori hankijad nõuda, et teatavaid kriitilisi ülesandeid teostaks pakkuja ise või kui pakkumuse esitab artikli 30 kohane ettevõtjate rühm, siis selle rühma liige.
	välja jäetud


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>32</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 76 – lõige 2 – lõik 2 – punkt a</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(a) kvaliteet, sh tehniline väärtus, esteetilised ja funktsionaalsed omadused, ligipääsetavus, kõiki kasutajaid arvestav projekt, keskkonnanäitajad ja innovatiivne olemus;
	(a) kvaliteet, sh tehniline väärtus, esteetilised ja funktsionaalsed omadused, ligipääsetavus, energiatõhusus, kõiki kasutajaid arvestav projekt, keskkonnanäitajad ja innovatiivne olemus;


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>33</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 76 – lõige 2 – lõik 2 – punkt a a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	(a a) sotsiaalselt jätkusuutlik tootmisprotsess;


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>34</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 79 – lõige 3 – punkt d a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	(d a) vastavus tervishoiu ja ohutuse, sotsiaal- ja tööõiguse eeskirjadele ja standarditele, mis on sätestatud liidu ja siseriiklikes õigusaktides ning kehtestatud kollektiivlepingutega, mis kehtivad kohas, kus ehitustöid tehakse, teenuseid osutatakse või asju tarnitakse;


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>35</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 79 – lõige 3 – punkt d b (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	(d b) vastavus artiklis 81 sätestatud allhanke nõuetele.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>36</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 79 – lõige 4 – lõik 3</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Võrgustiku sektori hankijad võivad pakkumuse tagasi lükata, kui nad on kindlaks teinud, et pakkumus on põhjendamatult madala hinnaga, sest see ei vasta kohustustele, mis on kehtestatud liidu sotsiaal-, töö- või keskkonnaõiguse valdkonna õigusaktidega või rahvusvahelise sotsiaal- ja keskkonnaõiguse sätetega, mis on loetletud XIV lisas.
	Võrgustiku sektori hankijad võivad pakkumuse tagasi lükata, kui nad on kindlaks teinud, et pakkumus on põhjendamatult madala hinnaga, sest see ei vasta kohustustele, mis on kehtestatud liidu ja siseriiklike sotsiaal-, töö- või keskkonnaõiguse valdkonna õigusaktidega ning kollektiivlepingutega, mis kehtivad kohas, kus ehitustöid tehakse, teenuseid osutatakse või asju tarnitakse, või rahvusvahelise sotsiaal- ja keskkonnaõiguse sätetega, mis on loetletud XIV lisas.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>37</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 81 – lõige 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	1. Võrgustiku sektori hankija võib hankedokumentides paluda või liikmesriik võib nõuda, et pakkuja näitaks oma pakkumustes ära lepingu kõik osad, mis ta kavatseb lasta teha allhankena kolmandatel osapooltel, ja kõik allhangete väljapakutud täitjad.
	1. Pakkuja näitab hankedokumentides avaliku sektori hankijale oma pakkumuses ära lepingu kõik osad, mis ta kavatseb lasta teha allhankena kolmandatel isikutel, ja kõik allhangete väljapakutud täitjad.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>38</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 81 – lõige 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	2. Liikmesriigid võivad allhankija taotluse korral ja kui lepingu olemus seda lubab, ette näha, et võrgustiku sektori hankija kannab põhitöövõtjale osutatavate teenuste, tarnitavate asjade või teostatavate ehitustööde eest tasumisele kuuluvad maksed üle otse alltöövõtjale. Sel juhul kehtestavad liikmesriigid asjakohased mehhanismid, mis võimaldavad põhitöövõtjal vaidlustada alusetud maksed. Kõnealust makseviisi hõlmav kord nähakse ette hankedokumentides.
	2. Liikmesriigid võivad ette näha, et maksed alltöövõtjale seoses põhitöövõtjale osutatavate teenuste, tarnitavate asjade või teostatavate ehitustöödega kuuluvad tasumisele kohe, kui

	
	(a) avaliku sektori hankija on täitnud täielikult või osaliselt oma kohustused põhitöövõtja suhtes;

	
	(b) avaliku sektori hankija on osutatud teenused, tarnitud asjad või teostatud ehitustööd lõpetatud kujul vastu võtnud või

	
	(c) avaliku sektori hankija on kehtestanud põhitöövõtjale tulemusteta asjakohase tähtaja teabe esitamiseks punktides a ja b nimetatud asjaolude kohta.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>39</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 82 – lõige 4</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	4. Kui muudatuse väärtust saab rahaliselt väljendada, ei käsitata muudatust olulisena lõike 1 tähenduses, kui selle väärtus ei ületa artiklis 12 sätestatud piirmäärasid ja jääb alla 5% algse lepingu maksumusest, kui muudatus ei muuda lepingu üldist olemust. Kui tehakse mitu järjestikust muudatust, hinnatakse kõnealust väärtust järjestikuste muudatuste kumulatiivse väärtuse alusel.
	4. Kui muudatuse väärtust saab rahaliselt väljendada, ei käsitata muudatust olulisena lõike 1 tähenduses, kui selle väärtus jääb alla 10% algse lepingu maksumusest, kui muudatus ei muuda lepingu üldist olemust.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>40</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 93 – lõige 1 – lõik 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Liikmesriigid määravad ühe sõltumatu asutuse, kes vastutab rakendusmeetmete järelevalve ja kooskõlastamise eest (edaspidi „järelevalveasutus”). Liikmesriigid teavitavad nimetamisest ka komisjoni.
	Liikmesriigid tagavad, et määratud on üks sõltumatu asutus, kes vastutab rakendusmeetmete järelevalve ja kooskõlastamise eest (edaspidi „järelevalveasutus”). Liikmesriigid teavitavad nimetamisest ka komisjoni.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>41</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 93 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	Artikkel 93 a

	
	Komisjon esitab 2013. aasta lõpuks aruande eri tavade kohta, mida on kasutatud selliste lepingute sõlmimiseks, mille maksumus jääb allapoole artiklis 12 sätestatud piirmäärasid, eelkõige seni teiseseks peetud teenuste puhul.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>42</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 103 – lõik 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Komisjon vaatab läbi artiklis 12 sätestatud piirmäärade kohaldamisest tuleneva mõju siseturule ja esitab selle kohta Euroopa Parlamendile ja nõukogule aruande 30. juuniks 2017.
	Komisjon vaatab läbi artiklis 12 sätestatud piirmäärade kohaldamisest tuleneva mõju siseturule ja esitab selle kohta Euroopa Parlamendile ja nõukogule aruande 30. juuniks 2015.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>43</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>VIII lisa – punkt 1 – alapunkt a</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(a) asjade või teenuste hankelepingute puhul kirjeldus dokumendis, millega määratakse kindlaks asja või teenuse sellised nõutud näitajad nagu kvaliteet, keskkonnaohutuse ja kliimanäitajad, universaalnõuetele (sealhulgas puuetega inimeste ligipääs) vastav projekt ja vastavushindamine, tõhusus- ja kasutusnäitajad, ohutus või mõõtmed, sealhulgas tootele esitatavad nõuded, mis puudutavad nime, mille all seda müüakse, terminoloogiat, sümboleid, katsetamist ja katsetamismeetodeid, pakendamist, märgistamist ja tähistamist, kasutusjuhendeid, tootmisprotsesse ja -meetodeid asja või teenuse olelusringi mis tahes etapis ning vastavuse hindamise kriteeriume;
	(a) asjade või teenuste hankelepingute puhul kirjeldus dokumendis, millega määratakse kindlaks asja või teenuse sellised nõutud näitajad nagu kvaliteet, keskkonnaohutuse ja kliimanäitajad, universaalnõuetele (sealhulgas puuetega inimeste ligipääs) vastav projekt ja vastavushindamine, tõhusus- ja kasutusnäitajad, ohutus või mõõtmed, sealhulgas tootele esitatavad nõuded, mis puudutavad nime, mille all seda müüakse, terminoloogiat, sümboleid, katsetamist ja katsetamismeetodeid, pakendamist, märgistamist ja tähistamist, kasutusjuhendeid ning vastavuse hindamise kriteeriume;


</Amend>
</RepeatBlock-Amend>
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LÜHISELGITUS

Riigihangetel on oluline mõju Euroopa Liidu üldistele majandustulemustele. Riigiasutused kulutavad ligikaudu 18 % SKPst asjadele, ehitustöödele ja teenustele. Ostude mahtu arvestades võib riigihangetel olla tööhõivet ja majanduskasvu soodustava ühtse turu saavutamisel oluline osa.

Strateegias „Euroopa 2020” on määrav osa riigihangetel, mis on üheks turupõhiseks vahendiks, mida tuleks kasutada järgmiste eesmärkide saavutamiseks: parandada ärikeskkonda ja innovatsiooni toetavaid tingimusi ettevõtjate jaoks ning soodustada keskkonnahoidlike riigihangete senisest ulatuslikumat rakendamist, toetades üleminekut ressursitõhusale ja vähese CO2-heitega majandusele. Strateegias „Euroopa 2020” rõhutatakse ka, et riigihankepoliitika peab tagama avaliku sektori vahendite kõige tõhusama kasutuse ja hanketurud peavad olema avatud kogu ELi piires.

Arvamuse koostaja väljendab heameelt komisjoni ettepaneku üle ajakohastada riigihangete direktiivid. Seadusandliku ettepaneku tulemusel peaks kehtestatama lihtsamad ja paindlikumad hankemenetlused avaliku sektori hankijate jaoks ning tagatama lihtsam juurdepääs ettevõtjatele, eelkõige VKEdele. Õigusaktide läbivaatamisel tuleks leida tasakaal ühelt poolt eeskirjade lihtsustamise ja teiselt poolt innovatsiooni ja jätkusuutlikkusega seotud pakkumuste hindamise kriteeriumidel põhinevate kindlate ja tõhusate menetluste vahel, tagades samas elektrooniliste hangete laiema kasutuselevõtu. 

Lepinguid tuleks sõlmida selliste objektiivsete kriteeriumide alusel, millega tagatakse läbipaistvuse, mittediskrimineerimise ja võrdse kohtlemise põhimõtete järgimine. Sellised kriteeriumid peaksid tagama, et pakkumusi hinnatakse toimiva konkurentsi tingimustes, seda ka juhul, kui avaliku sektori hankijad nõuavad oma vajadustega optimaalselt sobivaid kvaliteetseid ehitustöid, asju ja teenuseid, näiteks kui lepingu sõlmimise otsuseid mõjutavad tootmisprotsessiga seotud tegureid. 

Arvamuse koostaja on kindlalt veendunud, et avaliku sektori hankijad peaksid pakkumuste hindamise kriteeriumina kasutama majanduslikult soodsaimat ja jätkusuutlikemat pakkumust ning loobuma alternatiivsest madalaima hinna kriteeriumist. Arvestades, et majanduslikult soodsaima ja jätkusuutlikema pakkumuse puhul võetakse arvesse ka hinda, saavad avaliku sektori hankijad teha konkreetsetele vajadustele kõige paremini vastava valiku, sealhulgas maksumuse, strateegiliste sotsiaaleesmärkide, uuenduslike lahenduste ning sotsiaal- ja keskkonnaalaste tingimuste osas.

Riigihankeid tuleks kasutada innovatsiooni soodustamiseks. Säästva arengu eesmärkide saavutamiseks tuleb avaliku sektori hankijaid julgustada ostma innovaatilisi tooteid ja teenuseid. Uued innovaatilised lahendused ja ideed on vajalikud eelkõige transpordisektoris ning riigihankeid tuleks kasutada mehhanismina selliste vajaduste rahuldamiseks.

Tuleks ajakohastada olelusringi puudutavaid aspekte ning võtta arvesse kogu tootmisprotsessi sotsiaalset ja keskkondlikku mõju. Avaliku sektori hankijatel peaksid olema täiendavad võimalused nõuete kehtestamiseks tootmisprotsessile ja mitte ainult konkreetsele tootele. Selle tulemuseks oleksid säästvamad hanked nii transpordisektoris kui mujal.

Kõigi selliste hangete puhul, mille eseme kavandatud kasutajateks on inimesed, peavad avaliku sektori hankijad koostama tehnilised kirjeldused nii, et neis võetakse arvesse puuetega inimeste või kõigi kasutajate ligipääsemise nõuet. See on eriti oluline ühistranspordi ja turismi valdkonnas.

Allhangetele kohaldatavaid sätteid tuleks karmistada. Pakkujalt tuleb nõuda, et ta näitaks oma pakkumuses ära selle osa riigihankest, mille ta kavatseb anda kolmandast isikust alltöövõtjale, ning mis tahes kavandatavate alltöövõtjate nimed. Lisaks peab olema võimalik õigusnormide eiramise korral teha vastutavaks põhitöövõtjat ja kõiki alltöövõtjaid. Vaja on kogu töövõtuahelat hõlmavat kontrollisüsteemi.

Arvamuse koostaja on esitanud eespool nimetatud küsimustes mitmeid muudatusettepanekuid. Mõnel juhul osutus vajalikuks mõned komisjoni ettepaneku sätted välja jätta, sest arvamuse koostaja leiab, et teatavaid teemasid on kooskõlas subsidiaarsuse ja parema õigusloome põhimõtetega võimalik tõhusamalt käsitleda siseriiklikes õigusaktides, võttes arvesse sektoripõhist ja piirkondlikku eripära.

Viimaks soovib arvamuse koostaja rõhutada vajadust tagada õiguskindlus ja riigihankedirektiivide kooskõla kehtivate liidu õigusaktidega transpordi- ja postiteenuste valdkonnas.

MUUDATUSETTEPANEKUD

Transpordi- ja turismikomisjon palub vastutaval siseturu- ja tarbijakaitsekomisjonil lisada oma raportisse järgmised muudatusettepanekud:

<RepeatBlock-Amend><Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>1</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Põhjendus 8 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	(8 a) Käesolev direktiiv ei piira liidu õigusaktide kohaldamist laialdaselt reguleeritud sektorites, eelkõige transpordi- ja postiteenuste valdkonnas.


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>2</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Põhjendus 8 b (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	(8 b) Tuleb tagada asjaolu, et maapiirkondades ei jääks postiteenuste sotsiaalne aspekt kõnealuse turu konkurentsile avamisel tähelepanuta.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>3</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 1 – lõige 2 – lõik 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Hangete all mõeldakse käesolevas direktiivis vähemalt ühe võrgustiku sektori hankija poolt ehitustööde, asjade või teenuste ostmist või muul viisil hankimist kõnealuste võrgustiku sektori hankijate valitud ettevõtjatelt, tingimusel et kõnealused ehitustööd, asjad või teenused on ette nähtud mõne artiklites 5–11 osutatud tegevuse teostamiseks.
	Riigihangete all mõeldakse käesolevas direktiivis vähemalt ühe võrgustiku sektori hankija poolt sõlmitud rahaliste huvidega seotud lepingut ehitustööde, asjade või teenuste hankimiseks kõnealuste võrgustiku sektori hankijate valitud ettevõtjatelt, tingimusel et kõnealused ehitustööd, asjad või teenused on ette nähtud mõne artiklites 5–11 osutatud tegevuse teostamiseks.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>4</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 1 – lõige 2 – lõik 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Kõik üksikprojektiga hõlmatud lepingute raames hangitud ehitustööd, asjad ja/või teenused moodustavad käesoleva direktiivi mõistes üksikhanke, isegi kui need hangitakse eri lepingute alusel.
	välja jäetud


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>5</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 2 – lõige 1 – punkt 22</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(22) „olelusring” – kõik asjade või ehitiste olemasolu või teenuste osutamise järjestikused ja/või omavahel seotud etapid, sh tootmine, transport, kasutamine ja hooldus, alates tooraine hankimisest või ressursside loomisest kuni kõrvaldamise ja lõpetamiseni;
	(22) ) „olelusring” – võimaluse korral riigihankega seotud kogukulude rahaline väljendamine, sh hooldus- ja ressursitõhususkulud (sh energiatõhususe kulud), kasutamisjärgse ringlussevõtu kulud ning sotsiaalse mõju kulud, kui need on seotud lepingu täitmisega. Olelusringi rahalise väärtuse arvutamise hulka võib lisada ka tõhusa kavandi, planeerimise ja elektrooniliste vahendite kasutamise. Riigihanke puhul algab olelusring ostu teostamise hetkel ja kestab ehitustööde, asjade või teenuste kogu eluea jooksul ning moodustab lahutamatu ja eraldamatu osa selle arvutamisest, mis moodustab majanduslikult soodsaima pakkumuse.


<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Kuigi avaliku sektori hankijad on, maksumaksjate huvides, vastutavad kulutustele vastava tulu tagamise eest hoolimata sellest, milline lahendus riigihankemenetluse kaudu valitakse, ja selle eest, et see ei maksa pikemas plaanis ühiskonnale või keskkonnale rohkem, kehtib selline vastutus alates ostu sooritamise hetkest.

</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>6</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 10 – lõige 1 – sissejuhatav osa</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	1. Käesolevat direktiivi kohaldatakse selliste tegevuste suhtes, mis on seotud järgneva osutamisega:
	1. Ilma et see piiraks direktiivi 97/67/EÜ kohaldamist, kohaldatakse käesolevat direktiivi selliste tegevuste suhtes, mis on seotud järgneva osutamisega:


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>7</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 10 – lõige 2 – punkt b</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(b) „postiteenused” – teenused, mis koosnevad postisaadetiste kogumisest, sortimisest, sihitamisest ja kättetoimetamisest. See hõlmab nii vastavalt direktiivile 97/67/EÜ kehtestatud universaalteenuse reguleerimisalasse kuuluvaid teenuseid kui ka sellest välja jäävaid teenuseid;
	(b) „postiteenused” – teenused, mis koosnevad siseriiklike postisaadetiste kogumisest, sortimisest, sihitamisest ja kättetoimetamisest ning vastavalt direktiivile 97/67/EÜ kehtestatud universaalteenuse reguleerimisalasse kuuluvatest teenustest;


<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Muudatusettepaneku eesmärk on vabastada käesoleva direktiivi kohastest kohustustest postiteenused, mis ei ole osa universaalteenusest. Arvestades, et kõnealuseid teenuseid pakutakse konkurentsiturul, tooks hankemenetluse korraldamise kohustus endaga kaasa ebasoodsa konkurentsiolukorra turukonkurentidega võrreldes.

</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>8</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 27 – lõige 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	1. Käesolevat direktiivi ei kohaldata artiklites 5–11 osutatud tegevuse võimaldamiseks ette nähtud lepingute suhtes, kui artikli 28 kohaselt taotluse esitanud liikmesriigil või võrgustiku sektori hankijal on võimalik näidata, et liikmesriigis, kus seda tegevust teostatakse, on see tegevus otseselt avatud konkurentsile turgudel, millele juurdepääs ei ole piiratud; ka ei kohaldata käesolevat direktiivi selliste ideekonkursside suhtes, mida korraldatakse sellise tegevuse teostamiseks kõnealuses geograafilises piirkonnas. Selline konkurentsi hindamine, mida tehakse komisjonile kättesaadava teabe alusel ja käesoleva direktiivi kohaldamise eesmärgil, ei piira konkurentsialaste õigusaktide kohaldamist.
	1. . Käesolevat direktiivi ei kohaldata artiklites 5–11 osutatud tegevuse võimaldamiseks ette nähtud lepingute suhtes, kui artikli 28 kohaselt taotluse esitanud liikmesriigil või võrgustiku sektori hankijal on võimalik näidata, et liikmesriigis, kus seda tegevust teostatakse, on see tegevus või selle konkreetsed sektorid või segmendid otseselt avatud konkurentsile turgudel, millele juurdepääs ei ole piiratud; ka ei kohaldata käesolevat direktiivi selliste ideekonkursside suhtes, mida korraldatakse sellise tegevuse teostamiseks kõnealuses geograafilises piirkonnas. Selline konkurentsi hindamine, mida tehakse komisjonile kättesaadava teabe alusel ja käesoleva direktiivi kohaldamise eesmärgil, ei piira konkurentsialaste õigusaktide kohaldamist.


<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Raudteeturu mõned sektorid on juba konkurentsile otseselt avatud ja vabalt juurdepääsetavad ega peaks seetõttu kuuluma direktiivi 2004/17 reguleerimisalasse.

</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>9</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 27 – lõige 3 – lõik 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Lõike 1 kohaldamisel loetakse juurdepääsu turule mittepiiratuks, kui liikmesriik on rakendanud ja kohaldanud liidu õigusakte, mis on loetletud III lisas.
	Lõike 1 kohaldamisel loetakse juurdepääsu turule mittepiiratuks, kui liikmesriik on rakendanud ja kohaldanud liidu õigusakte, mis on loetletud III lisas, või kui liikmesriik on laiendanud kõnealusele turule nende õigusaktidega kehtestatud põhimõtete kohaldamist.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>10</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 28 – lõige 1 – lõik 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Kui liikmesriik või kui see on asjaomase liikmesriigi õigusaktidega ette nähtud, siis võrgustiku sektori hankija, leiab et teatav tegevus on vastavalt artikli 27 lõigetele 2 ja 3 otseselt avatud konkurentsile piiramata juurdepääsuga turul, võib ta taotleda, et käesolevat direktiivi ei kohaldataks kõnealuse tegevuse teostamiseks sõlmitavate lepingute või korraldatavate ideekonkursside suhtes.
	Kui liikmesriik või kui see on asjaomase liikmesriigi õigusaktidega ette nähtud, siis võrgustiku sektori hankija, leiab et teatav tegevus on vastavalt artikli 27 lõigetele 2 ja 3 täielikult või osaliselt, kas või selle üksikute sektorite või segmentide osas, otseselt avatud konkurentsile piiramata juurdepääsuga turul, võib ta taotleda, et käesolevat direktiivi ei kohaldataks kõnealuse tegevuse või selle üksiku sektori või segmendi teostamiseks sõlmitavate lepingute või korraldatavate ideekonkursside suhtes.


<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Raudteeturu mõned sektorid on juba konkurentsile otseselt avatud ja vabalt juurdepääsetavad ega peaks seetõttu kuuluma direktiivi 2004/17 reguleerimisalasse.

</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>11</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 28 – lõige 1 – lõik 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Taotlustele lisatakse põhjendatud seisukoht, mille on vastu võtnud sõltumatu siseriiklik ametiasutus, kellel on pädevus kõneluse tegevuse valdkonnas. Kõnealuses seisukohas analüüsitakse põhjalikult, mis tingimustel artikli 27 lõiget 1 oleks võimalik kohaldada asjaomase tegevuse suhtes vastavalt selle lõigetele 2 ja 3.
	Taotlustele lisatakse põhjendatud seisukoht, mille on vastu võtnud sõltumatu siseriiklik ametiasutus, kellel on pädevus kõneluse tegevuse või selle üksiku sektori või segmendi valdkonnas. Kõnealuses seisukohas analüüsitakse põhjalikult, mis tingimustel artikli 27 lõiget 1 oleks võimalik kohaldada asjaomase tegevuse suhtes vastavalt selle lõigetele 2 ja 3.


<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Raudteeturu mõned sektorid on juba konkurentsile otseselt avatud ja vabalt juurdepääsetavad ega peaks seetõttu kuuluma direktiivi 2004/17 reguleerimisalasse.

</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>12</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 28 – lõige 2 – lõik 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Käesoleva artikli lõike 1 kohaselt esitatud taotluse korral võib komisjon käesoleva artikli lõikes 4 sätestatud ajavahemike jooksul vastuvõetud rakendusotsusega kehtestada, kas artiklite 5–11 kohane tegevus on otsesele konkurentsile avatud, võttes aluseks artiklis 27 sätestatud kriteeriumid. Kõnealused rakendusotsused võetakse vastu kooskõlas artikli 100 lõikes 2 osutatud nõuandemenetlusega.
	Käesoleva artikli lõike 1 kohaselt esitatud taotluse korral võib komisjon käesoleva artikli lõikes 4 sätestatud ajavahemike jooksul vastuvõetud rakendusotsusega kehtestada, kas artiklite 5–11 kohane tegevus või selle üksik sektor või segment on otsesele konkurentsile avatud, võttes aluseks artiklis 27 sätestatud kriteeriumid. Kõnealused rakendusotsused võetakse vastu kooskõlas artikli 100 lõikes 2 osutatud nõuandemenetlusega.


<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Raudteeturu mõned sektorid on juba konkurentsile otseselt avatud ja vabalt juurdepääsetavad ega peaks seetõttu kuuluma direktiivi 2004/17 reguleerimisalasse.

</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>13</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 28 – lõige 2 – lõik 2 – sissejuhatav osa</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Käesolevat direktiivi ei kohaldata enam asjaomase tegevuse võimaldamiseks ette nähtud lepingute suhtes ega sellise tegevuse teostamiseks korraldatavate ideekonkursside suhtes ühel järgmisel juhul:
	Käesolevat direktiivi ei kohaldata enam asjaomase tegevuse või selle üksiku sektori või segmendi võimaldamiseks ette nähtud lepingute suhtes ega sellise tegevuse või selle üksiku sektori või segmendi teostamiseks korraldatavate ideekonkursside suhtes ühel järgmisel juhul:


<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Raudteeturu mõned sektorid on juba konkurentsile otseselt avatud ja vabalt juurdepääsetavad ega peaks seetõttu kuuluma direktiivi 2004/17 reguleerimisalasse.

</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>14</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 36 – lõige 1 – lõik 3</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Erahuvide all mõistetakse siin perekondlikke, emotsionaalseid, majanduslikke, poliitilisi või muid ühishuve taotlejate või pakkujatega, sealhulgas vastukäivaid kutsealaseid huve.
	välja jäetud


<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Seda teemat saab tõhusamalt käsitleda siseriiklikes õigusaktides.

</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>15</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 36 – lõige 3 – lõik 1 – punkt a</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(a) lõike 2 punktis a osutatud töötajad peavad avalikustama mis tahes huvide konflikti seoses taotlejate või pakkujatega, niipea kui nad sellisest konfliktist teada saavad, et hankija saaks võtta heastavaid meetmeid.
	välja jäetud


<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Seda teemat saab tõhusamalt käsitleda siseriiklikes õigusaktides.

</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>16</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 36 – lõige 3 – lõik 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Huvide konflikti korral võtab avaliku sektori hankija asjakohaseid meetmeid. Sellised meetmed võivad hõlmata kõnealuse töötaja kõrvaldamist mõjutatud hankemenetlusest või tema tööülesannete ümberjagamist. Kui huvide konflikti ei ole võimalik muul viisil tõhusalt heastada, jäetakse asjaomane taotleja või pakkuja menetlusest kõrvale;
	Huvide konflikti korral võtab avaliku sektori hankija asjakohaseid meetmeid.


<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Nende meetmete täpne sisu tuleks kindlaks määrata riiklikul tasandil.

</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>17</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 37 – lõige 1 – punkt a</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(a) võrgustiku sektori hankija otsustamisprotsessi lubamatult mõjutanud või omandanud konfidentsiaalset teavet, mis võib neile hankemenetluses anda põhjendamatud eelised;
	välja jäetud


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>18</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 37 – lõige 1 – punkt b</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(b) sõlminud konkurentsi moonutamise eesmärgil kokkuleppeid teiste taotlejate ja pakkujatega; või
	välja jäetud


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>19</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 37 – lõige 1 – punkt c</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(c) sihilikult esitanud eksitavat teavet, mis võib oluliselt mõjutada menetlusest kõrvalejätmise, valiku tegemise ja lepingu sõlmimisega seotud otsuseid.
	välja jäetud


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>20</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 39 – lõige 3</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	3. Liikmesriigid võivad ette näha, et võrgustiku sektori hankijad võivad kasutada väljakuulutamiseta läbirääkimistega hankemenetlust üksnes artiklis 42 selgelt osutatud juhtudel ja asjaoludel.
	3. Liikmesriigid võivad ette näha, et võrgustiku sektori hankijad võivad kasutada väljakuulutamiseta läbirääkimistega hankemenetlust üksnes artiklis 42 selgelt osutatud juhtudel ja asjaoludel, tingimusel et nad tagavad kõigi pakkujate võrdse kohtlemise.


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>21</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 45 – lõige 1 – lõik 3</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Raamlepingu kehtivusaeg ei tohi ületada nelja aastat, välja arvatud nõuetekohaselt põhjendatud erandjuhtudel, mis on eelkõige seotud raamlepingu esemega.
	Raamlepingu kehtivusaeg ei tohi ületada kuute aastat, välja arvatud nõuetekohaselt põhjendatud erandjuhtudel, mis on eelkõige seotud raamlepingu esemega.


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>22</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 45 – lõige 4</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	4. Kui raamleping sõlmitakse enam kui ühe ettevõtjaga, võib seda täita ühel järgmisel viisil:
	välja jäetud

	(a) raamlepingu tingimuste alusel ilma hanget uuesti välja kuulutamata, kui lepingus on sätestatud kõik asjaomaste ehitustööde tegemise, teenuste osutamise ja asjade tarnimise tingimused ning objektiivsed tingimused, mille alusel on võimalik otsustada, milline raamlepingu pooleks olev ettevõtja vastavat lepingut täidab; sellised tingimused näidatakse ära hankedokumentides;
	

	(b) kui raamlepingus ei ole sätestatud ehitustööde tegemise, teenuste osutamise ja asjade tarnimise kõiki tingimusi, kuulutatakse raamlepingu poolteks olevate ettevõtjate seas hange uuesti välja.
	


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>23</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 45 – lõige 5</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	5. Lõike 4 punktis b osutatud hange lähtub samadest tingimustest, mida kohaldatakse raamlepingu sõlmimise puhul, ning vajaduse korral täpsemalt määratletud tingimustest ning asjakohasuse korral ka muudest raamlepingu kirjeldustes nimetatud tingimustest kooskõlas järgmise menetlusega:
	välja jäetud

	(a) iga sõlmitava lepingu puhul peavad võrgustiku sektori hankijad kirjalikult nõu lepingut täita suutvate ettevõtjatega;
	

	(b) võrgustiku sektori hankijad määravad piisavalt pika tähtaja, mis võimaldab iga konkreetse lepinguga seoses pakkumusi esitada, ning arvestavad seejuures selliste teguritega, nagu on lepingu eseme keerukus ja pakkumuste saatmiseks vajalik aeg;
	

	(c) pakkumused esitatakse kirjalikult ning neid ei avata kuni vastamiseks ettenähtud tähtaja möödumiseni;
	

	(d) võrgustiku sektori hankijad sõlmivad lepingu pakkujaga, kes on raamlepingu kirjeldustes kehtestatud pakkumuste hindamise kriteeriumide põhjal esitanud parima pakkumuse.
	


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>24</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 45 – lõige 5 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	5 a. Käesolev artikkel ei piira Euroopa Parlamendi ja nõukogu 15. detsembri 1997. aasta direktiivi 97/67/EÜ (ühenduse postiteenuste siseturu arengut ja teenuse kvaliteedi parandamist käsitlevate ühiseeskirjade kohta) ning Euroopa Parlamendi ja nõukogu 23. oktoobri 2007. aasta määruse (EÜ) nr 1370/2007 (mis käsitleb avaliku reisijateveoteenuse osutamist raudteel ja maanteel ning millega tunnistatakse kehtetuks nõukogu määrused (EMÜ) nr 1191/69 ja (EMÜ) nr 1107/70) sätete kohaldamist.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>25</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 54 – lõige 1 – lõik 4</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Kõigi selliste hangete puhul, mille eseme kavandatud kasutajad on inimesed, olemata sellest, kas nendeks on üldsus või võrgustiku sektori hankija töötajad, koostatakse tehnilised kirjeldused nii, et nendega võetakse arvesse puuetega inimeste ligipääsemise või kõigi kasutajate ligipääsemise kriteeriume, v.a nõuetekohaselt põhjendatud juhtudel.
	Kõigi selliste hangete puhul, mille eseme kavandatud kasutajad on inimesed, olemata sellest, kas nendeks on üldsus või võrgustiku sektori hankija töötajad, koostatakse tehnilised kirjeldused nii, et nendega võetakse arvesse puuetega inimeste ligipääsemise või kõigi kasutajate ligipääsemise kriteeriume, v.a nõuetekohaselt põhjendatud juhtudel, mis kehtestatakse hanke väljakuulutamise teates.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>26</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 54 – lõige 1 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	1 a. Tehniline kirjeldus võib vajaduse korral hõlmata ka nõudeid seoses järgnevaga:

	
	(a) ekspluatatsioonilised näitajad, sealhulgas keskkonnaohutuse ja kliimanäitajad, samuti ekspluatatsioonilised näitajad sotsiaalselt jätkusuutliku tootmisprotsessi mõistes;

	
	(b) olelusring;

	
	(c) sotsiaalselt jätkusuutlik tootmisprotsess;

	
	(d) kõnealuse lepingu täitmiseks määratud töötajate töökorraldus, kvalifitseeritus ja kogemused;

	
	(e) ohutus või mõõtmed, sh kvaliteedi tagamise kord, terminid, sümbolid, katsetamine ja katsetamismeetodid, pakendamine, märgistus ja etiketid, kasutusjuhendid;

	
	(f) ehitustööde projekti ja maksumusega seotud ettekirjutused, samuti katsetamise, järelevalve ja vastuvõtmise tingimused ning ehitamise meetodid, tehnoloogia ja kõik muud tehnilised tingimused, mida avaliku sektori hankija võib kehtestada vastavalt üldistele või erinormidele, mis seonduvad valmistööde, materjali või ehitise osadega.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>27</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 69 – lõige 2 – punkt c</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(c) iga vastuvõetava pakkumuse teinud pakkujat väljavalitud pakkumuse omadustest ja suhtelistest eelistest ning teatatakse talle ka väljavalitud pakkuja nimi või osapooled, kellega raamleping sõlmiti;
	välja jäetud


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>28</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 70 – lõige 5</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	5. Võrgustiku sektori hankijad võivad otsustada mitte sõlmida lepingut pakkujaga, kes esitas parima pakkumuse, kui nad on kindlaks teinud, et kõnealune pakkumus ei vasta vähemalt samaväärselt kohustustele, mis on kehtestatud liidu sotsiaal-, töö- või keskkonnaõiguse valdkonnas või rahvusvahelise sotsiaal- ja tööõiguse sätetega, mis on loetletud XIV lisas.
	5. Avaliku sektori hankijad ei sõlmi lepingut pakkujaga, kes esitas parima pakkumuse, kui nad on kindlaks teinud, et kõnealune pakkumus ei vasta kohustustele, mis on kehtestatud liidu või siseriiklike sotsiaal-, töö-, töötervishoiu- ja -ohutuse või keskkonnaõiguse sätetega, kollektiivlepingutega, mis kehtivad ehitustöö teostamise, teenuse osutamise või asja tootmise koha suhtes, või rahvusvahelise sotsiaal- ja keskkonnaõiguse sätetega, mis on loetletud XIV lisas.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>29</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 76 – lõige 2 – lõik 2 – punkt b</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(b) teenuste hankelepingute ja ehitustööde projekteerimise puhul võidakse arvesse võtta asjaomast lepingut täitma määratud töötajate töökorraldust, kvalifikatsiooni ja kogemusi ning sellest tulenevalt võib kõnealused töötajad pärast lepingu sõlmimist asendada üksnes võrgustiku sektori hankija nõusolekul, kes peab kontrollima, et asendamistega tagatakse samaväärne töökorraldus ja kvaliteet;
	(b) teenuste hankelepingute ja ehitustööde projekteerimise puhul võidakse arvesse võtta asjaomast lepingut täitma määratud töötajate töökorraldust, kvalifikatsiooni ja kogemusi;


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>30</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 76 – lõige 3 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	3 a. Hindamiskriteeriumidega tagatakse tõhus ja aus konkurents ja nendega kaasnevad nõuded, mis lubavad avaliku sektori hankijal pakkujate esitatud teavet tegelikkuses kontrollida, selleks et määrata kindlaks, kas pakkujad vastavad hindamiskriteeriumidele.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>31</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 79 – pealkiri</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Põhjendamatult madala hinnaga pakkumused
	Pakkumuse hind


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>32</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 79 – lõige 1 – sissejuhatav osa</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	1. Võrgustiku sektori hankija palub ettevõtjatel selgitada küsitud hindu või kulusid, kui kõik järgmised tingimused on täidetud:
	1. Võrgustiku sektori hankija palub ettevõtjatel üksikasjalikult selgitada nende pakkumuse eest küsitud hinda või sellega seotud kulusid.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>33</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 79 – lõige 1 – punkt a</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(a) küsitud hind või kulud jäävad rohkem kui 50 % alla ülejäänud pakkujate küsitud keskmisest hinnast või kuludest;
	välja jäetud


<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Seda teemat saab tõhusamalt käsitleda siseriiklikes õigusaktides, võttes arvesse sektoripõhist ja piirkondlikku eripära.

</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>34</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 79 – lõige 1 – punkt b</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(b) küsitud hind või kulud jäävad rohkem kui 20 % alla paremuselt teises pakkumuses küsitud hinnast või kuludest;
	välja jäetud


<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Seda teemat saab tõhusamalt käsitleda siseriiklikes õigusaktides, võttes arvesse sektoripõhist ja piirkondlikku eripära.

</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>35</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 79 – lõige 1 – punkt c</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(c) esitatud on vähemalt viis pakkumust.
	välja jäetud


<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Seda teemat saab tõhusamalt käsitleda siseriiklikes õigusaktides, võttes arvesse sektoripõhist ja piirkondlikku eripära.

</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>36</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 79 – lõige 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	2. Võrgustiku sektori hankijad võivad nõuda selliseid selgitusi ka muudel põhjustel, kui pakkumused tunduvad olevat põhjendamatult madala hinnaga.
	2. Kui pakkumused tunduvad olevat põhjendamatult madala hinnaga, nõuavad avaliku sektori hankijad lisaselgitusi enne pakkumuse tagasilükkamist.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>37</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 79 – lõige 3 – punkt c a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	(c a) vastavus kohustustele, mis on kehtestatud liidu või siseriiklike sotsiaal-, töö-, töötervishoiu- ja -ohutuse või keskkonnaõiguse sätetega, kollektiivlepingutega, mis kehtivad ehitustöö teostamise, teenuse osutamise või asja tootmise koha suhtes, või rahvusvahelise sotsiaal- ja keskkonnaõiguse sätetega, mis on loetletud XIV lisas;


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>38</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 81 – lõige 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	1. Võrgustiku sektori hankija võib hankedokumentides paluda või liikmesriik võib nõuda, et pakkuja näitaks oma pakkumustes ära lepingu kõik osad, mis ta kavatseb lasta teha allhankena kolmandatel osapooltel, ja kõik allhangete väljapakutud täitjad.
	1. Avaliku sektori hankija võib hankedokumentides paluda, et pakkuja näitaks oma pakkumuses ära lepingu kõik osad, mis ta kavatseb lasta teha allhankena kolmandatel isikutel, ja kõik allhangete väljapakutud täitjad. Avaliku sektori hankijat teavitatakse viivitamata muutusest allhankeahelas ja igast uuest alltöövõtjast.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>39</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 81 – lõige 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	2. Liikmesriigid võivad allhankija taotluse korral ja kui lepingu olemus seda lubab, ette näha, et võrgustiku sektori hankija kannab põhitöövõtjale osutatavate teenuste, tarnitavate asjade või teostatavate ehitustööde eest tasumisele kuuluvad maksed üle otse alltöövõtjale. Sel juhul kehtestavad liikmesriigid asjakohased mehhanismid, mis võimaldavad põhitöövõtjal vaidlustada alusetud maksed.  Kõnealust makseviisi hõlmav kord nähakse ette hankedokumentides.
	2. Liikmesriigid võivad allhankija taotluse korral ja kui lepingu olemus seda lubab, ette näha, et võrgustiku sektori hankija võib nõuetekohaselt põhjendatud juhtudel kanda põhitöövõtjale osutatavate teenuste, tarnitavate asjade või teostatavate ehitustööde eest tasumisele kuuluvad maksed üle otse alltöövõtjale. Kõnealust makseviisi hõlmav kord nähakse ette hankedokumentides.


<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi 2011/7/EL hilinenud maksmisega võitlemise kohta äritehingute puhul hakatakse kohaldama (alates märtsist 2013) ettevõtjate ja riigiasutuste vaheliste tehingute ja ettevõtjatevaheliste tehingute (B2B) puhul.

</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>40</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 82 – lõige 2 – punkt a</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(a) muudatusega kehtestatakse tingimused, mis algse hankemenetluse osana oleksid võimaldanud valida välja muid kui algselt väljavalitud taotlejaid või oleksid võimaldanud lepingu sõlmimist teise pakkujaga;
	välja jäetud


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>41</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 82 – lõige 4</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	4. Kui muudatuse väärtust saab rahaliselt väljendada, ei käsitata muudatust olulisena lõike 1 tähenduses, kui selle väärtus ei ületa artiklis 12 sätestatud piirmäärasid ja jääb alla 5% algse lepingu maksumusest, kui muudatus ei muuda lepingu üldist olemust. Kui tehakse mitu järjestikust muudatust, hinnatakse kõnealust väärtust järjestikuste muudatuste kumulatiivse väärtuse alusel.
	4. Kui muudatuse väärtust saab rahaliselt väljendada, ei käsitata muudatust olulisena lõike 1 tähenduses, kui selle väärtus ei ületa artiklis 12 sätestatud piirmäärasid ja jääb alla 10% algse lepingu maksumusest, kui muudatus ei muuda lepingu üldist olemust. Kui tehakse mitu järjestikust muudatust, hinnatakse kõnealust väärtust järjestikuste muudatuste kumulatiivse väärtuse alusel.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>42</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 93</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Artikkel 93
	välja jäetud

	Avalik järelevalve
	

	1. Liikmesriigid määravad ühe sõltumatu asutuse, kes vastutab rakendusmeetmete järelevalve ja kooskõlastamise eest (edaspidi „järelevalveasutus”). Liikmesriigid teavitavad nimetamisest ka komisjoni.
	

	Kõnealust järelevalvet kohaldatakse kõigi avaliku sektori hankijate suhtes.
	

	2. Rakendusmeetmetesse kaasatud pädevate ametiasutuste tegevused korraldatakse selliselt, et välditakse huvide konflikte. Avaliku järelevalve süsteem peab olema läbipaistev. Seepärast avaldatakse kõik suunised ja arvamusdokumendid ning samuti aastaaruanded, milles kirjeldatakse käesolevas direktiivis sätestatud eeskirjade rakendamist ja kohaldamist.
	

	Aastaaruanne sisaldab järgmist:
	

	(a) märget hankes osalevate väikeste ja keskmise suurusega ettevõtjate edukuse määra kohta; kui väikeste ja keskmise suurusega ettevõtjatega sõlmitud lepingute väärtus jääb alla 50 %, analüüsitakse aruandes põhjuseid.
	

	(b) ülevaade sellest, kuidas on rakendatud säästvat hankepoliitikat, sh menetlusi, millega võetakse arvesse keskkonnakaitse, sotsiaalse kaasatuse ja puudega inimeste ligipääsu tagamise või innovatsiooni soodustamisega seotud kaalutlusi;
	

	(c) tsentraliseeritud andmed riigihangete valdkonnas teatatud pettuse- ja korruptsioonijuhtude ning huvide konflikti juhtude ja muude tõsiste rikkumiste kohta, sh juhud, mis puudutavad liidu eelarvest kaasrahastatavaid projekte.
	

	3. Järelevalveasutus vastutab järgmiste ülesannete eest:
	

	(a) riigihangete eeskirjade kohaldamise ning avaliku sektori hankijate ja eelkõige kesksete avaliku sektori hankijate järgitavate tavade jälgimine;
	

	(b) avaliku sektori hankijatele õigusabi andmine riigihangete eeskirjade ja põhimõtete tõlgendamise kohta ning riigihangete eeskirjade kohaldamise kohta erijuhtudel;
	

	(c) omaalgatuslike arvamuste ja suuniste esitamine üldist huvi pakkuvates küsimustes seoses riigihangete eeskirjade tõlgendamise ja kohaldamisega, korduvate küsimustega ja riigihanke-eeskirjade kohaldamisega seotud süsteemsete raskustega, ohtude märkamise ja muude teadlikkuse tõstmise meetoditega, võttes arvesse selle direktiivi sätteid ja Euroopa Liidu Kohtu kohtupraktikat;
	

	(d) ohumärgi näitajaid hõlmavate terviklike ja rakendatavate süsteemide kehtestamine ja kohaldamine, et avastada ja hoida ära hangetega seotud pettusi, korruptsiooni, huvide konflikti ning muid raskeid rikkumisi ja teavitada nendest nõuetekohaselt;
	

	(e) siseriiklike pädevate asutuste ja sealhulgas auditiasutuste tähelepanu juhtimine konkreetsetele avastatud rikkumistele ja süsteemsetele probleemidele;
	

	(f) elanike ja ettevõtjate kaebuste uurimine seoses riigihanke-eeskirjade kohaldamisega konkreetsetel juhtudel ja analüüsitulemuste edastamine pädevatele avaliku sektori hankijatele, kes peavad võtma neid oma otsustes arvesse või kui nad seda ei tee, põhjendama selle tähelepanuta jätmist;
	

	(g) siseriiklike kohtute ja ametiasutuste tehtavate otsuste jälgimine seoses aluslepingu artikli 267 alusel tehtud Euroopa Liidu Kohtu otsuse või Euroopa Kontrollikoja auditileidudega, mis näitavad liidu riigihanke-eeskirjade rikkumist liidu kaasrahastatavate projektide puhul; järelevalveasutus teavitab Euroopa Pettustevastast Ametit liidu hankemenetluse mis tahes rikkumisest, kui see on seotud Euroopa Liidu poolt otseselt või kaudselt rahastatud lepingutega.
	

	Punktis e osutatud ülesanded ei piira õigust esitada kaebus siseriiklike õigusaktide või direktiivi 89/665/EMÜ põhjal loodud süsteemi alusel.
	

	Liikmesriigid annavad järelevalveasutusele volitused vaadata asjakohaste siseriiklike õigusaktide alusel läbi avaliku sektori hankijate otsused selliste rikkumiste kohta, mis on avastatud jälgimise ja õigusabi andmise käigus.
	

	4. Ilma et see piiraks üldist korda ja töömeetodeid, mida komisjon järgib liikmesriikidega suhtlemisel, toimib järelevalveasutus komisjoni jaoks erilise kontaktpunktina, kui ta jälgib liidu õiguse kohaldamist ja liidu eelarve täitmist Euroopa Liidu lepingu artikli 17 ja Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 317 alusel. Ta teavitab komisjoni käesoleva direktiivi mis tahes rikkumisest seoses hankemenetlusega, mida kasutatakse otseselt või kaudselt liidu rahastatavate lepingute sõlmimiseks.
	

	Komisjon võib eelkõige anda järelevalveasutusele lahendada üksikjuhtumid, kui lepingut ei ole veel sõlmitud või läbivaatamist on veel võimalik teostada. Samuti võib ta teha järelevalveasutusele ülesandeks jälgida selliste meetmete rakendamist, mida liikmesriigid võtavad komisjoni poolt kindlaks tehtud liidu riigihanke-eeskirjade ja põhimõtete rikkumise heastamiseks.
	

	Komisjon võib järelevalveasutusel paluda analüüsida liidu riigihanke-eeskirjade väidetavaid rikkumisi, mis puudutavad liidu eelarvest kaasrahastatavaid projekte. Komisjon võib järelevalveasutusele teha ülesandeks võtta teatavate juhtumite puhul järelmeetmeid ja tagada, et pädevad siseriiklikud ametiasutused, kes on kohustatud tema juhiseid järgima, võtaksid asjakohaseid meetmeid seoses liidu riigihanke-eeskirjade rikkumistega, mis puudutavad kaasrahastatavaid projekte.
	

	5. Järelevalveasutuse teostatav uurimis- ja täitevtegevus, mille eesmärk on tagada, et avaliku sektori hankijate otsused vastavad sellele direktiivile ja Euroopa Liidu toimimise lepingu üldtingimustele, ei asenda ega mõjuta komisjoni institutsionaalset rolli aluslepingu järelevalvajana. Kui komisjon otsustab anda üksikjuhtumi lõike 4 kohaselt lahendada, jätab ta endale ka õiguse sekkuda aluslepinguga antud volituste alusel.
	

	6. Avaliku sektori hankijad edastavad riiklikule järelevalveasutusele kõigi sõlmitud lepingute tervikteksti, kui lepingu maksumus on vähemalt
	

	(a) 1 000 000 eurot asjade ja teenuste riigihankelepingute puhul;
	

	(b) 10 000 000 eurot ehitustööde riigihankelepingute puhul.
	

	7. Ilma et see piiraks teabele juurdepääsu käsitlevate siseriiklike õigusaktide kohaldamist ja kooskõlas andmekaitset käsitlevate siseriiklike ja ELi õigusaktidega võimaldab järelevalveasutus kirjaliku taotluse alusel piiramatut ja täielikku tasuta juurdepääsu lõikes 6 osutatud sõlmitud lepingutele. Juurdepääsu andmisest lepingute teatavatele osadele võidakse keelduda, kui nende avalikustamine takistaks õigusaktide rakendamist või oleks muul viisil vastuolus üldiste huvidega, kahjustaks avalik-õiguslike või eraettevõtjate seaduslikke ärihuve või võiks ohustada ausat konkurentsi nende vahel.
	

	Juurdepääs avalikustatavatele osadele antakse mõistliku aja jooksul ja hiljemalt 45 päeva jooksul alates taotluse kuupäevast.
	

	Lepingule juurdepääsut taotlevad taotlejatel ei pea näitama otsest või kaudset huvi teatava lepingu vastu. Teabe saajal lubatakse see avalikustada.
	

	8. Lõikes 2 osutatud aastaaruandele lisatakse kokkuvõte kõigist tegevustest, mis järelevalveasutus teostab lõigete 1−7 kohaselt.
	


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>43</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 94 – lõige 1 – lõik 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Võrgustiku sektori hankijad dokumenteerivad kõigi hankemenetluste kulgemise, ka elektrooniliste vahendite abil läbiviidavate. Selleks dokumenteerivad nad hankemenetluse kõik etapid, sealhulgas suhtluse ettevõtjatega ja sisemised arutelud, pakkumuste ettevalmistamise, dialoogi ja vajaduse korral läbirääkimised, pakkumuste väljavalimise ja lepingu sõlmimise.
	Võrgustiku sektori hankijad dokumenteerivad kõigi hankemenetluste kulgemise, ka elektrooniliste vahendite abil läbiviidavate. Selleks dokumenteerivad nad hankemenetluse kõik etapid, sealhulgas suhtluse ettevõtjatega, pakkumuste ettevalmistamise, dialoogi ja vajaduse korral läbirääkimised, pakkumuste väljavalimise ja lepingu sõlmimise.


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>44</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 98 – lõige 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	2. Komisjonile antakse alates [käesoleva direktiivi jõustumise kuupäevast] määramata ajaks artiklites 4, 35, 33, 38, 25, 65, 70, 77, 85 ja 95 osutatud volitused.
	2. Komisjonile antakse alates [käesoleva direktiivi jõustumise kuupäevast] viieks aastaks artiklites 4, 35, 33, 38, 25, 65, 70, 77, 85 ja 95 osutatud volitused. Komisjon koostab delegeeritud volituste kohta aruande hiljemalt üheksa kuud enne viieaastase ajavahemiku lõppu. Volituste delegeerimine pikeneb vaikimisi samadeks ajavahemikeks, välja arvatud juhul, kui Euroopa Parlament või nõukogu avaldab pikendamisele vastuseisu vähemalt kolm kuud enne iga ajavahemiku lõppu.


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>45</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>III lisa – punkt d – punkt 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Raudtee-kaubavedu
	Raudteevedu


<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Konkurentsile on avatud mitte üksnes raudtee-kaubaveo turg, vaid ka osa raudtee-reisijateveo turust.

</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>46</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>III lisa – punkt d – punkt 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Raudtee-reisijatevedu
	välja jäetud

	Puuduvad
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<CommissionInt>siseturu- ja tarbijakaitsekomisjonile</CommissionInt>
<Titre>ettepaneku kohta võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv, milles käsitletakse vee-, energeetika-, transpordi- ja postiteenuste sektoris tegutsevate üksuste hankeid</Titre>
<DocRef>(COM(2011)0895 – C7‑0007/2012 – 2011/0439(COD))</DocRef>
Arvamuse koostaja: <Depute>Ramona Nicole Mănescu</Depute>
LÜHISELGITUS

Läbipaistev ja usaldusväärne riigihangete korraldamine on eriti oluline avaliku sektori kulutuste seisukohalt ning samuti ka seoses riiklike investeeringute mõjuga majandusele, eelkõige kestlikule majanduskasvule ja innovatsioonile.

Riigihangete kord on oma olemuselt äärmiselt keeruline, eriti väikestele kohalikele omavalitsustele ning väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd), ning tingimata vajalik on nii avaliku sektori hankijate – eriti piirkondlikul ja kohaliku tasandil – kui ka VKEde laiem juurdepääs ELi riigihanke-eeskirju käsitlevale selgele teabele ja nõuannetele. ELi hangetealaste õigusaktide edasiarendamise eesmärk peab olema muuta hankemenetlused ühekorraga lihtsamaks, odavamaks ning VKEde ja investeeringute jaoks soodsamaks. 

Komisjon ja liikmesriigid vastutavad koos selle eest, et oleks tagatud piirkondlike ja kohalike omavalitsuste ning VKEde teavitamiseks ja abistamiseks ning ka teiste huvitatud isikute kaasamiseks vajalik koolitus ja nõustamine, eesmärgiga tagada tulemuslik ja teadlik osavõtt riigihangetest, mille tulemusena väheneks vigade ja rikkumiste sagedus ning arendataks piirkondlikest ja kohalikest omavalitustest pärinevate avaliku sektori hankijate hulgas välja vajalikud eriteadmised riigihangete valdkonnas.

VKEdel on tõepoolest tohutu potentsiaal töökohtade loomise, majanduskasvu ja innovatsiooni vallas ning et hankemenetluste kontekstis VKEde majandus- ja innovatsioonipotentsiaalist maksimaalselt kasu saada, peaks neid julgustama kohalike ja piirkondlike omavalitsuste korraldatavatest riigihankemenetlustest osa võtma.

Nagu arvamuse koostaja regionaalarengukomisjoni toel oma arvamuses riigihangete ajakohastamise kohta selgitas, ei peaks riigihanked lähtuma madalaima hinna põhimõttest, vaid võtma arvesse jätkusuutlikku ja majanduslikult soodsaimat pakkumust, arvestades sealjuures ka olelusringi kulu. Kõnealust reeglit peaks veelgi tugevdama. 

Tuleks siiski täpsustada, et mis tahes Euroopa tasandil kehtestatud eeskirjade tulemuslikkus ja tõhusus sõltub nimetatud eeskirjade usaldusväärsest ja võimalikult lihtsustatud ülevõtmisest liikmesriikide õigusaktidesse. Liikmesriigid peaksid seega Euroopa Komisjoni abi ja järelevalvega tagama, et välditakse eeskirjade liidusisest killustatust ning et ei takistata menetluste lihtsustamist, kuna kavandatud direktiivides sisalduvad eeskirjad on oma olemuselt väga keerukad ja üksikasjalikud.

Direktiivide õiguslik ja praktiline täpsustamine on äärmiselt oluline, et vältida edasisi rikkumisi riigihanke-eeskirjade kohaldamisel. Selles kontekstis loodab arvamuse koostaja, et lõpuks lahendatakse riigihanke-eeskirjade rasked rikkumised projektide ellurakendamisel Euroopa Regionaalarengu Fondi ja Ühtekuuluvusfondi raames, mida Euroopa Kontrollikoda korduvalt tuvastas ning mis tulenesid peamiselt riigihankemenetluste keerukusest, riigihankemenetluste ning struktuurifondide ja Ühtekuuluvusfondi kasutamise aluseks olevate menetluste vahelise järjepidevuse puudumisest ning ELi õigusaktide valest ülevõtmisest riigi õigusesse ning et eelnimetatut võetakse tulevaste riigihanke-eeskirjade tõlgendamise ja kohaldamise raames arvesse.

MUUDATUSETTEPANEKUD

Regionaalarengukomisjon palub vastutaval siseturu- ja tarbijakaitsekomisjonil lisada oma raportisse järgmised muudatusettepanekud:

<RepeatBlock-Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>1</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Põhjendus 2</Article>
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	(2) Et tagada vee-, energeetika-, transpordi- ja postiteenuste sektoris tegutsevate üksuste hangete avatus konkurentsile, on soovitav koostada sätted, millega kooskõlastatakse hankemenetlused teatavat maksumust ületavate lepingute puhul. Sellist kooskõlastamist on vaja selleks, et tagada Euroopa Liidu toimimise lepingu põhimõtete mõju, eriti kaupade vaba liikumine, asutamisvabadus ja teenuste osutamise vabadus ning nendest tulenevad põhimõtted, nagu võrdne kohtlemine, mittediskrimineerimine, vastastikune tunnustamine, proportsionaalsus ja läbipaistvus. Arvestades sellisest kooskõlastamisest puudutatud sektorite olemust, peaks kooskõlastamine, tagades nendest põhimõtetest kinnipidamise, moodustama heade äritavade raamistiku ja olema võimalikult paindlik.
	(2) Et tagada vee-, energeetika-, transpordi- ja postiteenuste sektoris tegutsevate üksuste hangete avatus konkurentsile, on soovitav koostada sätted, millega kooskõlastatakse hankemenetlused teatavat maksumust ületavate lepingute puhul. Sellist kooskõlastamist on vaja selleks, et tagada Euroopa Liidu toimimise lepingu põhimõtete mõju, eriti kaupade vaba liikumine, asutamisvabadus ja teenuste osutamise vabadus ning nendest tulenevad põhimõtted, nagu võrdne kohtlemine, mittediskrimineerimine, vastastikune tunnustamine, proportsionaalsus ja läbipaistvus. Arvestades sellisest kooskõlastamisest puudutatud sektorite olemust, peaks kooskõlastamine, tagades nendest põhimõtetest kinnipidamise, moodustama heade äritavade raamistiku ja olema võimalikult paindlik riigihankemenetluse kõikidel tasanditel ning soosima eeskätt väikeseid ja keskmise suurusega ettevõtjaid. Hanke-eeskirjad peavad järgima Euroopa Liidu toimimise lepingu artiklis 14 ja selle lepingu protokollis nr 26 määratletud pädevuste jaotust. Nimetatud eeskirjade kohaldamine ei tohi mõjutada ametiasutuste vabadust otsustada, kuidas nad soovivad oma avaliku teenistuse ülesandeid täita.


<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Vastavusse viimine Lissaboni lepingu uute sätetega.

</Amend>
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	(4) Riigihanked täidavad väga olulist rolli „Euroopa 2020” strateegias, kuna see on üks turupõhistest vahenditest aruka, jätkusuutliku ja kaasava majanduskasvu toetamiseks ning aitab samas tagada, et avaliku sektori raha kasutatakse kõige tõhusamalt. Selleks on vaja läbi vaadata ja ajakohastada kehtivad riigihanke-eeskirjad, mis on vastu võetud kooskõlas Euroopa Parlamendi ja nõukogu 31. märtsi 2004. aasta direktiiviga 2004/17/EÜ millega kooskõlastatakse vee-, energeetika-, transpordi- ja postiteenuste sektoris tegutsevate ostjate hankemenetlused ning Euroopa Parlamendi ja nõukogu 31. märtsi 2004. aasta direktiiviga 2004/18/EÜ ehitustööde riigihankelepingute, asjade riigihankelepingute ja teenuste riigihankelepingute sõlmimise korra kooskõlastamise kohta, et muuta avaliku sektori kulutused kulutõhusamaks, hõlbustades eelkõige väikeste ja keskmise suurusega ettevõtjate osalemist riigihankemenetluses ning võimaldades hankijatel paremini ära kasutada riigihankeid ühiste ühiskondlike eesmärkide toetamiseks. Ka on vaja selgitada põhimõisteid ja -kontseptsioone, et tagada suurem õiguskindlus ja võtta arvesse Euroopa Liidu Kohtu asjakohase väljakujunenud kohtupraktika teatavaid asjakohaseid aspekte.
	(4) Riigihanked täidavad väga olulist rolli „Euroopa 2020” strateegias, kuna see on üks turupõhistest vahenditest aruka, jätkusuutliku ja kaasava majanduskasvu toetamiseks ning aitab samas tagada, et avaliku sektori raha kasutatakse kõige tõhusamalt. Selleks on vaja läbi vaadata ja ajakohastada kehtivad riigihanke-eeskirjad, mis on vastu võetud kooskõlas Euroopa Parlamendi ja nõukogu 31. märtsi 2004. aasta direktiiviga 2004/17/EÜ millega kooskõlastatakse vee-, energeetika-, transpordi- ja postiteenuste sektoris tegutsevate ostjate hankemenetlused ning Euroopa Parlamendi ja nõukogu 31. märtsi 2004. aasta direktiiviga 2004/18/EÜ ehitustööde riigihankelepingute, asjade riigihankelepingute ja teenuste riigihankelepingute sõlmimise korra kooskõlastamise kohta, et muuta avaliku sektori kulutused kulutõhusamaks, lihtsustades ja julgustades eelkõige väikeste ja keskmise suurusega ettevõtjate juurdepääsu riigihankemenetlusele ning võimaldades hankijatel paremini ära kasutada riigihankeid ühiste ühiskondlike eesmärkide toetamiseks, ilma et see piiraks viimati nimetatute otsustusõigust selle suhtes, mida hankida ja osta. Ka on vaja selgitada põhimõisteid ja -kontseptsioone, et tagada läbipaistvus, õiglus ning suurem õiguskindlus ja võtta arvesse Euroopa Liidu Kohtu asjakohase väljakujunenud kohtupraktika teatavaid asjakohaseid aspekte.


<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Hankijal tuleks lasta segamatult iseseisvalt otsustada, mida osta.

</Amend>
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	(13) Hankemenetluses osalejate ebaseaduslik tegevus, näiteks katsed mõjutada otsustamisprotsessi või sõlmida teiste taotlejatega kokkuleppeid menetluse tulemuse mõjutamiseks, võib viia liidu õiguse aluspõhimõtete rikkumiseni ja tõsiselt moonutada konkurentsi. Ettevõtjatelt tuleks seepärast nõuda ausõnaga kinnitust selle kohta, et nad ei tegele sellise ebaseadusliku tegevusega, ning kui see kinnitus osutub valeks, tuleb nad menetlusest kõrvale jätta.
	(13) Hankemenetluses osalejate ebaseaduslik tegevus, näiteks katsed mõjutada otsustamisprotsessi või sõlmida teiste taotlejatega kokkuleppeid menetluse tulemuse mõjutamiseks, võib viia liidu õiguse aluspõhimõtete rikkumiseni ja tõsiselt moonutada konkurentsi. Ettevõtjatelt tuleks seepärast nõuda ausõnaga kinnitust selle kohta, et nad ei tegele sellise ebaseadusliku tegevusega, ning kui see kinnitus osutub valeks, tuleb nad kõrvale jätta nii käimasolevast riigihankemenetlusest kui ka tulevastest riigihankemenetlustest Euroopa Liidu territooriumil.
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	(25) Teadusuuringud ja innovatsioon, sealhulgas ökoinnovatsioon ja sotsiaalne innovatsioon, on tulevase majanduskasvu peamisi mõjutajaid ning seega aruka, jätkusuutliku ja kaasava majanduskasvu strateegia „Euroopa 2020” keskmes. Võrgustiku sektori hankijad peaksid kasutama riigihankeid võimalikult strateegiliselt innovatsiooni edendamiseks. Innovatiivsete toodete ja teenuste ostmisega saab väga oluliselt parandada avalike teenuste tõhusust ja kvaliteeti ning lahendada tõsiseid sotsiaalseid probleeme. Nii saab raha kõige tulusamalt kasutada ning lisaks kaasnevad uute ideede loomisega, nende ideede muutmisega innovatiivseteks toodeteks ja teenusteks ning seeläbi jätkusuutliku majanduskasvu edendamisega üldisemad hüved majandusele, keskkonnale ja ühiskonnale. Käesolev direktiiv peaks aitama edendada innovaatilisi hankeid ning aitama liikmesriikidel saavutada „Innovatiivse liidu” eesmärke. Seetõttu tuleks ette näha eraldi hankemenetlus, mis võimaldaks võrgustiku sektori hankijatel luua pikaajalisi innovatsioonipartnerlusi uue innovatiivse toote, teenuse või ehitustöö väljaarendamiseks ja hilisemaks ostmiseks, tingimusel et see tarnitakse kokkulepitud kvaliteedi ja hinnaga. Sellised partnerlused peaks olema üles ehitatud nii, et innovaatilise lahenduse väljatöötamist motiveeriks turul tekkinud vajadus, põhjustamata seejuures turu sulgemist.
	(25) Teadusuuringud ja innovatsioon, sealhulgas ökoinnovatsioon ja sotsiaalne innovatsioon, on tulevase majanduskasvu peamisi mõjutajaid ning seega aruka, jätkusuutliku ja kaasava majanduskasvu strateegia „Euroopa 2020” keskmes. Võrgustiku sektori hankijad peaksid kasutama riigihankeid võimalikult strateegiliselt teadusuuringute ja innovatsiooni edendamiseks, eeskätt piirkondlikul ja kohalikul tasandil. Innovatiivsete toodete ja teenuste ostmisega saab väga oluliselt parandada avalike teenuste tõhusust ja kvaliteeti ning lahendada tõsiseid sotsiaalseid probleeme. Nii saab raha kõige tulusamalt kasutada ning lisaks kaasnevad uute ideede loomisega, nende ideede muutmisega innovatiivseteks toodeteks ja teenusteks ning seeläbi jätkusuutliku majanduskasvu edendamisega üldisemad hüved majandusele, keskkonnale ja ühiskonnale. Käesolev direktiiv peaks aitama edendada innovaatilisi hankeid ning aitama liikmesriikidel saavutada „Innovatiivse liidu” eesmärke. Seetõttu tuleks ette näha eraldi hankemenetlus, mis võimaldaks võrgustiku sektori hankijatel luua pikaajalisi innovatsioonipartnerlusi uue innovatiivse toote, teenuse või ehitustöö väljaarendamiseks ja hilisemaks ostmiseks, tingimusel et see tarnitakse kokkulepitud kvaliteedi ja hinnaga. Sellised partnerlused peaks olema üles ehitatud nii, et innovaatilise lahenduse väljatöötamist motiveeriks turul tekkinud vajadus, põhjustamata seejuures turu sulgemist.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>5</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Põhjendus 27</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(27) Elektroonilised teabevahendid võivad lepingute avaldamist oluliselt lihtsustada ning suurendada hankeprotsesside tõhusust ja läbipaistvust. Elektroonilised vahendid tuleks kasutusele võtta kõigis hankemenetlustes. Nende kasutamine võimaldab ka aega säästa. Seetõttu tuleks elektrooniliste vahendite kasutamisel lühendada miinimumtähtaegu, ent tingimusel, et need vahendid on kooskõlas teabeedastuse jaoks liidu tasandil ettenähtud konkreetse viisiga. Peale selle võivad asjakohaste funktsioonidega elektroonilised teabe- ja sidevahendid aidata avaliku sektori hankijatel hoida ära, avastada ja parandada hankemenetluse käigus ilmnevaid vigu.
	(27) Lepingute avaldamist võib oluliselt lihtsustada ning suurendada hankeprotsesside tõhusust ja läbipaistvust, piirates takistuseks olevat õiguslikku keerukust, eeskätt just elektrooniliste teabevahendite kasutamisega. Elektroonilised vahendid tuleks kasutusele võtta kõigis hankemenetlustes. Nende kasutamine võimaldab ka aega säästa. Seetõttu tuleks elektrooniliste vahendite kasutamisel lühendada miinimumtähtaegu, ent tingimusel, et need vahendid on kooskõlas teabeedastuse jaoks liidu tasandil ettenähtud konkreetse viisiga. Peale selle võivad asjakohaste funktsioonidega elektroonilised teabe- ja sidevahendid aidata avaliku sektori hankijatel hoida ära, avastada ja parandada hankemenetluse käigus ilmnevaid vigu.
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	(28) Liidu riigihangete turgudel on avalik-õiguslikud hankijad hakanud järjest rohkem nõudlust koondama, eesmärgiga saavutada mastaabisäästu, sealhulgas madaldada hindu ja tehingukulusid ning tõhustada ja muuta professionaalsemaks hangete korraldust. Seda saab kas osalevate võrgustiku sektori hankijate arvu või lepingute mahu ja maksumuse koondamisega pikema aja jooksul. Hangete koondamist ja keskseks muutmist tuleb siiski hoolikalt jälgida, et vältida ostujõu ülemäärast koondumist ja konkurentsivastast koostööd ning säilitada läbipaistvus ja konkurents ning väikeste ja keskmise suurusega ettevõtjate turulepääsu võimalused.
	(28) Liidu riigihangete turgudel on avalik-õiguslikud hankijad hakanud järjest rohkem nõudlust koondama, eesmärgiga saavutada mastaabisäästu, sealhulgas madaldada hindu ja tehingukulusid ning tõhustada ja muuta professionaalsemaks hangete korraldust. Seda saab kas osalevate võrgustiku sektori hankijate arvu või lepingute mahu ja maksumuse koondamisega pikema aja jooksul. Hangete koondamist ja keskseks muutmist tuleb siiski hoolikalt jälgida, et vältida ostujõu ülemäärast koondumist ja konkurentsivastast koostööd ning säilitada läbipaistvus ja konkurents ning suurendada väikeste ja keskmise suurusega ettevõtjate turulepääsu võimalusi, julgustades riigihankemenetluste suuremat paindlikkust.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>7</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Põhjendus 34</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(34) Eri liikmesriikide võrgustiku sektori hankijate ühist hankelepingute sõlmimist raskendavad praegu õiguslikud probleemid, eelkõige vastuolud siseriiklike õigusaktide vahel. Vaatamata asjaolule, et direktiiviga 2004/17/EÜ võimaldati kaudselt piiriüleseid ühiseid riigihankeid, on mitme riigi siseriiklikud õigussüsteemid otseselt või kaudselt muutnud piiriülesed ühised riigihanked praktikas õiguslikult ebakindlaks või võimatuks. Eri liikmesriikide võrgustiku sektori hankijad võivad olla huvitatud koostööst ja ühistest hankelepingutest, et siseturu potentsiaali mastaabisäästu ning riski ja kasu jagamise abil maksimaalselt ära kasutada, eelkõige innovatiivsete projektide puhul, mis on seotud suurema riskiga, kui ühel võrgustiku sektori hankijal oleks mõistlik kanda. Seepärast tuleks sätestada piiriüleste ühishangete uued eeskirjad, millega nähakse ette kohaldatav õigus ja mis lihtsustavad võrgustiku sektori hankijate vahelist koostööd kogu ühtsel turul. Lisaks võivad eri liikmesriikide võrgustiku sektori hankijad moodustada siseriikliku või liidu õiguse kohaselt loodavaid ühiseid juriidilisi isikuid. Sellist liiki ühiste hangete jaoks tuleks kindlaks määrata konkreetsed eeskirjad.
	(34) Eri liikmesriikide võrgustiku sektori hankijate ühist hankelepingute sõlmimist raskendavad praegu õiguslikud probleemid, eelkõige vastuolud siseriiklike õigusaktide vahel. Vaatamata asjaolule, et direktiiviga 2004/17/EÜ võimaldati kaudselt piiriüleseid ühiseid riigihankeid, on mitme riigi siseriiklikud õigussüsteemid otseselt või kaudselt muutnud piiriülesed ühised riigihanked praktikas õiguslikult ebakindlaks või võimatuks. Eri liikmesriikide võrgustiku sektori hankijad võivad olla huvitatud koostööst ja ühistest hankelepingutest, et siseturu potentsiaali mastaabisäästu ning riski ja kasu jagamise abil maksimaalselt ära kasutada, eelkõige innovatiivsete projektide puhul, mis on seotud suurema riskiga, kui ühel võrgustiku sektori hankijal oleks mõistlik kanda. Seepärast tuleks sätestada piiriüleste ühishangete uued eeskirjad, millega nähakse ette kohaldatav õigus ja mis lihtsustavad võrgustiku sektori hankijate vahelist koostööd kogu ühtsel turul. Lisaks võivad eri liikmesriikide võrgustiku sektori hankijad moodustada siseriikliku või liidu õiguse kohaselt loodavaid ühiseid juriidilisi isikuid. Sellist liiki ühiste hangete jaoks tuleks kindlaks määrata konkreetsed eeskirjad. Samuti tuleb piiriüleste riigihangete puhul tingimata täpsustada intellektuaalomandi õigusi käsitlevaid aspekte.
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	(43) Lepinguid tuleks sõlmida selliste objektiivsete kriteeriumide alusel, millega tagatakse läbipaistvuse, mittediskrimineerimise ja võrdse kohtlemise põhimõtete järgimine. Kõnealused kriteeriumid peaksid aitama tagada, et pakkumusi hinnatakse toimiva konkurentsi tingimustes, seda ka juhul, kui võrgustiku sektori hankijad vajavad oma vajadustega optimaalselt sobivaid kvaliteetseid ehitustöid, asju ja teenuseid. Sellest tulenevalt tuleks võrgustiku sektori hankijatel lubada pakkumuste hindamise kriteeriumina kasutada kas „majanduslikult soodsaimat pakkumust” või „madalaimat maksumust”, arvestades et viimasel juhul on neil vabadus kehtestada piisavad kvaliteedistandardid, kasutades tehnilisi kirjeldusi või lepingu täitmise tingimusi.
	(43) Lepinguid tuleks sõlmida selliste objektiivsete kriteeriumide alusel, millega tagatakse läbipaistvuse, mittediskrimineerimise ja võrdse kohtlemise põhimõtete järgimine. Kõnealused kriteeriumid peaksid aitama tagada, et pakkumusi hinnatakse toimiva konkurentsi tingimustes, samal ajal tagades, et hankijad võivad samuti vajada oma vajadustega optimaalselt sobivaid kvaliteetseid ehitustöid, asju ja teenuseid, juhul, kui need on lepingu põhisisuga seotud. Sellest tulenevalt tuleks võrgustiku sektori hankijatel lubada pakkumuste hindamise kriteeriumina kasutada eelistatavalt „majanduslikult, sotsiaalselt ja keskkonnaalaselt soodsaimat pakkumust“, arvestades kulutõhususe põhimõtet ja asjakohast kvaliteeti.
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	(44) Kui võrgustiku sektori hankijad otsustavad sõlmida lepingu majanduslikult soodsaima pakkumuse alusel, peaksid nad kindlaks määrama pakkumuste hindamise kriteeriumid, mille alusel otsustatakse, milline pakkumus on majanduslikult soodsaim. Nende kriteeriumide kindlaksmääramine sõltub lepingu esemest, sest need peavad lubama hinnata iga pakkumuse täitmise taset lepingu eseme seisukohast, nagu see on määratletud tehnilistes kirjeldustes, ning mõõta iga pakkumuse puhul, kui soodne see majanduslikult on. Peale selle ei tuleks valitud hindamiskriteeriumidega anda võrgustiku sektori hankijale piiramatut valikuvabadust ning nendega tuleks tagada tegeliku konkurentsi võimaldamine ja kriteeriumidega peaksid kaasnema nõuded, mis lubavad pakkujate esitatud teavet tegelikkuses kontrollida.
	(44) Kui võrgustiku sektori hankijad sõlmivad lepingu majanduslikult soodsaima pakkumuse alusel, peaksid nad kindlaks määrama pakkumuste hindamise kriteeriumid, mille alusel otsustatakse, milline pakkumus on majanduslikult soodsaim. Nende kriteeriumide kindlaksmääramine sõltub lepingu esemest, sest need peavad lubama hinnata iga pakkumuse täitmise taset lepingu eseme seisukohast, nagu see on määratletud tehnilistes kirjeldustes, ning mõõta iga pakkumuse puhul, kui soodne see majanduslikult on. Peale selle ei tuleks valitud hindamiskriteeriumidega anda võrgustiku sektori hankijale piiramatut valikuvabadust ning nendega tuleks tagada tegeliku konkurentsi võimaldamine ja kriteeriumidega peaksid kaasnema nõuded, mis lubavad pakkujate esitatud teavet tegelikkuses kontrollida.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>10</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Põhjendus 57</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(57) Hindamine on näidanud, et liikmesriigid ei jälgi pidevalt ja süstemaatiliselt riigihanke-eeskirjade rakendamist ja toimimist. See mõjutab negatiivselt kõnealuste direktiivide sätete korrektset rakendamist, mis põhjustab suuri kulusid ja palju ebakindlust. Mitu liikmesriiki on määranud riigihankeküsimustega tegeleva riikliku keskasutuse, kuid sellistele asutustele anud ülesanded on liikmesriigiti väga erinevad. Selgemad, järjepidevamad ja autoriteetsemad jälgimis- ja kontrollimehhanismid aitaksid paremini mõista riigihanke-eeskirjade toimimist, parandaksid ettevõtjate ja võrgustiku sektori hankijate õiguskindlust ning aitaksid luua võrdseid võimalusi. Sellised mehhanismid võiksid aidata probleeme kindlaks teha ja varakult lahendada, eriti seoses liidu kaasrahastatavate projektidega, ning tuvastada struktuurseid puudusi. Riigihankepoliitika järjepidevaks rakendamiseks, järelevalveks ja jälgimiseks ning riigihankepoliitika tulemuste süstemaatiliseks hindamiseks kogu liidus on eriti oluline kõnealuste mehhanismide tegevuse kooskõlastamine.

	(57) Hindamine on näidanud, et liikmesriigid ei edenda ega jälgi pidevalt ja süstemaatiliselt riigihanke-eeskirjade rakendamist ja toimimist. See mõjutab negatiivselt kõnealuste direktiivide sätete korrektset rakendamist, mis põhjustab suuri kulusid ja palju ebakindlust. Mitu liikmesriiki on määranud riigihankeküsimustega tegeleva riikliku keskasutuse, kuid sellistele asutustele antud ülesanded on liikmesriigiti väga erinevad. Selgemad, järjepidevamad ja autoriteetsemad teavitus-, jälgimis- ja kontrollimehhanismid aitaksid paremini mõista riigihanke-eeskirjade toimimist, parandaksid ettevõtjate ja avaliku sektori hankijate õiguskindlust ning aitaksid luua võrdseid võimalusi. Sellised mehhanismid võiksid aidata probleeme ennetada, kindlaks teha ja varakult lahendada, eriti liidu kaasrahastatavate projektide puhul, ning tuvastada struktuurseid puudusi. Riigihankepoliitika järjepidevaks rakendamiseks, järelevalveks ja jälgimiseks ning selle tulemuste süstemaatiliseks hindamiseks kogu liidus on äärmiselt oluline kõnealuste mehhanismide tegevuse kooskõlastamine.


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>11</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Põhjendus 59</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(59) Kõigil võrgustiku sektori hankijatel ei pruugi olla piisavalt sisemisi eksperditeadmisi majanduslikult või tehniliselt keerukate lepingute käsitlemiseks. Seda silmas pidades oleks jälgimis- ja järelevalvetegevust otstarbekas täiendada professionaalse abiga. Seda eesmärki saab saavutada teabejagamisvahenditega, mis pakuvad võrgustiku sektori hankijatele tehnilist abi (teadmiskeskused); samas vajaks ettevõtjad, eelkõige VKEd, ka haldusabi, eelkõige juhul, kui nad osalevad piiriülestes hankemenetlustes.
	(59) Kõigil võrgustiku sektori hankijatel ja eelkõige kohalikel omavalitsustel ei pruugi olla piisavalt sisemisi eksperditeadmisi majanduslikult või tehniliselt keerukate lepingute käsitlemiseks. Seda silmas pidades moodustab professionaalne abi otstarbeka täienduse jälgimis- ja järelevalvetegevusele. Seda eesmärki saab saavutada teabejagamisvahenditega, mis pakuvad võrgustiku sektori hankijatele tehnilist abi (teadmiskeskused); samas vajaks ettevõtjad ja eelkõige VKEd, ka haldusabi, eelkõige juhul, kui nad osalevad piiriülestes hankemenetlustes.


<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Eriti oluline on suurendada VKEde rolli riigihangete valdkonnas.

</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>12</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Põhjendus 60</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(60) Jälgimis-, järelevalve- ja tugistruktuurid või –mehhanismid on liikmesriigi tasandil juba olemas ja muidugi saab neid kasutada riigihangete jälgimise, rakendamise ja kontrollimise tagamiseks ning selleks, et pakkuda võrgustiku sektori hankijatele ja ettevõtjatele vajalikku tuge.
	(60) Jälgimis-, järelevalve- ja tugistruktuurid või –mehhanismid on liikmesriigi tasandil juba olemas ja muidugi saab neid kasutada riigihangete jälgimise, rakendamise ja kontrollimise tagamiseks ning selleks, et pakkuda võrgustiku sektori hankijatele, eeskätt kohalikele ja piirkondlikele omavalitsustele, ning ettevõtjatele, eelkõige väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele riigihanke kõikides etappides vajalikku tuge.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>13</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Põhjendus 61 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	(61 a) Kõnealuse direktiivi ülevõtmise viis on ülimalt suure tähtsusega nii lihtsustamiseks tehtavate jõupingutuste seisukohast kui ka ühtse lähenemisviisi tagamiseks ELi riigihanke-eeskirjade tõlgendamisele ja rakendamisele, panustades sel moel nii avaliku sektori hankijatele – eriti piirkondlikul tasandil – kui ka VKEdele vajalikku õiguskindlusesse. Komisjon ja liikmesriigid peaksid seetõttu tagama, et kõnealuse direktiivi ülevõtmisel pööratakse tähelepanu ka suurele mõjule, mida riigihankeid käsitlevad riiklikud õigusaktid avaldavad seoses juurdepääsuga Euroopa Liidu vahenditele. Seetõttu on äärmiselt oluline, et liikmesriigid väldiksid nii palju kui võimalik mis tahes killustatust eeskirjade tõlgendamisel ja rakendamisel, panustades samal ajal riigi tasandil ka menetluste lihtsustamisse.


<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Tuleb tagada, et ülevõtmisel ei takistata lihtsustamiseks ja ühtlustamiseks tehtavaid jõupingutusi, eesmärgiga vältida eeskirjade liidusisest killustatust, mis mõjutaks eelkõige piirkondliku ja kohaliku tasandi VKEsid ja väiksemaid avaliku sektori hankijaid.

</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>14</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Põhjendus 61 b (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	(61 b) Lisaks peaksid komisjon ja liikmesriigid korraldama piirkondlikele ja kohalikele asutustele ning VKEdele suunatud koolitusi, konsultatsioone ja teadlikkuse tõstmise kampaaniaid ning kaasama ka teisi sidusrühmi, et tagada teadlik riigihangetes osalemine ja vähendada vigade esinemist ning et kohalike ja piirkondlike asutuste hankijad omandaksid vajalikud eriteadmised uuendustegevust soodustavate riigihangete korraldamiseks.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>15</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 2 – lõik 1 – punkt 4 – alapunkt a</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(a) see on moodustatud eesmärgiga rahuldada või mis rahuldab vajadusi üldistes huvides ning millel ei ole tööstuslikku ega ärilist iseloomu; kui tal on äriline iseloom, püüab asutus, mis tegutseb tavapärastes turutingimustes, teenida kasumit ja kannab oma tegevusega seotud kahju ning tema eesmärk ei ole rahuldada vajadusi üldistes huvides ilma tööstusliku või ärilise iseloomuta;
	(a) see on moodustatud eesmärgiga rahuldada või mis rahuldab vajadusi üldistes huvides ning millel ei ole tööstuslikku ega ärilist iseloomu;


<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Tagasipöördumine definitsiooni juurde, mis on esitatud direktiivi 2004/17/EÜ artikli 2 lõike 1 punktis a; see on heaks kiidetud ja aitab vältida õiguskindlusetust.

</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>16</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 12 – lõik 1 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	Piirmäärade väärtust kohandatakse iga-aastaselt vastavalt muutustele Euroopa Majanduspiirkonna harmoneeritud tarbijahinnaindeksis.


<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Kindel piirmäärade väärtus ei kajasta pidevaid muutusi tegelikus ostujõus. Kohane oleks siduda ja kohandada piirmäärad hästitoimiva indeksiga.

</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>17</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 14 – lõige 1 – lõik 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Komisjon kontrollib iga kahe aasta tagant alates 30. juunist 2014, kas artikli 12 punktides a ja b kehtestatud piirmäärad vastavad WTO riigihankelepingus sätestatud piirmääradele, ja muudab neid vajaduse korral.
	Komisjon kontrollib iga kahe aasta tagant alates 30. juunist 2014, kas artikli 12 punktides a ja b kehtestatud piirmäärad vastavad WTO riigihankelepingus sätestatud piirmääradele, ja muudab neid vajaduse korral ning pärast konsulteerimist liikmesriikidega piirmäärade kohaldamise üle teatavate sektorite ja lepinguliikide puhul.


<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Enne piirmäärade läbivaatamist teatavates sektorites ja lepinguliikides tuleks liikmesriikidega nõu pidada.

</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>18</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 19 – lõik 1 – punkt b</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(b) vahekohtu- ja lepitamisteenuseid;
	(b) vahekohtu- ja lepitamisteenuseid, sealhulgas vaidluste lahendamise teenuseid;


<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
„Vaidluste lahendamise teenused” on Maailmapanga vastu võetud eriomane lepitamisteenus, mis on seotud rahvusvaheliste FIDICi lepingutingimuste kasutamisega ehitus- ja inseneritöödel.

</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>19</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 19 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	Artikkel 19 a

	
	Ainuõiguse alusel sõlmitavad teenuste hankelepingud

	
	Käesolevat direktiivi ei kohaldata teenuste hankelepingute suhtes, mis sõlmitakse ettevõtjaga, kes on ise telliv asutus artikli 2 lõike 1 mõistes, või tellivate asutuste ühendusega ainuõiguse alusel, mis on neile antud asutamislepingule vastava avaldatud ja kehtiva seaduse, määruse või haldussättega.


<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Tuuakse uuesti sisse kehtiva direktiivi 2004/17/EÜ artikkel 25. See artikkel on oluline üldise majandushuvi teenuste toimimiseks. Sellega jäetakse välja teenuste hankelepingud, mis põhinevad ainuõigusel vastavalt aluslepinguga kooskõlas olevatele õigus- või haldusnormidele. Euroopa Kohus on seda sätet kohaldanud kohtuasjas C-360/96.

</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>20</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 21 – lõige 1 – punkt b</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(b) vähemalt 90 % asjaomase juriidilise isiku tegevusest toimub kontrolliva avaliku sektori hankija või sama avaliku sektori hankija kontrollitavate muude juriidiliste isikute alluvuses;
	(b) asjaomase juriidilise isiku tegevus toimub täies ulatuses kontrolliva avaliku sektori hankija või sama avaliku sektori hankija kontrollitavate muude juriidiliste isikute alluvuses või seoses üldhuviteenuste osutamisega;


<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Üldhuviteenuste osutamine ei ole kasumile orienteeritud, vaid on suunatud kodanike vajaduste rahuldamisele. Seetõttu tuleb tegevust üldhuviteenuste valdkonnas arvesse võtta.

</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>21</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 21 – lõige 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	2. Lõiget 1 kohaldatakse ka siis, kui avaliku sektori hankijast kontrollitav üksus sõlmib lepingu teda kontrolliva üksusega või muu juriidilise isikuga, keda kontrollib kõnealune avaliku sektori hankija, tingimusel et sellel juriidilisel isikul, kellega sõlmitakse riigihankeleping, puudub erasektori osalus.
	2. Lõiget 1 kohaldatakse ka siis, kui avaliku sektori hankijast kontrollitav üksus sõlmib lepingu teda kontrolliva üksusega või üksustega või muu juriidilise isikuga, keda kontrollib kõnealune avaliku sektori hankija, tingimusel et sellel juriidilisel isikul, kellega sõlmitakse riigihankeleping, puudub erasektori osalus.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>22</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 21 – lõige 3 – lõik 1 – punkt b</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(b) vähemalt 90 % asjaomase juriidilise isiku tegevusest toimub kontrollivate avaliku sektori hankijate või samade avaliku sektori hankijate kontrollitavate muude juriidiliste isikute alluvuses;
	(b) vähemalt 80 % asjaomase juriidilise isiku tegevusest, mis on seotud lepingu esemega, toimub kontrolliva avaliku sektori hankija või sama avaliku sektori hankija kontrollitavate muude juriidiliste isikute alluvuses;


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>23</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 21 – lõige 3 – lõik 2 – punkt a</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(a) kontrollitava juriidilise isiku otsuseid tegevad organid koosnevad osalevate avaliku sektori hankijate esindajatest;
	(a) kontrollitava juriidilise isiku otsuseid tegevad organid koosnevad osalevate avaliku sektori hankijate esindajatest, sealjuures võivad avaliku sektori hankijad määrata ainult ühiseid esindajaid;


<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Ühiste esindajate määramine on levinud praktika. Pole mingit põhjust keelata sellist tõhusat vastastikku kokkulepitud koostöö meetodit.

</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>24</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 21 – lõige 4 – punkt a</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(a) kokkulepe põhineb osalevate avaliku sektori hankijate lojaalsel koostööl, mille eesmärk on täita ühiselt avalike teenustega seotud ülesandeid ning mis hõlmab lepingupoolte vastastikuseid õigusi ja kohustusi;
	(a) partnerluse eesmärk on kõigile asjaomastele avaliku sektori asutustele ülesandeks tehtud avaliku teenuse osutamine või abiülesande täitmine, mis on vajalik kõigile avaliku sektori asutustele ülesandeks tehtud avaliku teenuse osutamiseks;


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>25</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 21 – lõige 4 – punkt b</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(b) kokkuleppes juhindutakse üksnes avaliku huviga seotud kaalutlustest;
	välja jäetud


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>26</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 21 – lõige 4 – punkt c</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(c) osalevad avaliku sektori hankijad ei tegutse avatud turul suuremal määral kui 10 % kokkuleppe seisukohast oluliste tegevuste käibest;
	(c) osalevad avaliku sektori asutused ei tegutse avatud turul suuremal määral kui 20% kokkuleppe esemeks olevate tegevuste käibest;


<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
See täpsustus on vajalik, et mitte anda põhjust juriidilisteks vaidlusteks.

</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>27</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 21 – lõige 5 – lõik 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Lõigetes 1–4 sätestatud erandid kaotavad kehtivuse alates hetkest, mil tekib erasektori osalus, kusjuures kehtivate lepingute suhtes tuleb korraldada hange tavapäraste hankemenetluste alusel.
	Lõigetes 1−4 sätestatud erandid kaotavad kehtivuse alates hetkest, mil tekib erasektori osalus, kusjuures kehtivate lepingute suhtes tuleb korraldada hange tavapäraste hankemenetluste alusel, välja arvatud juhul, kui erasektori osalus oli esialgse lepingu sõlmimise ajal õiguslikult jõustatud.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>28</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 29 – pealkiri</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Hankepõhimõtted
	Hanke eesmärk ja põhimõtted


<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Mõned liikmesriigid märkisid, et tuleks lisada viide direktiivi eesmärgile.

</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>29</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 29 – lõik 2 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	Käesoleva direktiivi eesmärk on tagada avaliku sektori raha tõhus kasutamine, edendada kvaliteetseid hankeid, tugevdada konkurentsi ja riigihangete turgude toimimist ning tagada ettevõtetele ja muudele pakkujatele võrdsed võimalused osaleda riigihangete võistupakkumistel asjade, teenuste ja ehitustööde riigihankelepingute pakkumustega.


<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Mõned liikmesriigid märkisid, et tuleks lisada viide direktiivi eesmärgile.

</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>30</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 30 – lõige 2 – lõik 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Võrgustiku sektori hankijad võivad kehtestada mis tahes eritingimusi, mis hõlmavad lepingu täitmist rühma poolt, kui kõnealuseid tingimusi on võimalik objektiivselt põhjendada ning need on proportsionaalsed. Kõnealuste tingimuste kohaselt võib olla nõutav, et rühm võtaks teatava juriidilise vormi, kui temaga leping sõlmitakse, kuivõrd seda muudatust on vaja lepingu nõuetekohaseks täitmiseks.
	Võrgustiku sektori hankijad võivad kehtestada mis tahes eritingimusi, mis hõlmavad lepingu täitmist rühma poolt, kui kõnealuseid tingimusi on võimalik objektiivselt põhjendada ning need on proportsionaalsed. Kõnealuste tingimuste kohaselt võib olla nõutav, et rühm võtaks teatava juriidilise vormi, kui temaga leping sõlmitakse, sellisel juhul ja sellisel määral, kui see muudatus on vältimatu lepingu nõuetekohaseks täitmiseks.


<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Kõnealust nõuet tuleks piirata nii palju kui võimalik, et vältida ettevõtjate ja eriti VKEde asjatut koormamist.

</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>31</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 31 – lõik 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Liikmesriigid võivad jätta hankelepingute sõlmimise menetluses osalemise õiguse kaitstud töökohtadele ja ettevõtjatele, kelle peamine eesmärk on puudega või ebasoodsas olukorras olevate töötajate ametialane lõimimine, või sätestada selliste lepingute täitmise kaitstud töökohtade programmi raames, tingimusel et üle 30 % kõnealuste töökohtade, ettevõtjate või programmide töötajatest on puudega isikud.
	Liikmesriigid võivad jätta hankelepingute sõlmimise menetluses osalemise õiguse:

	
	a) kaitstud töökohtadele või sätestada selliste lepingute täitmise kaitstud töökohtade programmi raames, tingimusel et enamik asjaomastest töötajatest on puudega inimesed, kes oma puude iseloomu või tõsiduse tõttu ei saa tavatingimustega töökohtadel töötada või tavapärasel turul kergesti tööd leida;

	
	b) sotsiaalettevõtetele või programmidele, mille peamiseks eesmärgiks on ebasoodsas olukorras olevate töötajate sotsiaalne ja kutsealane integreerimine, juhul kui üle 30% kõnealuste ettevõtete või programmide töötajatest on puudega ja/või ebasoodsas olukorras isikud. Ebasoodsas olukorras olevad isikud on muu hulgas järgmised: töötud, eriti raskesti lõimuvad isikud, tõrjutusest ohustatud isikud, haavatavate rühmade liikmed ning ebasoodsas olukorras olevate vähemuste liikmed.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>32</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 32 – lõige 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	2. Kui käesoleva direktiivi või teabele juurdepääsu käsitlevate siseriiklike õigusaktidega ei ole teisiti ette nähtud ning ilma et see piiraks kohustusi seoses sõlmitud lepingutest teavitamisega ning taotlejatele ja pakkujatele käesoleva direktiivi artiklite 64 ja 69 kohase teabe andmisega, ei avalikusta võrgustiku sektori hankija talle ettevõtja poolt edastatud konfidentsiaalsena märgitud teavet, sh tehnika- või ärialaseid saladusi ja pakkumuste konfidentsiaalseid aspekte.
	2. Kui käesoleva direktiivi või teabele juurdepääsu käsitlevate siseriiklike õigusaktidega ei ole teisiti ette nähtud ning ilma et see piiraks kohustusi seoses sõlmitud lepingutest teavitamisega ning taotlejatele ja pakkujatele käesoleva direktiivi artiklite 64 ja 69 kohase teabe andmisega, ei avalikusta võrgustiku sektori hankija talle ettevõtja poolt edastatud mis tahes teavet, konfidentsiaalsena märgitud või mitte, sh tehnika- või ärialaseid saladusi ja pakkumuste konfidentsiaalseid aspekte, välja arvatud juhul, kui see on käesoleva direktiivi või kohaldatava riigisisese õiguse eesmärgi saavutamiseks hädavajalik.


<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Ettevõtjate, ja eriti VKEde jaoks on oluline, et ei avalikustata mingisugust teavet, välja arvatud juhul, kui teisiti talitamiseks on olemas õiguslik põhjus.

</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>33</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 40 – lõige 1 – lõik 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Pakkumuste laekumise miinimumtähtaeg on 40 päeva alates hanketeate saatmise kuupäevast.
	Pakkumuste laekumise miinimumtähtaeg on 52 päeva alates hanketeate saatmise kuupäevast.


<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Praktikas on uued tähtajad liiga lühikesed – eriti VKEdele – ning see võib konkurentsi piirata.

</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>34</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 41 – lõige 1 – lõik 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Osalemistaotluste laekumise miinimumtähtaeg on üldiselt vähemalt 30 päeva alates kuupäevast, mil saadeti hanketeade või huvi kinnitamise ettepanek ning see ei ole mitte mingil juhul lühem kui 15 päeva.
	Osalemistaotluste laekumise miinimumtähtaeg on üldiselt vähemalt 37 päeva alates kuupäevast, mil saadeti hanketeade või huvi kinnitamise ettepanek ning see ei ole mitte mingil juhul lühem kui 15 päeva.


<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Praktikas on uued tähtajad liiga lühikesed – eriti VKEdele – ning see võib konkurentsi piirata.

</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>35</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 41 – lõige 2 – lõik 3</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Kui pakkumuste laekumise tähtaja suhtes kokkuleppele jõudmine ei ole võimalik, määrab võrgustiku sektori hankija tähtaja, mis on igal juhul vähemalt 10 päeva alates pakkumuse esitamise ettepaneku kuupäevast.
	Kui pakkumuste laekumise tähtaja suhtes kokkuleppele jõudmine ei ole võimalik, määrab võrgustiku sektori hankija tähtaja, mis on igal juhul vähemalt 20 päeva alates pakkumuse esitamise ettepaneku kuupäevast.


<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Praktikas on uued tähtajad liiga lühikesed – eriti VKEdele – ning see võib konkurentsi piirata.

</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>36</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 42 – lõige 1 – lõik 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Osalemistaotluste laekumise miinimumtähtaeg on üldiselt vähemalt 30 päeva alates kuupäevast, mil saadeti hanketeade või huvi kinnitamise ettepanek, kui hanke väljakuulutamiseks kasutati perioodilist eelteadet, ning see ei ole mitte mingil juhul lühem kui 15 päeva.
	Osalemistaotluste laekumise miinimumtähtaeg on üldiselt vähemalt 37 päeva alates kuupäevast, mil saadeti hanketeade või huvi kinnitamise ettepanek, kui hanke väljakuulutamiseks kasutati perioodilist eelteadet, ning see ei ole mitte mingil juhul lühem kui 15 päeva.


<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Praktikas on uued tähtajad liiga lühikesed – eriti VKEdele – ning see võib konkurentsi piirata.

</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>37</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 42 – lõige 2 – lõik 3</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Kui pakkumuste laekumise tähtaja suhtes kokkuleppele jõudmine ei ole võimalik, määrab võrgustiku sektori hankija tähtaja, mis on igal juhul vähemalt 10 päeva alates pakkumuse esitamise ettepaneku kuupäevast.
	Kui pakkumuste laekumise tähtaja suhtes kokkuleppele jõudmine ei ole võimalik, määrab võrgustiku sektori hankija tähtaja, mis on igal juhul vähemalt 20 päeva alates pakkumuse esitamise ettepaneku kuupäevast.


<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Praktikas on uued tähtajad liiga lühikesed – eriti VKEdele – ning see võib konkurentsi piirata.

</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>38</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 44 – lõik 4</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Käesoleva artikli lõike 1 punkti g kohaldamisel märgitakse põhiprojektis võimalike täiendavate ehitustööde või teenuste ulatus ning nende suhtes sõlmitava lepingu tingimused. Niipea kui esialgse projekti kohta on hankemenetlus välja kuulutatud, tuleb teatada, et võidakse kasutada seda menetlust ning et võrgustiku sektori hankijad peavad artiklite 12 ja 13 kohaldamisel arvesse võtma järgnevate ehitustööde või teenuste hinnangulist kogumaksumust.
	välja jäetud


<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Võimalikele täiendavatele ehitustöödele või teenustele põhiprojektis viidatakse vahendi „Valik” kaudu. Seetõttu on täiendav deklaratsioon ülearune.

</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>39</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 45 – lõige 1 – lõik 3</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Raamlepingu kehtivusaeg ei tohi ületada nelja aastat, välja arvatud nõuetekohaselt põhjendatud erandjuhtudel, mis on eelkõige seotud raamlepingu esemega.
	Raamleping ei tohi ületada kehtivusaega, mis on kehtestatud liikmesriikide riigisiseste sätetega. Raamlepingu kehtivusaeg hooldamise osas sõltub ehitustöö või asjade olelusringist.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>40</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 47 – lõige 1 – lõik 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Võrgustiku sektori hankijad võivad kasutada elektroonilisi oksjoneid, mis põhinevad uute hindade, allapoole korrigeeritud hindade ja/või pakkumuste teatavate osadega seotud uue väärtuse esitamisel.
	Võrgustiku sektori hankijad võivad ainult standardteenuste ja –asjade puhul kasutada elektroonilisi oksjoneid, mis põhinevad uute hindade, allapoole korrigeeritud hindade ja/või pakkumuste teatavate osadega seotud uue väärtuse esitamisel. Elektrooniliste oksjonite objekt ei tohi olla teenuste ja ehitustööde hankelepingud, mille sisuks on intellektuaalomand, näiteks ehitustööde projekteerimine.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>41</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 52 – lõige 5 – lõik 1 – sissejuhatav osa</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Kui puudub kokkulepe riigihankeid käsitleva kohaldatava õiguse kohta, määratakse lepingu sõlmimist reguleeriv siseriiklik õigus kindlaks järgmiste eeskirjade järgi:
	Kui puudub lõike 3 kohane kokkulepe riigihankeid käsitleva kohaldatava õiguse kohta, määratakse lepingu sõlmimist reguleeriv siseriiklik õigus kindlaks järgmiste eeskirjade järgi:


<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Nagu lõikes 6, peaks ka siin täpsustama konkreetset kokkuleppe puudumise olukorda, mille suhtes käesolevat lõiget kohaldatakse.

</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>42</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 53 – lõige 2 – lõik 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Sellised meetmed hõlmavad teiste taotlejate ja pakkujate teavitamist mis tahes asjakohasest teabest, mida on vahetatud seoses sellise taotleja või pakkuja hankemenetluses ettevalmistamises osalemisega või selle tulemusena, ning pakkumuste laekumise jaoks asjakohaste tähtaegade kehtestamist. Kõnealune taotleja või pakkuja jäetakse menetlusest kõrvale üksnes siis, kui puuduvad muud vahendid, millega tagatakse võrdse kohtlemise põhimõtte järgimine.
	Sellised meetmed hõlmavad teiste taotlejate ja pakkujate teavitamist mis tahes asjakohasest teabest, mida on vahetatud seoses sellise taotleja või pakkuja hankemenetluses ettevalmistamises osalemisega või selle tulemusena, ning pakkumuste laekumise jaoks asjakohaste tähtaegade kehtestamist. Kõnealune taotleja või pakkuja jäetakse menetlusest kõrvale üksnes siis, kui avaliku sektori hankija tõendab, et puuduvad muud vahendid, millega tagatakse võrdse kohtlemise põhimõtte järgimine.


<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
To the legitimate mean of allowing companies that are involved with regards to a decision of exclusion founded on the risk of competition distortion, to be heard; the last subparagraph of point 2 reverses the burden of proof so that it falls on the company in question. Indeed in order to challenge a decision to exclude, the company must "prove" that its participation does not distort competition. In the absence of relevant proof, the decision to exclude will then be legitimised. In fact, it is up to the contracting authority, upon its intention to announce the exclusion of a company, to supply proof that the participation of such company would distort competition. The company in question should be able to challenge such a decision, provided that the inverted proof, that its participation would not distort competition, cannot fall under its responsibility.

</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>43</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 54 – lõige 1 – lõik 3</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Tehnilistes kirjeldustes täpsustatakse ka see, kas nõutakse intellektuaalomandi õiguste üleandmist.
	Tehnilistes kirjeldustes täpsustatakse ka see, kas nõutakse intellektuaalomandi õiguste üleandmist ja kui nõutakse, siis nimetatud õiguste omandamise hüvitamise tingimused.


<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Promoting the innovation of companies relies on the confidence of the operators towards the internal market, and in particular when it comes to protecting their property rights. In order to ensure a perfect coherence between the European regulation ensuring the protection of intellectual property rights, such as the Directive 2004/48/EC of 29 April 2009 on measures and procedures on the reinforcement of intellectual property rights and the " public procurement" directives, it is important to underline that the acquisition of intellectual property rights must be based on the remuneration of the right holder.

</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>44</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 61 – lõige 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	1. Võrgustiku sektori hankijad võivad kavandatavast hankest teavitamiseks avaldada perioodilise eelteate pärast eelarveaasta algust nii pea kui võimalik. Sellised teated sisaldavad VI lisa A osa I jao kohast teavet. Teated avaldab kas komisjon või võrgustiku sektori hankijad oma IX lisa punkti 2 alapunkti b kohases hankijaprofiilis. Kui võrgustiku sektori hankijad avaldavad kõnealuse teate oma hankijaprofiilis, saadavad nad teate hankija profiilis perioodilise eelteate avaldamise kohta kooskõlas IX lisa punktiga 3.
	1. Võrgustiku sektori hankijad avaldavad kavandatavast hankest teavitamiseks perioodilise eelteate pärast eelarveaasta algust nii pea kui võimalik. Sellised teated sisaldavad VI lisa A osa I jao kohast teavet. Teated avaldab kas komisjon või võrgustiku sektori hankijad oma IX lisa punkti 2 alapunkti b kohases hankijaprofiilis. Kui võrgustiku sektori hankijad avaldavad kõnealuse teate oma hankijaprofiilis, saadavad nad teate hankija profiilis perioodilise eelteate avaldamise kohta kooskõlas IX lisa punktiga 3.


<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Eelteadete avaldamine peaks läbipaistvuse ja ettevõtjatele – eriti VKEdele – täieliku teabe andmise huvides olema kohustuslik, võimaldades neil aegsasti pakkumused ette valmistada.

</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>45</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 70 – lõige 5</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	5. Võrgustiku sektori hankijad võivad otsustada mitte sõlmida lepingut pakkujaga, kes esitas parima pakkumuse, kui nad on kindlaks teinud, et kõnealune pakkumus ei vasta vähemalt samaväärselt kohustustele, mis on kehtestatud liidu sotsiaal-, töö- või keskkonnaõiguse valdkonnas või rahvusvahelise sotsiaal- ja tööõiguse sätetega, mis on loetletud XIV lisas.
	5. Võrgustiku sektori hankijad võivad otsustada mitte sõlmida lepingut pakkujaga, kes esitas parima pakkumuse, kui kõnealune pakkumus ei vasta kohustustele, mis on kehtestatud liidu või liikmesriigi sotsiaal-, töö- või keskkonnaõiguse valdkonna õigusaktidega, määrustega ja muude siduvate sätetega, või kollektiivlepingutega, mida kohaldatakse ehitustööde teostamise, teenuste ja asjade pakkumise asukohas, või rahvusvahelise sotsiaal- ja tööõiguse sätetega, mis on loetletud XIV lisas.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>46</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 76 – lõige 1 – lõik 1 – sissejuhatav osa</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Ilma et see piiraks teatavate teenuste eest tasu võtmist käsitlevate siseriiklike õigusnormide kohaldamist, tuginevad võrgustiku sektori hankijad pakkumuste hindamisel ühele järgmisele kriteeriumile:
	Ilma et see piiraks teatavate teenuste eest tasu võtmist käsitlevate siseriiklike õigusnormide kohaldamist, tuginevad võrgustiku sektori hankijad pakkumuste hindamisel:


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>47</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 76 – lõige 1 – lõik 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	1. Ilma et see piiraks teatavate teenuste eest tasu võtmist käsitlevate siseriiklike õigusnormide kohaldamist, tuginevad võrgustiku sektori hankijad pakkumuste hindamisel ühele järgmisele kriteeriumile:
	1. Ilma et see piiraks teatavate teenuste eest tasu võtmist käsitlevate siseriiklike õigusnormide kohaldamist, tuginevad avaliku sektori hankijad pakkumuste hindamisel:

	a) majanduslikult soodsaim pakkumus;
	a) majanduslikult, sotsiaalselt ja keskkonna seisukohast soodsaim pakkumus;

	b) madalaim maksumus.
	b) madalaim maksumus.

	
	Punktis a osutatud kriteerium on punktis b osutatud kriteeriumi suhtes ülimuslik;


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>48</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 76 – lõige 2 – lõik 2 – punkt a</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(a) kvaliteet, sh tehniline väärtus, esteetilised ja funktsionaalsed omadused, ligipääsetavus, kõiki kasutajaid arvestav projekt, keskkonnanäitajad ja innovatiivne olemus;
	(a) kvaliteet, sh tehniline väärtus, esteetilised ja funktsionaalsed omadused, ligipääsetavus, kõiki kasutajaid arvestav projekt, keskkonna- ja sotsiaalnäitajad, panus jätkusuutlikku majanduskasvu ja tööhõivesse ning innovatiivne olemus;


<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Selleks et tulemuslikumalt jätkusuutlikku majanduskasvu panustada, tuleks kaasata ka tulemuslikumad sotsiaalsed kriteeriumid strateegia „Euroopa 2020” vaimus.

</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>49</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 76 – lõige 3</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	3. Liikmesriigid võivad ette näha, et teatavat liiki lepingute sõlmimisel lähtutakse majanduslikult soodsaimast pakkumusest, nagu on märgitud lõike 1 punktis a ja lõikes 2.
	3. Liikmesriigid võivad ette näha, et teatavat liiki lepingute sõlmimisel lähtutakse majanduslikult soodsaimast pakkumusest ning arvestades kulutõhususe põhimõtet ja asjakohast kvaliteeti, vastavalt lõigetes 1 ja 2 sätestatud korrale.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>50</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 76 – lõige 5 – lõik 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Lõike 1 punktis a osutatud juhul märgib võrgustiku sektori hankija suhtelise osakaalu, mille ta omistab igale valitud kriteeriumile majanduslikult soodsaima pakkumuse kindlakstegemisel.
	Lõikes 1 osutatud juhul märgib võrgustiku sektori hankija suhtelise osakaalu, mille ta omistab igale valitud kriteeriumile majanduslikult soodsaima pakkumuse kindlakstegemisel.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>51</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 79 – lõige 3 – punkt b</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(b) valitud tehnilised lahendused või erandlikult soodsad tingimused, mida pakkuja saab kasutada asjade tarnimisel, teenuste osutamisel või ehitustööde tegemisel;
	(b) valitud tehnilised lahendused ja/või erandlikult soodsad tingimused, mida pakkuja saab kasutada asjade tarnimisel, teenuste osutamisel või ehitustööde tegemisel;


<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Kehtiva direktiivi sõnastuse taastamine.

</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>52</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 81 – lõige 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	2. Liikmesriigid võivad allhankija taotluse korral ja kui lepingu olemus seda lubab, ette näha, et võrgustiku sektori hankija kannab põhitöövõtjale osutatavate teenuste, tarnitavate asjade või teostatavate ehitustööde eest tasumisele kuuluvad maksed üle otse alltöövõtjale. Sel juhul kehtestavad liikmesriigid asjakohased mehhanismid, mis võimaldavad põhitöövõtjal vaidlustada alusetud maksed. Kõnealust makseviisi hõlmav kord nähakse ette hankedokumentides.
	2. Liikmesriigid võivad allhankija taotluse korral ja kui lepingu olemus seda lubab, ette näha, et võrgustiku sektori hankija kannab põhitöövõtjale osutatavate teenuste, tarnitavate asjade või teostatavate ehitustööde eest tasumisele kuuluvad maksed üle otse alltöövõtjale. Sel juhul kehtestavad liikmesriigid asjakohased mehhanismid, mis võimaldavad põhitöövõtjal vaidlustada tagantjärele alusetud maksed, ning kehtestavad määruse, millega võimaldatakse avaliku sektori hankijal vajaduse korral võtta põhitöövõtja allakirjutanu staatus üle ilma uut pakkumismenetlust korraldamata, eesmärgiga tagada õiguskindlus. Kõnealust makseviisi hõlmav kord nähakse ette hankedokumentides.


<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Vajaduse korral (näiteks kui põhitöövõtja on maksejõuetu) peab avaliku sektori hankijal olema võimalus volitused lõpetada ilma õiguskindlust kaotamata. Seetõttu peaksid siseriiklikud sätted võimaldama allakirjutanu staatust üle võtta ja lepingute vaidlusalused tingimused uuesti läbi rääkida. Lisaks tuleks põhitöövõtjal lubada alusetute maksete vaidlustamise õigust kasutada alles pärast lepingu täitmist, vastasel juhul blokeeriksid allhankijad lõpuks konkurentsi.

</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>53</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 82 – lõige 3 – lõik 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Esimest lõiku ei kohaldata aga algse töövõtja täieliku või osalise asendamise korral pärast ettevõtte restruktureerimist või maksejõuetust teise algseid kvalitatiivseid valikukriteeriume täitva ettevõtjaga, kui sellega ei kaasne muid olulisi lepingu muudatusi ning selle eesmärk ei ole käesoleva direktiivi kohaldamisest kõrvale hoida.
	Esimest lõiku ei kohaldata aga algse töövõtja täieliku või osalise asendamise korral pärast ettevõtte restruktureerimist, kapitali või varade ülekandmist, maksejõuetust või lepingulise tingimuse alusel teise algseid kvalitatiivseid valikukriteeriume täitva ettevõtjaga, kui sellega ei kaasne muid olulisi lepingu muudatusi ning selle eesmärk ei ole käesoleva direktiivi kohaldamisest kõrvale hoida.


<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Avalik sektori hankija vastuseis (kohtu jälgimisel) lepingupartneri asendamisele on täiesti õiguspärane, kuna uus lepingupartner ei esita aktiivse lepingu – muutmata tingimustega – nõuetekohaseks täitmiseks samu finants- ja pädevusgarantiisid kui asendatav lepingupartner.

</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>54</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 83 – punkt c</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(c) Euroopa Liidu Kohus leiab seoses aluslepingu artikli 258 kohase menetlusega, et liikmesriik on jätnud aluslepingute kohased kohustused täitmata, kuna kõnealuse liikmesriigi võrgustiku sektori hankija on sõlminud kõnesoleva lepingu, jättes aluslepingutest ja käesolevast direktiivist tulenevad kohustused täitmata.
	(c) Euroopa Liidu Kohus leiab seoses aluslepingu artikli 258 kohase menetlusega, et liikmesriik on jätnud aluslepingute kohased kohustused täitmata, kuna kõnealuse liikmesriigi võrgustiku sektori hankija on sõlminud kõnesoleva lepingu, jättes aluslepingutest ja käesolevast direktiivist tulenevad kohustused täitmata, mille korral lepingupartneril on õigus saada hüvitist.


<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Viide „siseriikliku õigusega kehtestatud tingimustele” ei ole piisav, et lahendada hüvitise maksmise põhimõtte puudumise probleem lepingu lõpetamise – ilma, et oleks toimunud lepingu rikkumine – korral enne lepingu ettenähtud lõppu. Hüvitise maksmise põhimõtte tulemuslikkuse tagamiseks kõigis liikmesriikides tuleb nimetatud põhimõte kirjutada sisse ka ELi õigusesse.

</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>55</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 86 – lõige 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	2. Liikmesriigid tagavad, et võrgustiku sektori hankijad saavad arvesse võtta vajadust tagada teenuste kvaliteet, katkematus, ligipääsetavus, kättesaadavus ja terviklikkus, erinevate kasutajakategooriate erivajaduste arvessevõtmine, kasutajate kaasatus ja neile suuremate õiguste andmine ning innovatsioon. Liikmesriigid võivad ka ette näha, et teenuseosutaja väljavalimine ei põhine üksnes teenuse osutamise hinnal.
	2. Liikmesriigid tagavad, et võrgustiku sektori hankijad saavad arvesse võtta vajadust tagada teenuste üldine juurdepääsetavus, kvaliteet, katkematus, ligipääsetavus, taskukohasus, kättesaadavus, ohutus ja terviklikkus, erinevate kasutajakategooriate erivajaduste arvessevõtmine, kasutajate kaasatus ja neile suuremate õiguste andmine ning innovatsioon. Liikmesriigid võivad ka ette näha, et teenuseosutaja väljavalimine ei põhine üksnes teenuse osutamise hinnal.


<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Need üldhuviteenuste omadused on esmatähtsad ja need tuleks kõnealuses raamistikus võimalikult suurel määral tagada.

</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>56</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 93 – lõige 3 – punkt b</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(b) võrgustiku sektori hankijatele õigusabi andmine riigihanke-eeskirjade ja põhimõtete tõlgendamise kohta ning riigihange-eeskirjade kohaldamise kohta erijuhtudel;
	(b) võrgustiku sektori hankijatele üldise ja konkreetse õigusabi ning praktiliste juhiste andmine riigihanke-eeskirjade ja põhimõtete tõlgendamise ja kohaldamise kohta;


<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Eri- ja keskasutusena peaks kõnealune sõltumatu asutus olema vastutav avaliku sektori hankijatele üldise ja ka konkreetsetest juhtumitest sõltuva õigusabi ja praktiliste juhiste andmise eest nii riigihanke-eeskirjade ja põhimõtete tõlgendamise kui ka kohaldamise kohta.

</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>57</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 93 – lõige 3 – punkt d</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(d) ohumärgi näitajaid hõlmavate terviklike ja rakendatavate süsteemide kehtestamine ja kohaldamine, et avastada ja hoida ära hangetega seotud pettusi, korruptsiooni, huvide konflikti ning muid raskeid rikkumisi ja teavitada nendest nõuetekohaselt;
	(d) ohumärgi näitajaid hõlmavate terviklike ja rakendatavate süsteemide kehtestamine ja kohaldamine, et avastada ja hoida ära hangetega seotud pettusi, korruptsiooni, huvide konflikti või mis tahes rikkumisi ja teavitada nendest nõuetekohaselt;


<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Et veelgi tugevdada avaliku sektori hankijate poolt ja pedagoogilise eesmärgiga organiseeritud menetluste korrapära, on oluline hõlmata siinkohal kõik rikkumiste liigid, olenemata nende raskusastmest.

</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>58</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 94 – lõige 1 – lõik 1 – sissejuhatav osa</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Võrgustiku sektori hankijad säilitavad asjakohast teavet iga lepingu, raamlepingu ja loodud dünaamilise hankesüsteemi kohta. See teave on piisav, et nad saaksid hiljem õigustada otsuseid, mis on tehtud seoses:
	Võrgustiku sektori hankijad säilitavad asjakohast teavet iga piirmäärasid ületava lepingu ja raamlepingu ning loodud dünaamilise hankesüsteemi kohta. See teave on piisav, et nad saaksid hiljem õigustada otsuseid, mis on tehtud seoses:


<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Artikli 85 sätete kohaselt kirjalike aruannete koostamine peaks olema vajalik ainult piirmäära ületavate hangete puhul. Piirmäärast allapoole jäävate hangete puhul tähendaks selline tegevus suure hulga bürokraatlike toimingute tegemist. Selline halduskoormus peab olema mõistlikus proportsioonis kaalul olevate rahaliste summadega.

</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>59</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 94 – lõige 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	2. Kõnealust teavet säilitatakse vähemalt neli aastat pärast lepingu sõlmimise kuupäeva, nii et võrgustiku sektori hankijal on selle ajavahemiku jooksul võimalik esitada komisjonile või siseriiklikule järelevalveasutusele vajalikku teavet, kui nad seda taotlevad.
	2. Kõnealust teavet säilitatakse vähemalt neli aastat pärast lepingu sõlmimise kuupäeva, nii et võrgustiku sektori hankijal on selle ajavahemiku jooksul võimalik esitada komisjonile või siseriiklikule järelevalveasutusele vajalikku teavet.


<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Ei ole mõistlik kehtestada sellist aruandluskohustust, kui selle eesmärgiks ei ole teabe kohustuslik esitamine.

</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>60</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 96 – lõige 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	1. Liikmesriigid tagavad tehnilised tugistruktuurid, et anda võrgustiku sektori hankijatele õiguslikku ja majanduslikku nõu, suuniseid ja abi hankemenetluse ettevalmistamisel ja läbiviimisel. Ka tagavad liikmesriigid, et igal võrgustiku sektori hankijal on võimalik saada pädevat abi ja nõu üksikküsimustes.
	1. Liikmesriigid tagavad tehnilised tugistruktuurid, et anda võrgustiku sektori hankijatele õiguslikku ja majanduslikku nõu, suuniseid ja abi hankemenetluse ettevalmistamisel ja läbiviimisel. Ka tagavad liikmesriigid, et igal võrgustiku sektori hankijal on võimalik saada pädevat abi ja nõu üksikküsimustes. Sellega seoses tuleb pöörata erilist tähelepanu kohalikele omavalitsustele, eeskätt väikestele kohalikele omavalitsustele, ning toetada neid rohkem.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>61</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 96 – lõige 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	2. Selleks et ettevõtjatel ning eelkõige väikestel ja keskmise suurusega ettevõtjatel oleks parem juurdepääs riigihangetele ja et käesolevast direktiivist saadaks korrektselt aru, tagavad liikmesriigid asjakohase abi kättesaadavuse, sh elektrooniliste vahendite abil või ettevõtjate abistamisele keskenduvate olemasolevate võrgustike kaudu.
	2. Selleks et ettevõtjatel ning eelkõige väikestel ja keskmise suurusega ettevõtjatel oleks parem juurdepääs riigihangetele ja et käesolevast direktiivist saadaks korrektselt aru, tagavad komisjon ja liikmesriigid asjakohase ning õigeaegse teabe ja abi kättesaadavuse, sh elektrooniliselt või ettevõtjate abistamisele keskenduvate olemasolevate võrgustike kaudu.


<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Komisjon peaks samuti kõnealuses tegevuses osalema, arvestades tekstide väga tehnilist laadi. Lisaks on äärmiselt oluline, et VKEd saaksid neile vajaliku teabe kätte õigeaegselt.

</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>62</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 96 – lõige 4 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	4 a. Artiklites 61, 62, 63 ja 64 osutatud teated sisaldavad teavet käesoleva artikli lõikes 4 osutatud asutuse või asutuste kohta.


<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Olemas peaks olema laialt levinud ja kergesti leitav teave avaliku sektori hankijatele ja ettevõtetele abi pakkuvate asutuste kohta.

</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>63</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 97 – lõige 1 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	1 a. Liikmesriigid teevad komisjoni kaasabil koostööd avaliku sektori hankijate nõustamisel piiriülese huvi olemasolu või huvi puudumise hindamiseks konkreetsete juhtumite puhul, eelkõige eesmärgiga suurendada ühtekuuluvuspoliitika vahenditest või muudest ELi vahenditest rahastatavate programmide rakendamise kulutõhusust.


<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Ülaltoodud lõige on kooskõlas regionaalarengukomisjoni arvamusega riigihangete ajakohastamise kohta, eriti nimetatud arvamuse lõigetega 7 ja 15.

</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>64</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>XVII a lisa (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	- Järgmised õigusteenused:

	
	79112000-2 Õigusliku esindatuse teenused

	
	79100000-5 Õigusteenused

	
	79110000-8 Õigusabi- ja esindusteenused

	
	79111000-5 Õigusabiteenused

	
	79112100-3 Huvirühmade esindatuse teenused

	
	79120000-1 Patendi- ja autoriõigusalased nõustamisteenused

	
	79121000-8 Autoriõigusalased nõustamisteenused

	
	79121100-9 Tarkvara autoriõigusalased nõustamisteenused

	
	79130000-4 Juriidilised dokumenteerimis- ja tõendamisteenused

	
	79131000-1 Dokumenteerimisteenused

	
	79132000-8 Tõendamisteenused

	
	79140000-7 Õigusabi- ja teabeteenused


<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Teenuste eraldi alustel käsitlemine on õigustatud ainult siis, kui see kehtib kõigile sama tüüpi teenustele.

</Amend>
</RepeatBlock-Amend>
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Arvamuse koostaja: <Depute>Giuseppe Gargani</Depute>
LÜHISELGITUS

Riigihankeid tuleb kasutada ühtse turu saavutamisele kaasa aitamiseks ja liikmesriikide majanduskasvu ergutamiseks. Euroopa avaliku sektori hankijad kulutavad ligikaudu 18 % SKPst asjadele, ehitustöödele ja teenustele. 
Arvamuse koostaja on seisukohal, et vee-, energeetika-, transpordi- ja postiteenuste sektoris tegutsevate üksuste hankeid käsitleva direktiivi ajakohastamisel tuleb lähtuda järgmistest põhimõtetest:

– menetluste lihtsustamine, millest oleks kasu kõikidele ettevõtjatele;
– VKEde osalemise hõlbustamine; 
– parimate võimalike tulemuste tagamine kulutasuvuse osas;
– avaliku sektori vahendite tõhus ja läbipaistev kasutamine.
Arvamuse koostaja väljendab erilist heameelt komisjoni esitatud seadusandliku ettepaneku eesmärgi üle, milleks on tõhustada ja ajakohastada kehtivaid õigusakte, millega reguleeritakse vee-, energeetika-, transpordi- ja postiteenuste sektoris tegutsevate üksuste hankeid. 
Arvamuse koostaja väljendab eriti rahulolu ettepaneku sisu üle, mis on seotud eesmärgiga tõhustada riigihankeid käsitlevat õigusraamistikku, et selle vahendi kasutamine võiks anda tõuke riiklike ja erainvesteeringute tegemisele infrastruktuuri ja strateegilistesse teenustesse. Arvamuse koostaja nõustub, et hankemenetlusi on vaja uuendada ja lihtsustada ning leida õige tasakaal eelarvepiirangutega seotud eesmärkide ja nõude vahel tagada riigihangete tõhusus.

Arvamuse koostaja leiab, et on asjakohane jätkata hangete reguleerimist nendes sektorites, kus toimub nende turgude osaline avamine, kus ettevõtjad tegutsevad, mis on tingitud liikmesriikide antud eri- või ainuõigustest, mida rakendatakse kõnealust teenust pakkuvate võrkude varustamise, kättesaadavaks tegemise ja käitamise suhtes.
Seevastu leiab arvamuse koostaja, et on vaja teha mõned muudatused, et saavutada võimalikult hea tulemus pakutud eesmärkide saavutamisel.
– Õigusteenused, mis on tavapäraselt usalduslikku laadi, põhinevad rangel kutse-eetikal ning on seotud liikmesriikide traditsioonidega, peaksid jääma direktiivi ettepanekust välja, kuna need eeldavad tellija konkreetsete nõuetega seotud subjektiivsete tegurite hindamist. 
– Postisektori hõlmamisel direktiivi ettepanekusse ei võeta nõuetekohaselt arvesse Euroopas viimastel aastatel toimunud muutusi ja eelkõige konkurentsi suurenemist nende teenuste turul, mis kuuluvad juba direktiivi 2004/17/EÜ reguleerimisalasse. Vastavalt reguleerimiskorrale selles valdkonnas ja kohtupraktika arengule tuleb see sektor reguleerimisalast välja jätta, arvestades tõelise konkurentsi olemasolu, mis põhineb sellistel kriteeriumidel nagu kõnealuste kaupade ja teenuste omadused, alternatiivide olemasolu, hind ja mitme konkurendi olemasolu.
– Võttes arvesse Euroopa Liidu Kohtu hiljutisi otsuseid (10. aprilli 2008. aasta otsus kohtuasjas C-393/06, 4. koda), tuleks mõista avalik-õigusliku isiku all ka riigi kontrollitavaid äriühinguid. Tööstuslik või kaubanduslik olemus on seega seotud pigem järgitavate eesmärkidega ja täitmist ootavate vajadustega kui organisatsiooni või tegevuse liigiga.

– Säte, mille kohaselt raamlepingu maksimaalseks pikkuseks on ette nähtud neli aastat ka erisektorite puhul, tundub olevat piirav ja võib takistada teatavatel juhtudel (abistamislepingud ja seadmete hooldus) võrgustiku sektori hankijate tegevust.
– Kohustus teavitada ettevõtjaid pakkujatega peetavate läbirääkimiste käigust ja edenemisest, kui ettevõtja seda taotleb, on võrgustiku sektori hankijatele liiga kulukas ning rikub pakkujate õigust konfidentsiaalsusele.

– Kohustuslikus korras ja mitte enam vabatahtlik ühe sõltumatu asutuse loomine, kes vastutab direktiivi täitmise järelevalve ja koordineerimise eest artikli 93 lõike 1 tähenduses, on äärmiselt oluline. Järelevalve ei tohiks olla eesmärk omaette, vaid peaks tagama direktiivis sätestatud kvaliteedi, kulutõhususe, tõhususe ja läbipaistvusega seotud eesmärkide täitmise ega tohiks pidurdada ega takistada riigiasutuste tegevust.

MUUDATUSETTEPANEKUD

Õiguskomisjon palub vastutaval siseturu- ja tarbijakaitsekomisjonil lisada oma raportisse järgmised muudatusettepanekud:

<RepeatBlock-Amend><Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>1</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Põhjendus 10 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	(10 a) Samuti tuleks välja jätta muude teenuste lepinguid peale postiteenuste lepingute, kuna võib täheldada, et postisektor on piisavalt konkurentsivõimeline, et mitte hõlmata nimetatud sektorit käesoleva direktiivi reguleerimisalasse.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>2</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Põhjendus 16</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(16) Hindamise tulemused näitasid, et teatavate teenuste väljajätmine selle direktiivi täielikust reguleerimisalast tuleks läbi vaadata. Selle tulemusena laiendatakse direktiivi täielikku reguleerimisala mitmele teenusele (nt hotelli- ja õigusteenused, mille puhul esines väga kõrge piiriülese kaubanduse protsent).
	(16) ELi riigihankealaste õigusaktide mõju ja tõhususe hindamise tulemused näitasid, et teatavate teenuste väljajätmine direktiivi täielikust reguleerimisalast tuleks läbi vaadata. Selle tulemusena laiendatakse direktiivi täielikku reguleerimisala mitmele teenusele.


<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Õigusteenused, mis on tavapäraselt usalduslikku laadi ja seotud liikmesriikide traditsioonidega, peaksid jääma direktiivi ettepanekust välja, kuna need eeldavad tellija konkreetsete nõuetega seotud subjektiivsete tegurite hindamist. 

</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>3</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Põhjendus 26</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(26) Konkurentsi kahjustavat mõju silmas pidades tuleks väljakuulutamiseta läbirääkimistega hankemenetlust kasutada ainult väga erandlikes olukordades. Sellise erandi kohaldamine peaks piirduma ainult juhtudega, kus avaldamine ei ole võimalik Euroopa Liidu Kohtu kohtupraktika kohastel, vääramatust jõust tingitud põhjustel, või kui algusest peale on selge, et avaldamine ei aitaks konkurentsi suurendada, eelkõige seetõttu, et objektiivsetel asjaoludel leidub ainult üks ettevõtja, kes suudab lepingut täita. Ainult objektiivne eksklusiivsus saab õigustada väljakuulutamiseta läbirääkimistega menetluse kasutamist, kui eksklusiivsust ei ole tekitanud tulevast hankemenetlust silmas pidades võrgustiku sektori hankija ise ning kui ei leidu piisavaid asendusvõimalusi, mille olemasolu tuleb põhjalikult hinnata.
	(26) Konkurentsi kahjustavat mõju silmas pidades tuleb väljakuulutamiseta läbirääkimistega hankemenetlust kasutada ainult väga erandlikes olukordades ning seda tuleb riiklikule reguleerivale asutusele nõuetekohaselt põhjendada, nagu on määratletud artiklis 93. Sellise erandi kohaldamine peaks piirduma ainult juhtudega, kus avaldamine ei ole võimalik Euroopa Liidu Kohtu kohtupraktika kohastel, vääramatust jõust tingitud põhjustel, või kui algusest peale on selge, et avaldamine ei aitaks konkurentsi suurendada, eelkõige seetõttu, et objektiivsetel asjaoludel leidub ainult üks ettevõtja, kes suudab lepingut täita. Ainult objektiivne eksklusiivsus saab õigustada väljakuulutamiseta läbirääkimistega menetluse kasutamist, kui eksklusiivsust ei ole tekitanud tulevast hankemenetlust silmas pidades võrgustiku sektori hankija ise ning kui ei leidu piisavaid asendusvõimalusi, mille olemasolu tuleb põhjalikult hinnata. 


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>4</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Põhjendus 49</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(49) Pakkumused, mille hind tundub asjaomaste ehitustööde, asjade või teenuste kohta põhjendamatult madal, võivad põhineda tehniliselt, majanduslikult või õiguslikult ebausaldusväärsetel eeldustel või tavadel. Et ära hoida võimalikke raskusi lepingu täitmisel, peaks võrgustiku sektori hankijatel olema kohustus küsida pakkumuse hinna selgitust, kui see on teiste pakkujate küsitud hinnast märkimisväärselt madalam. Kui pakkuja ei suuda hinda piisavalt põhjendada, peaks võrgustiku sektori hankijal olema õigus pakkumus tagasi lükata. Tagasilükkamine peaks olema kohustuslik juhul, kui võrgustiku sektori hankija on teinud kindlaks, et põhjendamatult madal hind tuleneb liidu kohustuslike sotsiaal-, töö- või keskkonnaõiguse sätete või rahvusvahelise tööõiguse sätete täitmata jätmisest.
	(49) Pakkumused, mille hind tundub asjaomaste ehitustööde, asjade või teenuste kohta põhjendamatult madal, võivad põhineda tehniliselt, majanduslikult või õiguslikult ebausaldusväärsetel eeldustel või tavadel. Et ära hoida võimalikke raskusi lepingu täitmisel, peaks võrgustiku sektori hankijatel olema kohustus küsida pakkumuse hinna selgitust, kui see on teiste pakkujate küsitud hinnast märkimisväärselt madalam. Kui pakkuja ei suuda hinda piisavalt põhjendada, peaks võrgustiku sektori hankija pakkumuse tagasi lükkama. Tagasilükkamine peaks samuti olema kohustuslik juhul, kui võrgustiku sektori hankija on teinud kindlaks, et põhjendamatult madal hind tuleneb riiklike, rahvusvaheliste ja Euroopa Liidu õigusaktide sätete täitmata jätmisest, eelkõige sotsiaal-, töö- või keskkonnaõiguse valdkonnas.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>5</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Põhjendus 50 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	(50 a) Avalike hangete probleemideta läbiviimiseks tuleb allhanget nõuetekohaselt reguleerida, et tagada avalike hangete korraldamine vastavalt pakkumusele. Allhanked peaksid piirduma maksimaalselt kolme järjestikuse alltöövõtjaga vertikaalsuhtes, ilma et see piiraks rangemate riiklike õigusaktide kohaldamist selles valdkonnas.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>6</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Põhjendus 56 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	(56 a) Võrgustiku sektori hankijad peaksid kinni pidama Euroopa Parlamendi ja nõukogu 16. veebruari 2011. aasta direktiivis 2011/7/EL (hilinenud maksmisega võitlemise kohta äritehingute puhul)1 sätestatud tähtaegadest.

	
	_____________

	
	1ELT L 48, 23.2.2011, lk 1.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>7</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 1 – lõige 2 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	2 a. Käesoleva direktiiviga ei piirata võrgustiku sektori hankijate õigust – nagu on määratletud artiklis 4 – otsustada, kuidas ja millises ulatuses nad soovivad avalikke ülesandeid ise täita. Võrgustiku sektori hankijad võivad täita avaliku huviga seotud ülesandeid oma vahendeid kasutades, ilma kohustuseta kaasata väliseid ettevõtjaid. Nad võivad seda teha koostöös teiste võrgustiku sektori hankijatega.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>8</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 2 – punkt 4 – alapunktid a ja b</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(a) see on moodustatud eesmärgiga rahuldada või mis rahuldab vajadusi üldistes huvides ning millel ei ole tööstuslikku ega ärilist iseloomu; kui tal on äriline iseloom, püüab asutus, mis tegutseb tavapärastes turutingimustes, teenida kasumit ja kannab oma tegevusega seotud kahju ning tema eesmärk ei ole rahuldada vajadusi üldistes huvides ilma tööstusliku või ärilise iseloomuta;
	(a) see on juriidiline isik;

	(b) see on juriidiline isik;
	(b) see on moodustatud eesmärgiga katta üldiste huvidega seotud vajadusi, millel ei ole üksnes tööstuslik või äriline iseloom;


<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
I punti a) e b) della proposta della Commissione sono diventati, per motivi legati alla coerenza legislativa del testo, rispettivamente i punti b) e a). Il punto a), nuovo punto b) è stato altresì emendato. In particolare, quest'ultima modifica si basa su recenti pronunce della Corte di Giustizia dell'Unione europea (Sentenza 10/04/2008 causa C - 393/05/ IV sez) nelle quali si riconosce un'interpretazione della definizione di organismo di diritto pubblico che comprende anche le società commerciali sotto controllo pubblico. Il carattere industriale o commerciale, riguarda, pertanto, le finalità da perseguire e i bisogni da soddisfare, piuttosto che il tipo di organizzazione e di attività.

</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>9</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 2 – punkt 10</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(10) „asjade hankelepingud” – hankelepingud, mille ese on asjade ostmine, üürimine, rentimine või liisimine koos väljaostuvõimalusega või ilma. Asjade hankeleping võib kaasneva tööna hõlmata ka kohaletoomis- ja paigaldustöid;
	(10) „asjade hankelepingud” – hankelepingud, mille ese on asjade ostmine, üürimine, rentimine või liisimine koos väljaostuvõimalusega või ilma. Asjade hankeleping võib hõlmata ka järjestikuste tarnetega seotud lepinguid. Asjade hankeleping võib kaasneva tööna hõlmata ka kohaletoomis- ja paigaldustöid;


<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Asjade hankelepingute määratlus peaks hõlmama ka järjestikuste tarnetega seotud lepinguid. See hõlmaks suurt hulka üha enam levinud lepingulisi tavasid, mille kohaselt tarnimine toimub osade kaupa vastavalt tellija vajadustele kogu lepingu kehtimisaja jooksul. 

</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>10</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 10</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	1. Käesolevat direktiivi kohaldatakse selliste tegevuste suhtes, mis on seotud järgneva osutamisega:
	1. Käesolevat direktiivi kohaldatakse postiteenuste osutamisega seotud tegevuste suhtes.

	(a) postiteenused;
	

	(b) muud teenused kui postiteenused, kui selliseid teenuseid osutab üksus, kes pakub ka postiteenuseid lõike 2 punkti b tähenduses, ning kui artikli 27 lõikes 1 sätestatud tingimused ei ole täidetud lõike 2 punkti b alla kuuluvate teenuste puhul.
	

	2. Ilma et see piiraks direktiivi 97/67/EÜ kohaldamist, kasutatakse käesolevas direktiivis järgmisi mõisteid:
	2. Ilma et see piiraks direktiivi 97/67/EÜ kohaldamist, kasutatakse käesolevas direktiivis järgmisi mõisteid:

	(a) „postisaadetis” – igasuguse kaaluga adresseeritud saadetis edasitoimetataval kujul. Lisaks kirjadele võivad postisaadetiste hulka kuuluda näiteks raamatud, kataloogid, ajalehed, perioodikaväljaanded ja igasuguse kaaluga postipakid, mis sisaldavad kaubandusliku väärtusega või väärtuseta asju;
	(a) „postisaadetis” – igasuguse kaaluga adresseeritud saadetis edasitoimetataval kujul. Lisaks kirjadele võivad postisaadetiste hulka kuuluda näiteks raamatud, kataloogid, ajalehed, perioodikaväljaanded ja igasuguse kaaluga postipakid, mis sisaldavad kaubandusliku väärtusega või väärtuseta asju;

	(b) „postiteenused” – teenused, mis koosnevad postisaadetiste kogumisest, sortimisest, sihitamisest ja kättetoimetamisest. See hõlmab nii vastavalt direktiivile 97/67/EÜ kehtestatud universaalteenuse reguleerimisalasse kuuluvaid teenuseid kui ka sellest välja jäävaid teenuseid;
	(b) „postiteenused” – teenused, mis koosnevad postisaadetiste kogumisest, sortimisest, sihitamisest ja kättetoimetamisest. See hõlmab nii vastavalt direktiivile 97/67/EÜ kehtestatud universaalteenuse reguleerimisalasse kuuluvaid teenuseid kui ka sellest välja jäävaid teenuseid;

	(c) „muud teenused kui postiteenused” – teenused, mida osutatakse järgmistes valdkondades:
	

	(i) postiteenistuse korraldamise teenused (teenused, mis eelnevad ja järgnevad lähetamisele, sh „postiruumi töö korraldamise teenused”);
	

	(ii) üksnes elektrooniliste vahendite vahendusel pakutavad ja nendega seotud lisandväärtusega teenused, sealhulgas šifreeritud dokumentide turvaline edastamine elektrooniliste vahenditega, aadressihalduse teenused ja registreeritud elektroonilise posti edastamine;
	

	(iii) teenused, mis on seotud posti teel saadetavate esemetega, mis ei ole hõlmatud punktiga a, nagu aadressita otsepostituse saadetised;
	

	(iv) finantsteenused, nagu on määratletud ühtse riigihangete klassifikaatori viitenumbrite 66100000-1 kuni 66720000-3 all ja artikli 19 punktis c ning mis hõlmavad eelkõige postirahakaarte ja posti žiiroülekandeid;
	

	(v) filateeliateenused;
	

	(vi) logistikateenused (teenused, milles on ühendatud füüsiline kättetoimetamine ja/või ladustamine ning teised postiga mitteseotud funktsioonid).
	


<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Direktiiviga 2008/6/EÜ avati postisektor konkurentsile ka sellega, et kaotati alles jäänud valdkonnad, mis olid ette nähtud universaalteenuse osutajale. Seetõttu on postisektoris järk-järgult saavutatud rahuldav liberaliseerimise tase, postiettevõtjate osutatavad muud teenused kui postiteenused tuleks seega uute direktiivide reguleerimisalast välja jätta.

</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>11</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 19 – punkt b</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(b) vahekohtu- ja lepitamisteenuseid;
	(b) õigus-, vahekohtu- ja lepitamisteenuseid;


<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Arvestades õigusteenuste erilist usalduslikku iseloomu, tuleks need käesoleva direktiivi reguleerimisalast välja jätta.

</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>12</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 29 – lõik 2 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	Hankelepingute üksikasjad avalikustatakse.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>13</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 44 – lõik 1 – punkt a</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(a) kui väljakuulutamiseta läbirääkimistega hankemenetluse käigus ei ole esitatud ühtegi pakkumust või ühtegi vastavaks tunnistatud pakkumust või ühtegi osalemistaotlust, tingimusel et lepingu lähtetingimusi ei ole vahepeal oluliselt muudetud;
	(a) kui väljakuulutamiseta läbirääkimistega hankemenetluse käigus ei ole esitatud ühtegi pakkumust või ühtegi vastavaks tunnistatud pakkumust või ühtegi osalemistaotlust, tingimusel et lepingu lähtetingimusi ei ole vahepeal muudetud ning seda põhjendatakse nõuetekohaselt artiklis 93 osutatud järelevalveasutusele;


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>14</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 58 – lõige 1 – lõik 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	1. Võrgustiku sektori hankijad võivad arvesse võtta pakkuja esitatud alternatiivseid lahendusi, mis vastavad võrgustiku sektori hankijate kindlaksmääratud miinimumnõuetele.
	1. Võrgustiku sektori hankijad võivad arvesse võtta pakkuja esitatud alternatiivseid lahendusi, mis vastavad võrgustiku sektori hankijate kindlaksmääratud miinimumnõuetele ega ületa 1/6 kokkulepitud koguhinnast.


<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Alternatiivsete lahenduste ülemäärane kasutamine võib moonutada konkurentsi ja tekitada õiguskindluse probleeme. Tuleks kehtestada erisäte, et määrata kindlaks alternatiivsete lahenduste maksimaalne lubatud hind. Kõnealuse sätte tõhususe kinnitamiseks sätestatakse riiklikes õigusaktides asjaomased kriteeriumid.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>15</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 59 – lõige 1 – lõik 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Võrgustiku sektori hankijad märgivad hanketeates, huvi kinnitamise ettepanekus või kui hanke väljakuulutamise teade on kvalifitseerimissüsteemi olemasolu teade, siis pakkumuse esitamise või läbirääkimiste alustamise ettepanekus, kas pakkumused peavad piirduma üksnes ühe või mitme osaga.
	Võrgustiku sektori hankijad märgivad hanketeates, huvi kinnitamise ettepanekus või kui hanke väljakuulutamise teade on kvalifitseerimissüsteemi olemasolu teade, siis pakkumuse esitamise või läbirääkimiste alustamise ettepanekus, kas pakkumused peavad piirduma üksnes ühe või mitme osaga ja kui need ei ole osadeks jagatud, esitatakse sellekohane üksikasjalik selgitus.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>16</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 65 – lõige 3</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	3. Artikli 39 lõike 2 kohased hanke väljakuulutamise teated avaldatakse täies ulatuses liidu ühes ametlikus keeles, mille valib asjaomane võrgustiku sektori hankija. Kõnealuses keeles olev tekst on ainuke autentne tekst. Iga teate oluliste elementide kokkuvõte avaldatakse teistes ametlikes keeltes.
	3. Artikli 39 lõike 2 kohased hanke väljakuulutamise teated avaldatakse täies ulatuses liidu ühes ametlikus keeles, mille valib asjaomane võrgustiku sektori hankija. Kõnealuses keeles olev tekst on ainuke autentne tekst. 


<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Nõue avaldada iga teate oluliste elementide kokkuvõte kõigis liidu ametlikes keeltes ei ole ajaliste piirangute, kulutuste ja õiguskindluse seisukohast jätkusuutlik. 

</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>17</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 69 – lõige 2 – punkt d</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(d) iga vastuvõetava pakkumuse teinud pakkujat pakkujatega läbiviidavate läbirääkimiste ja dialoogi korraldamisest ja edenemisest.
	välja jäetud


<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Kohustus teavitada ettevõtjaid pakkujatega peetavate läbirääkimiste käigust ja edenemisest, kui ettevõtja seda taotleb, on võrgustiku sektori hankijatele liiga kulukas ning rikub pakkujate õigust konfidentsiaalsusele.

</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>18</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 70 – lõige 7</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	7. Komisjonile antakse volitused võtta vastu delegeeritud õigusakte vastavalt artiklile 98, et muuta XIV lisas esitatud loetelu, kui sellised muudatused on vajalikud uute rahvusvaheliste kokkulepete sõlmimise või kehtivate rahvusvaheliste kokkulepete muutmise tõttu.
	7. Komisjonile antakse volitused võtta vastu delegeeritud õigusakte vastavalt artiklile 98 seoses XIV lisas esitatud loetelu täiendamisega, kui sellised muudatused on vajalikud uute rahvusvaheliste kokkulepete sõlmimise või kehtivate rahvusvaheliste kokkulepete muutmise tõttu.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>19</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 73 – lõige 1 – lõik 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	1. Kui kvalifitseerimissüsteemi alusel kvalifitseerimist taotlevate ettevõtjate kõrvalejätmise ja väljavalimise eeskirjad ja kriteeriumid hõlmavad nõudeid ettevõtja majandus- ja finantssuutlikkusele või tehnilisele ja ametialasele suutlikkusele, võib ettevõtja vajaduse korral toetuda teiste üksuste suutlikkusele, milline ka poleks tema ja nende üksuste vaheline juriidiline seos. Sel juhul tõendab ettevõtja võrgustiku sektori hankijale, et need vahendid on tema käsutuses kogu kvalifitseerimissüsteemi kehtivusaja jooksul, esitades näiteks kõnealuste üksuste võetud sellekohase kohustuse. Seoses majandus- ja finantsseisundiga võivad võrgustiku sektori hankijad nõuda, et ettevõtja ja kõnealused üksused vastutaksid ühiselt lepingu täitmise eest.
	1. Kui kvalifitseerimissüsteemi alusel kvalifitseerimist taotlevate ettevõtjate kõrvalejätmise ja väljavalimise eeskirjad ja kriteeriumid hõlmavad nõudeid ettevõtja majandus- ja finantssuutlikkusele või tehnilisele ja ametialasele suutlikkusele, võib ettevõtja vajaduse korral toetuda ainult teiste üksuste materiaalsele suutlikkusele, võttes nõuetekohaselt arvesse tema ja nende üksuste vahelist juriidilist seost. Sel juhul tõendab ettevõtja võrgustiku sektori hankijale, et need vahendid on tema käsutuses kogu kvalifitseerimissüsteemi kehtivusaja jooksul, esitades näiteks kõnealuste üksuste võetud sellekohase kohustuse. Võrgustiku sektori hankijad nõuavad, et ettevõtja ja kõnealused üksused vastutaksid ühiselt lepingu täitmise eest.


<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Õigus- ja majanduskindluse tagamiseks hankelepingu sõlmimisel ja täitmisel peaks võimalus toetuda teiste üksuste suutlikkusele piirduma üksnes materiaalse suutlikkusega, samuti tuleks tugevdada solidaarvastutust ettevõtja ja üksuste vahel, mille suutlikkusele ettevõtja lepingu täitmisel toetub, muutes selle kohustuslikuks. Vahendite kättesaadavus on tagatud üksnes juhul, kui pakkuja ja ettevõtja vahel valitseb stabiilne õigussuhe.

</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>20</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 73 – lõige 1 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	1 a. Nõuete täitmist ei saa teiste üksuste suutlikkusele toetuv ettevõtja ja ettevõtja, kelle suutlikkusele toetutakse, samal ajal nõuda.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>21</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 74 – lõige 1 – lõik 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	1. Kvalifitseerimissüsteemi alusel kvalifitseerimist taotlevate ettevõtjate kõrvalejätmise ja väljavalimise objektiivsed eeskirjad ja kriteeriumid ning taotlejate ja pakkujate kõrvalejätmise ja väljavalimise objektiivsed eeskirjad ja kriteeriumid avatud, piiratud või läbirääkimistega hankemenetluse või innovatsioonipartnerluste korral võivad hõlmata direktiivi 2004/18 artiklis 55 loetletud kõrvalejätmise põhjusi kõnealuses direktiivis sätestatud tingimustel.
	1. Kvalifitseerimissüsteemi alusel kvalifitseerimist taotlevate ettevõtjate kõrvalejätmise ja väljavalimise objektiivsed eeskirjad ja kriteeriumid ning taotlejate ja pakkujate kõrvalejätmise ja väljavalimise objektiivsed eeskirjad ja kriteeriumid avatud, piiratud või läbirääkimistega hankemenetluse või innovatsioonipartnerluste korral hõlmavad [riigihankeid käsitleva] direktiivi [.../.../EL] artiklis 55 loetletud kõrvalejätmise põhjusi kõnealuses direktiivis sätestatud tingimustel.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>22</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 74 – lõige 1 – lõik 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Kui võrgustiku sektori hankija on avaliku sektori hankija, hõlmavad kõnealused kriteeriumid ja eeskirjad direktiivi 2004/18/EÜ artikli 55 lõigetes 1 ja 2 loetletud kõrvalejätmise põhjusi kõnealuses artiklis sätestatud tingimustel.
	välja jäetud


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>23</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 76 </Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	1. Ilma et see piiraks teatavate teenuste eest tasu võtmist käsitlevate siseriiklike õigusnormide kohaldamist, tuginevad võrgustiku sektori hankijad pakkumuste hindamisel ühele järgmisele kriteeriumile:
	1. Ilma et see piiraks teatavate teenuste eest tasu võtmist käsitlevate siseriiklike õigusnormide kohaldamist, tuginevad võrgustiku sektori hankijad pakkumuste hindamisel majanduslikult soodsaima pakkumuse kriteeriumile.

	(a) majanduslikult soodsaim pakkumus;
	

	(b) madalaim maksumus.
	

	Kulude hindamisel võib võrgustiku sektori hankija tugineda üksnes hinnale või kasutada kulutõhususe põhimõtet, artiklis 77 sätestatud tingimustel.
	

	2. Võrgustiku sektori hankija seisukohast majanduslikult soodsaim pakkumus lõike 1 punkti a tähenduses tehakse kindlaks asjaomase hankelepingu esemega seotud kriteeriumide alusel.
	2. Võrgustiku sektori hankija hindab lõike 1 tähenduses majanduslikult soodsaimat pakkumust asjaomase hankelepingu esemega seotud kriteeriumide alusel.

	Kõnealused kriteeriumid hõlmavad lisaks lõike 1 punktis b osutatud hinnale või kuludele muid asjaomase hankelepingu esemega seotud selliseid kriteeriume nagu:
	Kõnealused kriteeriumid hõlmavad lisaks hinnale või kuludele muid asjaomase hankelepingu esemega seotud kriteeriume.

	
	Kulude hindamisel võib kasutada kulutõhususe põhimõtet, näiteks olelusringi kulude arvestamist artiklis 77 sätestatud tingimustel.

	
	Selliste standarditud toodete ja teenuste puhul, mille sisu on nende olemuse tõttu võimalik eelnevalt kindlaks määrata, võib lepingu sõlmimise peamiseks kriteeriumiks pidada hinda.

	
	Muud kriteeriumid võivad hõlmata muu hulgas:

	(a) kvaliteet, sh tehniline väärtus, esteetilised ja funktsionaalsed omadused, ligipääsetavus, kõiki kasutajaid arvestav projekt, keskkonnanäitajad ja innovatiivne olemus;
	(a) kvaliteet, sh tehniline väärtus, esteetilised ja funktsionaalsed omadused, ligipääsetavus, kõiki kasutajaid arvestav projekt, keskkonna- ja sotsiaalnäitajad ning innovatiivsus;

	(b) teenuste hankelepingute ja ehitustööde projekteerimise puhul võidakse arvesse võtta asjaomast lepingut täitma määratud töötajate töökorraldust, kvalifikatsiooni ja kogemusi ning sellest tulenevalt võib kõnealused töötajad pärast lepingu sõlmimist asendada üksnes võrgustiku sektori hankija nõusolekul, kes peab kontrollima, et asendamistega tagatakse samaväärne töökorraldus ja kvaliteet;
	(b) teenuste hankelepingute ja ehitustööde projekteerimise puhul võetakse arvesse asjaomast lepingut täitma määratud töötajate töökorraldust, kvalifikatsiooni ja kogemusi ning sellest tulenevalt võib kõnealused töötajad pärast lepingu sõlmimist asendada üksnes võrgustiku sektori hankija nõusolekul, kes peab kontrollima, et asendamistega tagatakse samaväärne töökorraldus ja kvaliteet;

	(c) müügijärgne hooldus ja tehniline abi, tarnekuupäev ja tarneperiood või varuosadega seoses võetavad kohustused ja tarnekindlus;
	(c) müügijärgne hooldus ja tehniline abi, tarnekuupäev ja tarneperiood või varuosadega seoses võetavad kohustused ja tarnekindlus;

	(d) konkreetne tootmisprotsess või tellitud ehitustööde tegemise, asjade tarnimise või teenuste osutamise viis või mõni muu olelusringi etapp, nagu on osutatud artikli 2 punktis 22, kui neid kriteeriume on lõike 4 kohaselt täpsustatud ning need hõlmavad kõnealuste protsessidega vahetult seotud tegureid ning iseloomustavad konkreetset tootmisprotsessi või tellitud ehitustööde tegemise, asjade tarnimise või teenuste osutamise viisi.
	(d) konkreetne tootmisprotsess või tellitud ehitustööde tegemise, asjade tarnimise või teenuste osutamise viis või mõni muu olelusringi etapp, nagu on osutatud artikli 2 punktis 22, kui neid kriteeriume on lõike 4 kohaselt täpsustatud ning need hõlmavad kõnealuste protsessidega vahetult seotud tegureid ning iseloomustavad konkreetset tootmisprotsessi või tellitud ehitustööde tegemise, asjade tarnimise või teenuste osutamise viisi.

	3. Liikmesriigid võivad ette näha, et teatavat liiki lepingute sõlmimisel lähtutakse majanduslikult soodsaimast pakkumusest, nagu on märgitud lõike 1 punktis a ja lõikes 2.
	

	4. Pakkumuste hindamise kriteeriumidega ei anta võrgustiku sektori hankijatele piiramatut valikuvabadust. Kõnealuste kriteeriumidega võimaldatakse tõhusat konkurentsi ja nendega kaasnevad nõuded, mis lubavad pakkujate esitatud teavet tegelikkuses kontrollida. Võrgustiku sektori hankijad kontrollivad tegelikkuses pakkujate esitatud teabe ja tõendite alusel, kas pakkumused vastavad hindamiskriteeriumidele.
	4. Pakkumuste hindamise kriteeriumidega tagatakse tõhus konkurents ja nendega kaasnevad nõuded, mis lubavad pakkujate esitatud teavet tegelikkuses kontrollida. Võrgustiku sektori hankijad kontrollivad tegelikkuses pakkujate esitatud teabe ja tõendite alusel, kas pakkumused vastavad hindamiskriteeriumidele.

	5. Lõike 1 punktis a osutatud juhul märgib võrgustiku sektori hankija suhtelise osakaalu, mille ta omistab igale valitud kriteeriumile majanduslikult soodsaima pakkumuse kindlakstegemisel.
	5. Võrgustiku sektori hankija märgib suhtelise osakaalu, mille ta omistab igale valitud kriteeriumile majanduslikult soodsaima pakkumuse kindlakstegemisel.

	Nimetatud osakaalud võib väljendada nii, et nähakse ette asjakohase maksimaalse väärtusega vahemik.
	Nimetatud osakaalud võib väljendada nii, et nähakse ette asjakohase maksimaalse väärtusega vahemik.

	Kui osakaalude kasutamine ei ole objektiivsetel põhjustel võimalik, esitab võrgustiku sektori hankija kriteeriumid tähtsuse vähenemise järjekorras.
	Kui osakaalude kasutamine ei ole objektiivsetel põhjustel võimalik, esitab võrgustiku sektori hankija kriteeriumid tähtsuse vähenemise järjekorras.

	Suhtelise osakaalu või tähtsuse järjekord tuuakse vajadusel ära hanke väljakuulutamiseks kasutatavas teates, huvi kinnitamise ettepanekus, pakkumuse esitamise või läbirääkimiste alustamise ettepanekus või kirjeldustes.
	Suhtelise osakaalu või tähtsuse järjekord tuuakse vajadusel ära hanke väljakuulutamiseks kasutatavas teates, huvi kinnitamise ettepanekus, pakkumuse esitamise või läbirääkimiste alustamise ettepanekus või kirjeldustes.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>24</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 77 – lõige 3 – lõik 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Kui ühine olelusringi kulude arvutamise meetod võetakse vastu liidu õigusakti ja sealhulgas sektoripõhiste õigusaktide kohaste delegeeritud õigusaktide raames, kohaldatakse seda juhul, kui olelusringi kulude arvutamine kuulub artikli 76 lõikes 1 osutatud hindamiskriteeriumide hulka.
	Kui ühine olelusringi kulude arvutamise meetod võetakse vastu liidu õigusakti ja sealhulgas sektoripõhiste õigusaktide kohaste delegeeritud õigusaktide raames, kohaldatakse seda vastavalt artikli 76 lõikes 1 osutatud hindamiskriteeriumidele.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>25</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 81 – lõige 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	2. Liikmesriigid võivad allhankija taotluse korral ja kui lepingu olemus seda lubab, ette näha, et võrgustiku sektori hankija kannab põhitöövõtjale osutatavate teenuste, tarnitavate asjade või teostatavate ehitustööde eest tasumisele kuuluvad maksed üle otse alltöövõtjale. Sel juhul kehtestavad liikmesriigid asjakohased mehhanismid, mis võimaldavad põhitöövõtjal vaidlustada alusetud maksed. Kõnealust makseviisi hõlmav kord nähakse ette hankedokumentides.
	2. Liikmesriigid võivad juhul, kui allhankija seda taotleb ja kui lepingu olemus seda lubab, ette näha, et võrgustiku sektori hankija kannab põhitöövõtjale osutatavate teenuste, tarnitavate asjade või teostatavate ehitustööde eest tasumisele kuuluvad maksed üle otse alltöövõtjale. Sel juhul kehtestavad liikmesriigid asjakohased mehhanismid, mis võimaldavad põhitöövõtjal vaidlustada alusetud maksed. Kõnealust makseviisi hõlmav kord nähakse ette hankedokumentides.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>26</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 82 – lõige 4 </Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	4. Kui muudatuse väärtust saab rahaliselt väljendada, ei käsitata muudatust olulisena lõike 1 tähenduses, kui selle väärtus ei ületa artiklis 12 sätestatud piirmäärasid ja jääb alla 5% algse lepingu maksumusest, kui muudatus ei muuda lepingu üldist olemust. Kui tehakse mitu järjestikust muudatust, hinnatakse kõnealust väärtust järjestikuste muudatuste kumulatiivse väärtuse alusel.
	4. Kui muudatuse väärtust saab rahaliselt väljendada, ei käsitata muudatust olulisena lõike 1 tähenduses, kui selle väärtus ei ületa artiklis 12 sätestatud piirmäärasid ja jääb alla 10% algse lepingu maksumusest, kui muudatus ei muuda lepingu üldist olemust. Kui tehakse mitu järjestikust muudatust, hinnatakse kõnealust väärtust järjestikuste muudatuste kumulatiivse väärtuse alusel.


<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Ettepanekuga seatakse lepingu täitmise jooksul tehtavate muudatuste maksumuse piirmääraks 5% lepingu maksumusest. See piirang on liiga kitsas, mistõttu tuleks piirmäära suurendada nii, et see ei tohiks ületada 10% kogumaksumusest. 

</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>27</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 86 – lõige 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	2. Liikmesriigid tagavad, et võrgustiku sektori hankijad saavad arvesse võtta vajadust tagada teenuste kvaliteet, katkematus, ligipääsetavus, kättesaadavus ja terviklikkus, erinevate kasutajakategooriate erivajaduste arvessevõtmine, kasutajate kaasatus ja neile suuremate õiguste andmine ning innovatsioon. Liikmesriigid võivad ka ette näha, et teenuseosutaja väljavalimine ei põhine üksnes teenuse osutamise hinnal.
	2. Liikmesriigid tagavad, et võrgustiku sektori hankijad saavad arvesse võtta vajadust tagada teenuste kvaliteet, katkematus, ligipääsetavus, kättesaadavus ja terviklikkus, erinevate kasutajakategooriate erivajaduste arvessevõtmine, kasutajate kaasatus ja neile suuremate õiguste andmine, innovatsioon ning tarbijakaitse ja sotsiaalne kaasatus. Liikmesriigid võivad ka ette näha, et teenuseosutaja väljavalimine ei põhine üksnes teenuse osutamise hinnal.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>28</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 93 – lõige 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	1. Liikmesriigid määravad ühe sõltumatu asutuse, kes vastutab rakendusmeetmete järelevalve ja kooskõlastamise eest (edaspidi „järelevalveasutus”). Liikmesriigid teavitavad nimetamisest ka komisjoni. 
	1. Liikmesriigid määravad oma siseriiklikust või föderaalsest struktuurist sõltuvalt ühe või mitu sõltumatut asutust, kes vastutavad rakendusmeetmete järelevalve ja kooskõlastamise eest (edaspidi „järelevalveasutused”). Liikmesriigid teavitavad nimetamisest ka komisjoni. 

	
	Liikmesriigid, kus on juba sõltumatud asutused, võivad need asutused säilitada nii kaua, kui nad täidavad kõiki allpool toodud ülesandeid.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>29</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 93 – lõige 3 – lõik 1 – punkt f a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	(f a) nende aruannete läbivaatamine, mille on talle edastanud võrgustiku sektori hankijad, kes kavatsevad kasutada väljakuulutamiseta läbirääkimistega menetlust;


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>30</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 93 – lõige 3 – lõik 1 – punkt b</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(b) võrgustiku sektori hankijatele õigusabi andmine riigihanke-eeskirjade ja põhimõtete tõlgendamise kohta ning riigihange-eeskirjade kohaldamise kohta erijuhtudel;
	välja jäetud


<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Õigusteenused on alati põhinenud teenuseosutajaga loodud usalduslikul suhtel, mis toetub asjaomase teenuseosutaja kutseoskustele ja mida reguleerib range kutse-eetika. Seetõttu ei saa neid reguleerida avalik järelevalveasutus ja need ei saa kuuluda käesoleva direktiivi reguleerimisalasse. 

</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>31</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 93 – lõige 3 – lõik 1 – punkt c</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(c) omaalgatuslike arvamuste ja suuniste esitamine üldist huvi pakkuvates küsimustes seoses riigihanke-eeskirjade tõlgendamise ja kohaldamisega, riigihanke eeskirjade korduvate küsimustega ja riigihanke eeskirjadega seotud süsteemsete raskustega, võttes arvesse käesoleva direktiivi sätteid ja Euroopa Liidu Kohtu asjakohast kohtupraktikat;
	(c) juhiste koostamine üldist huvi pakkuvates küsimustes seoses riigihanke-eeskirjade tõlgendamise ja kohaldamisega, riigihanke eeskirjade korduvate küsimustega ja riigihanke eeskirjadega seotud süsteemsete raskustega, võttes arvesse käesoleva direktiivi sätteid ja Euroopa Liidu Kohtu asjakohast kohtupraktikat;


<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Soovitatud uus sõnastus vastab paremini eeskirjade rakendamise ja kohaldamise üle järelevalvet teostava organi volitusele. 

</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>32</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 93 – lõige 3 – lõik 3</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Liikmesriigid annavad järelevalveasutusele volitused vaadata asjakohaste siseriiklike õigusaktide alusel läbi võrgustiku sektori hankija otsused, kui järelevalveasutus on jälgimise ja õigusabi andmise käigus avastatud rikkumisi.
	Liikmesriigid annavad järelevalveasutusele volitused vaadata asjakohaste siseriiklike õigusaktide alusel läbi võrgustiku sektori hankija otsused, kui järelevalveasutus on jälgimise käigus avastatud rikkumisi.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>33</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 96 – lõige 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	1. Liikmesriigid tagavad tehnilised tugistruktuurid, et anda võrgustiku sektori hankijatele õiguslikku ja majanduslikku nõu, suuniseid ja abi hankemenetluse ettevalmistamisel ja läbiviimisel. Ka tagavad liikmesriigid, et igal võrgustiku sektori hankijal on võimalik saada pädevat abi ja nõu üksikküsimustes.
	välja jäetud


<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Õigusteenused on alati põhinenud teenuseosutajaga loodud usalduslikul suhtel, mis toetub asjaomase teenuseosutaja kutseoskustele ja mida reguleerib range kutse-eetika. Seetõttu ei saa neid reguleerida avalik järelevalveasutus ja need ei saa kuuluda käesoleva direktiivi reguleerimisalasse. 

</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek

<NumAm>34</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>XIV lisa – taane 1 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	– Konventsioon nr 94 – töönorme riigihankelepingutes käsitlev konventsioon;


</Amend>
</RepeatBlock-Amend>

MENETLUS

	Pealkiri
	Vee-, energeetika-, transpordi- ja postiteenuste sektoris tegutsevate üksuste hanked

	Viited
	COM(2011)0895 – C7-0007/2012 – 2011/0439(COD)

	Vastutav komisjon


istungil teada andmise kuupäev
	IMCO

19.1.2012
	
	
	

	Arvamuse esitaja(d)


istungil teada andmise kuupäev
	JURI

19.1.2012

	Arvamuse koostaja


nimetamise kuupäev
	Giuseppe Gargani

1.3.2012

	Arutamine parlamendikomisjonis
	26.4.2012
	30.5.2012
	19.6.2012
	

	Vastuvõtmise kuupäev
	11.10.2012
	
	
	

	Lõpphääletuse tulemus
	+:

–:

0:
	13

9

0

	Lõpphääletuse ajal kohal olnud liikmed
	Luigi Berlinguer, Sebastian Valentin Bodu, Giuseppe Gargani, Lidia Joanna Geringer de Oedenberg, Gerald Häfner, Sajjad Karim, Klaus-Heiner Lehne, Antonio Masip Hidalgo, Bernhard Rapkay, Evelyn Regner, Francesco Enrico Speroni, Rebecca Taylor, Alexandra Thein, Rainer Wieland, Cecilia Wikström, Tadeusz Zwiefka

	Lõpphääletuse ajal kohal olnud asendusliige/asendusliikmed
	Piotr Borys, Eva Lichtenberger, József Szájer, Axel Voss

	Lõpphääletuse ajal kohal olnud asendusliige/asendusliikmed (kodukorra art 187 lg 2)
	Sylvie Guillaume, Salvatore Tatarella


MENETLUS

	Pealkiri
	Vee-, energeetika-, transpordi- ja postiteenuste sektoris tegutsevate üksuste hanked

	Viited
	COM(2011)0895 – C7-0007/2012 – 2011/0439(COD)

	EP-le esitamise kuupäev
	20.12.2011
	
	
	

	Vastutav komisjon

       istungil teada andmise kuupäev
	IMCO

19.1.2012
	
	
	

	Arvamuse esitaja(d)

       istungil teada andmise kuupäev
	INTA

19.1.2012
	ECON

19.1.2012
	EMPL

19.1.2012
	ENVI

19.1.2012

	
	ITRE

19.1.2012
	TRAN

19.1.2012
	REGI

19.1.2012
	JURI

19.1.2012

	
	LIBE

19.1.2012
	
	
	

	Arvamuse esitamisest loobumine

       otsuse kuupäev
	ECON

13.2.2012
	ENVI

24.1.2012
	LIBE

28.2.2012
	

	Raportöör(id)

       nimetamise kuupäev
	Marc Tarabella

29.11.2011
	
	
	

	Arutamine parlamendikomisjonis
	25.1.2012
	29.2.2012
	20.3.2012
	30.5.2012

	
	18.9.2012
	25.9.2012
	10.10.2012
	5.11.2012

	
	23.1.2013
	
	
	

	Vastuvõtmise kuupäev
	24.1.2013
	
	
	

	Lõpphääletuse tulemus
	+:

–:

0:
	25

5

8

	Lõpphääletuse ajal kohal olnud liikmed
	Preslav Borissov, Cristian Silviu Buşoi, Jorgo Chatzimarkakis, Birgit Collin-Langen, Lara Comi, Anna Maria Corazza Bildt, Cornelis de Jong, Christian Engström, Evelyne Gebhardt, Thomas Händel, Małgorzata Handzlik, Philippe Juvin, Sandra Kalniete, Hans-Peter Mayer, Claudio Morganti, Pier Antonio Panzeri, Phil Prendergast, Mitro Repo, Heide Rühle, Christel Schaldemose, Olle Schmidt, Andreas Schwab, Barbara Weiler

	Lõpphääletuse ajal kohal olnud asendusliige/asendusliikmed
	Raffaele Baldassarre, Adam Bielan, Françoise Castex, Frank Engel, Ashley Fox, Ildikó Gáll-Pelcz, Anna Hedh, Ian Hudghton, Constance Le Grip, Emma McClarkin, Raimon Obiols, Antonyia Parvanova, Olga Sehnalová, Marc Tarabella, Wim van de Camp

	Esitamise kuupäev
	7.2.2013


� ELT C 191, 29.6.2012, lk 84.


� ELT C 391, 18.12.2012, lk 49.





<PathFdR>RR\926628ET.doc</PathFdR>

PE<NoPE>483.470</NoPE><Version>v03-00</Version>
ET
Ühinenud mitmekesisuses
ET
PE<NoPE>483.470</NoPE><Version>v03-00</Version>
296/297
<PathFdR>RR\926628ET.doc</PathFdR>
ET
<PathFdR>RR\926628ET.doc</PathFdR>
297/297
PE<NoPE>483.470</NoPE><Version>v03-00</Version>

ET

